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Allgemeine Hinweise

Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Be-
A nutzung lhres Gerates diese
Originalbetriebsanleitung, handeln Sie
danach und bewahren Sie diese fir
spateren Gebrauch oder fiir Nachbe-
sitzer auf.

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in die-
ser Betriebsanleitung gegebenen Be-
schreibungen und den Sicherheits-
hinweisen zur Verwendung als Mehr-
zwecksauger bestimmt.
Dieses Gerat wurde fiir den privaten
Gebrauch entwickelt und ist nicht fir
die Beanspruchungen des gewerbli-
chen Einsatzes vorgesehen.
- Das Gerat vor Regen schitzen.
Nicht im Aufenbereich lagern.
- Asche und RuR dirfen mit diesem
Gerat nicht gesaugt werden.
Verwenden Sie dieses Gerat nur mit
von KARCHER zugelassenem Zube-
hér und Ersatzteilen.
Der Hersteller haftet nicht fur eventuel-
le Schaden, die durch nicht bestim-
mungsgemaflen Gebrauch oder fal-
sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind
%@ recyclebar. Bitte werfen Sie die
Verpackungen nicht in den Hausmill,
sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-

cyclingfahige Materialien, die ei-
m==ner Verwertung zugefiihrt werden
sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sammelsyste-
me.

Entsorgung von Filter und
Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umwelt-
vertraglichen Materialien hergestellt.
Sofern sie keine eingesaugten Subs-
tanzen enthalten, die fir den Hausmiuill
verboten sind, kdnnen sie Uber den
normalen Hausmdll entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstof-
fen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer
zustandigen Vertriebsgesellschaft her-
ausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an lhrem Gerat be-
seitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein
sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an Ilhren Handler
oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)
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Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen
unsere KARCHER-Niederlassung ger-
ne weiter.

Bestellung von Ersatzteilen
und Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie
bei ihrem Handler oder bei ihrer KAR-
CHER-Niederlassung.

Sicherheitshinweise

- Dieses Gerdét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

- Kinder diirfen das Geréat nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine flir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Geréat zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

- Kinder dlirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

- Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Anwen-
derwartung dirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

- Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

- Gerét nach jedem Gebrauch
und vor jeder Reinigung/War-
tung ausschalten.

- Brandgefahr. Keine brennen-
den oder glimmenden Ge-
gensténde aufsaugen.

- Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Geréat nur an Wechselstrom

anschlie3en. Die Spannung

muss mit dem Typenschild des

Gerétes (ibereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose nie-

mals mit feuchten Handen an-

fassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen

an der Anschlussleitung aus der

Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzste-

cker vor jedem Betrieb auf

Schéden priifen. Beschédigte

Anschlussleitung unverzliglich

durch autorisierten Kunden-

dienst/Elektro-Fachkraft austau-
schen lassen, um Gefédhrdun-
gen zu vermeiden.
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Zur Vermeidung von Elektroun-
féllen empfehlen wir, Steckdo-
sen mit vorgeschaltetem Fehler-
strom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslése-Stromstér-

ke) zu benutzen.

A Warnung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch

die Verwirbelung mit der Saug-

luft explosive Dédmpfe oder Ge-
mische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals

aufsaugen:

- Explosive oder brennbare
Gase, Flissigkeiten und
Stéube (reaktive Staube)

- Reaktive Metall-Stédube (z.B.
Aluminium, Magnesium,
Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

- Unverdiinnte starke S&uren
und Laugen

- Organische Lésungsmittel
(z.B. Benzin, Farbverdiinner,
Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe

die am Geréat verwendeten Ma-

terialien angreifen.

Symbole in der
Betriebsanleitung

A Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod
flhrt.

&N Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren

Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahr-
liche Situation, die zu leichten
Verletzungen oder zu Sach-
schéden flihren kann.

Geratebeschreibung

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehdr
oder Beschadigungen. Benachrichti-
gen Sie bei Transportschaden bitte |h-
ren Handler.

Abbildungen siehe Aus- T,
klappseite! @b
1 Behalter

2 Ein-/Aus Schalter

3 Saugschlauchanschluss

4  Aufbewahrung fur Netzanschluss-

kabel

Tragegriff

Geratekopf mit Clip-Verschluss

Aufbewahrung fir Saugrohre und

Zubehor

8 Netzkabel mit Netzstecker

9 Lenkrollen

10 Saugschlauch

11 Saugrohre 2 x 0,5 m

12 Bodendise mit Einsatz zum Nass-
und Trockensaugen

13 Fugendiise

14 Filterbeutel

15 Schaumstoff- bzw. Patronenfilter
(im Gerét eingebaut)

~N O O
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Inbetriebnahme /
Bedienung

Vorsicht

Immer mit eingesetztem
Schaumstoff- bzw. Patronenfil-
ter arbeiten, sowohl beim Nass-
als auch beim Trockensaugen!

Zubehor montieren

Abbildung Kl

= Geratekopf abnehmen und Zube-
hoér aus dem Behalter nehmen.

Abbildung A

= Lenkrollen am Behalterboden mon-
tieren. Ggf. Filterbeutel einsetzen.

Abbildung H

= Geratekopf auf Behalter aufsetzen
und verschliel3en.

Abbildung A

= Zubehdr anschlieRen.

Hinweis: Zum Bodensaugen von tro-

ckenem Schmutz oder Wasser - immer

mit Einsatz (Burstenstreifen und Gum-

milippe) in der Bodenduse arbeiten.

Abbildung B

= Netzstecker in Steckdose einste-
cken und Geréat einschalten.

Trockensaugen

Vorsicht

Nur mit trockenem Schaumstoff-

bzw. Patronenfilter arbeiten!

= Bei Geraten mit Schaumstofffil-
ter: Filterbeutel beim Trockensau-
gen immer zusatzlich zum Schaum-
stofffilter einsetzen.

> Empfehlung bei Geraten mit Pat-
ronenfilter: Zum Saugen von Fein-
staub den Filterbeutel einsetzen.

Hinweise Filterbeutel

- Der Flullgrad des Filterbeutels ist
abhangig vom aufgesaugten
Schmutz.

- Bei Feinstaub, Sand usw... sollte
der Filterbeutel haufiger ausge-
tauscht werden.

- Zugesetzte Filterbeutel kdnnen
platzen, deshalb den Filterbeutel
rechtzeitig wechseln!

Vorsicht

Saugen von kalter Asche nur mit

Vorabscheider.

Bestell-Nr. Basic-Ausflihrung: 2.863-

139.0, Premium-Ausfihrung: 2.863-

161.0.

Nasssaugen

AN Warnung

Bei Schaumbildung oder Fliis-
sigkeitsaustritt das Gerét sofort
ausschalten oder den Netzste-
cker ziehen!

Abbildung &

Keinen Filterbeutel verwenden!
Hinweis: Ist der Behalter voll, schlief3t
ein Schwimmer die Saugéffnung und
das Gerat lauft mit erhohter Drehzahl.
Gerat sofort ausschalten und Behalter
entleeren.

Betrieb beenden

Abbildung
= Gerat ausschalten und Netzstecker
ziehen.

Behalter entleeren

Abbildung H
= Geratekopf abnehmen und Behal-
ter entleeren.
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Gerat aufbewahren

Abbildung EX

= Netzanschlussleitung und Zubehor
am Gerat verstauen. Gerat in tro-
ckenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungs-

arbeiten das Gerét ausschalten

und den Netzstecker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten

an elektrischen Bauteilen diirfen

nur vom autorisierten Kunden-

dienst durchgefiihrt werden.

&N Warnung

Keine Scheuermittel, Glas- oder

Allzweckreiniger verwenden!

Geréat niemals in Wasser tau-

chen.

= Gerat und Zubehorteile aus Kunst-
stoff mit einem handelsiiblichen
Kunststoffreiniger pflegen.

= Behalter und Zubehor bei Bedarf
mit Wasser ausspulen und vor der
Weiterverwendung trocknen.

Abbildung i

= Schaumstofffilter bzw. Patronenfil-
ter bei Bedarf nur unter flieRendem
Wasser reinigen, nicht abreiben
oder abbursten. Vor dem Einbau
vollstéandig trocknen lassen.

Sonderzubehor

Anstelle des Schaumstofffilters kann

auch ein Patronenfilter eingesetzt wer-

den.

= Vor dem Einsetzen des Patronenfil-
ters die schwarze Abdeckkappe
entnehmen und fir spatere Ver-
wendung mit Schaumstofffilter auf-
bewahren.

= Patronenfilter aufsetzen und mit
Bajonetverschlul} arretieren.

Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates

nach, bitte folgende Punkte prifen.

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saug-
rohre sind verstopft, Verstopfung
mit einem Stock entfernen.

= Filterbeutelist voll, neuen Filterbeu-
tel einsetzen.

= Schaumstofffilter ist verschmutzt,
unter flieRendem Wasser reinigen.

= Patronenfilter ist verschmutzt, Pat-
ronenfilter abklopfen und bei Bedarf
unter flieRendem Wasser reinigen.

= Beschadigten Filter ersetzen.

Technische Daten

Netzspannung 220-240|V
1~50/60 Hz

Netzabsicherung 10|A
(trage)

Behaltervolumen 1211
Wasseraufnahme 55|

mit Handgriff

Wasseraufnahme 3,011

mit Bodendiise

Leistung Penn 1000 | W
Netzkabel H 05VV-F2x0,75
Gewicht (ohne Zu- 4,5 kg
behor)

Schalldruckpegel 77 |dB(A)
(EN 60704-2-1)

Technische Anderungen vorbehal-
ten!
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions
prior to the initial operation of your ap-
pliance and store them for later use or
subsequent owners.

Proper use

In accordance with the descriptions

and the safety information in these op-

erating instructions the appliance is in-

tended for use as a multi-purpose vac-

uum cleaner.

This appliance has been designed for

use in private households and is not in-

tended for commercial use.

- Protect the unit from rain. Do not
store outside.

- This device may not be used to
suck in ash and soot.

Please use this appliance only with ac-

cessories and spare parts approved by

KARCHER.

The manufacturer is not responsible

for any damages that may occur on ac-

count of improper use or wrong opera-

tions.

Environmental protection

&Y. The packaging material can be

%<9 recycled. Please do not place the
packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for
the proper recycling.
Old appliances contain valuable
materials that can be recycled.

m== Please arrange for the proper re-
cycling of old appliances. Please
dispose your old appliances using
appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter
bags

Filters and filter bags are made from
environment-friendly materials.

They can therefore be disposed off
through the normal household garbage
provided you have not sucked in sub-
stances that are not permitted to be
thrown into household garbage.
Notes about the ingredients
(REACH)

You will find current information about
the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The terms of the guarantee applicable
in each country have been published
by our respective national distributors.
We will repair possible faults on your
unit free of charge within the warranty
period, insofar as the faults are caused
by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be
addressed to your dealer or the near-
est authorized customer service cen-
tre, and supported by documentary ev-
idence of purchase.

(See address on the reverse)
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Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased
to help you further in the case of ques-
tions or faults.

Ordering spare parts and
special attachments

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

You can procure the spare parts and
the attachments from your dealer or
your KARCHER branch office.

Safety instructions

- This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or sKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

- Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

- Children must not play with
this appliance.

- Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

- Cleaning and user maintenance
must not be performed by chil-
dren without supervision.

- Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

- Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

- Riskoffire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
Jects.

- The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

A\ Electrical connection

The appliance may only be con-

nected to alternating current.

The voltage must correspond

with the type plate on the appli-

ance.

A Risk of electric shock

Never touch the mains plug and

the socket with wet hands.

Do not pull the plug from the

socket by pulling on the con-

necting cable.

Check the power cord with

mains plug for damage before

every use. If the power cord is

damaged, please arrange im-

mediately for the exchange by

an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to elec-

trical faults we recommend the

use of sockets with a line-side
current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping

current).

EN -6
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A Warning

Certain materials may produce

explosive vapours or mixtures

when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following

materials:

- Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

- Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

- Undiluted, strong acids and
alkalies

- Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can
cause severe injury or even
death.

AN Warning

Possible hazardous situation
that could lead to severe injury
or even death.

Caution

Possible hazardous situation
that could lead to mild injury to
persons or damage to property.

Description of the
Appliance

When unpacking the product, make
sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged. If you detect any
transport damages please contact your
dealer.

lllustrations on fold-out AN

8 )
page! Y
1 Container
2 ON/OFF switch
3 Suction hose connection
4 Storage compartment for mains ca-

ble

Carrying handle

Appliance head with clip closure

Storage for suction tubes and ac-

cessories

8 Mains cable with mains plug

9 Swivel casters

10 Suction hose

11 Suction tubes 2 x 0.5 m

12 Floor nozzle with insert for wet and
dry vacuum cleaning

13 Crevice nozzle

14 Filter bag

15 Foam or cartridge filter (installed in
the appliance)

~N O O
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Commissioning and
operation

Caution

Always work with an inserted
foam or cartridge filter during
wet and dry vacuum cleaning!

Attaching the Accessories

lllustration Kl

= Remove the appliance head and
take accessories out of the contain-
er.

lllustration A

=> Fit the swivel casters on the con-
tainer bottom. Insert filter bag if re-
quired.

lllustration K

= Put the appliance head onto the
container and lock it.

lllustration E3

= Connect accessories.

Note: For vacuuming dry dirt or water

off the floor - always work with the in-

sert (brush strip and rubber lip) in the

floor nozzle.

lllustration A

= Connect the mains plug and turn on
the appliance.

Dry vacuum cleaning

Caution

Only work with a dry foam or

cartridge filter!

= For appliances with foam filter:
When dry vacuuming, always install
the filter bag in addition to the foam
filter.

= For appliances with cartridge fil-
ter: To vacuum fine dust, use the fil-
ter bag.

Information filter bag

- The filling level of the filter bag de-
pends on the dirt that is sucked in.

— The filter bag needs to be replaced
more frequently while sucking in
fine dust, sand, etc.

- Clogged filter bags can burst -
therefore make sure to replace the
filter bag in a timely manner!

Caution

Vacuum cold ashes only when
using a pre-filter.

Order no. basic design: 2.863-139.0,
premium design: 2.863-161.0.

Wet vacuum cleaning

A Caution:

Immediately switch the appli-
ance off or pull the power plug if
foam forms or liquids escape!
lllustration @

Do not use a filter bag!

Note: If the container is full, a float
closes the suction opening, and the ap-
pliance works at a higher speed.
Switch off the appliance immediately,
and empty the container.

Finish operation

lllustration
= Turn off the appliance and discon-
nect the mains plug.

Empty the container

lllustration A

= Remove the appliance head and
empty the reservoir.

Storing the appliance

lllustration E

> Stow away the mains cable and ac-
cessory at the machine. Store the
appliance in a dry room.

EN -8
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Maintenance and care Troubleshooting

A Danger

Turn off the appliance and re-

move the mains plug prior to any

care and maintenance work.

Repair works may only be per-

formed by the authorised cus-

tomer service.

&N Warning

Do not use abrasives, glass or

universal cleaners! Never im-

merse the appliance in water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a com-
mercial plastic cleaner.

=> If required, rinse the container and
accessories with water properly
and dry them before reuse.

lllustration M

= When necessary, clean the foam or
cartridge filter under running water
only, do not wipe or brush down. Al-
low to dry completely prior to instal-
lation.

Special accessories

You can install a cartridge filter instead

of a foam filter.

=> Prior to installing the cartridge filter,
remove the black cover cap and
keep it for later use with the foam fil-
ter.

= Insert the cartridge filter and lock it
with a bajonet lock.

Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance

deteriorates please check the follow-

ing:

= Accessories, suction hose or suc-
tion tubes are clogged, please re-
move the obstruction using a stick.

= Filter bag is full, install new filter
bag.

= Foam filter is contaminated, clean it
under running water.

=> Cartridge filter is dirty, knock off dirt
from cartridge filter and clean under
running water if necessary.

= Replace damaged filter.

Technical specifications

Mains voltage 220 - 240|V
1~50/60 Hz

Mains fuse 10/A
(slow-blow)

Container capacity 12|l
Water intake with 5,5/
handle

Water intake with 3,011
floor nozzle

Output Ppom 1000|W
Power cord H 05VV-F2x0,75
Weight (without 4,5 kg
accessories)

Sound pressure 77|dB(A)
level

(EN 60704-2-1)

Subject to technical modifications!
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cette notige orig_ipalg
avant la premiére utilisation

de votre appareil, se comporter selon

ce qu'elle requiért et la conserver pour

une utilisation ultérieure ou pour le pro-

priétaire futur.

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspira-
tion multi-usages, conformément aux
descriptions et consignes de sécurité
stipulées dans ce manuel d'utilisation.
Cet appareil ne doit étre utilisé que
pour un usage domestique.
- Protéger I'appareil de la pluie. Ne
pas l'entreposer a extérieur.
— Il estinterdit d'aspirer des cendres
et de la suie avec cet appareil.
Seuls des accessoires et des piéces
de rechange d’origine autorisés par
Karcher ® doivent étre utilisés.
Le fabricant décline toute responsabili-
té en cas de dommages dus a une uti-
lisation non conforme ou incorrecte de
I'appareil.

Protection de
I’environnement

&y, Les matériaux constitutifs de

Q‘@ 'emballage sont recyclables. Ne
pas jeter les emballages dans les
ordures ménageéres, mais les re-
mettre a un systéme de recy-
clage.
Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-

mm= clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recy-
clage. Pour cette raison, utilisez
des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils
usés.

Elimination du filtre et du sac du
filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués
en matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance
aspirée dont I'élimination est interdite
dans les déchets ménagers, vous pou-
vez les jeter dans les déchets ordi-
naires.

Instructions relatives aux ingré-
dients (REACH)

Les informations actuelles relatives
aux ingrédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

15



Garantie

Dans chaque pays, les conditions de
garantie en vigueur sont celles pu-
bliées par notre société de distribution
responsable. Nous éliminons gratuite-
ment d’éventuelles pannes sur 'appa-
reil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de maté-
riau ou de fabrication en sont la cause.
En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain ser-
vice aprés-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a
votre entiére disposition pour d'éven-
tuelles questions ou problémes.

Commande de piéces
détachées et d'accessoires
spécifiques

Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Vous obtiendrez des pieces détachées
et des accessoires chez votre reven-
deur ou auprés d'une filiale Karcher®.

Consignes de sécurité

- Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des personnes
ayant des capacités phy-
siques, sensorielles ou men-
tales réduites ou manquant
d'expérience et/ou de connais-
sances, sauf si ces mémes
personnes sont sous la super-
vision d'une personne respon-
sable de leur sécurité ou ont
été formées a l'utilisation de
l'appareil.

- Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de l'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en résulter.

- Les enfants ne doivent pas
jJouer avec l'appareil.

- Surveiller les enfants pour
s'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

- Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

- Tenir les films plastiques
d'emballages hors de portée
des enfants, risque d'étouffe-
ment !

- Mettre I'appareil hors service
apres chaque utilisation et
avant chaque nettoyage/en-
tretien.

- Risque d'incendie. N’aspirer
aucun objet enflammé ou in-
candescent.

- Il est interdit d’utiliser I'appa-
reil dans des zones présen-
tant des risques d’explosion.

A Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uni-

quement au courant alternatif.

La tension doit étre identique

avec celle indiquée surla plaque

signalétique de l'appareil.
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A Risque de choc électrique
Ne jamais saisir la fiche secteur
ni la prise de courant avec des
mains humides.

Ne pas debrancher la fiche sec-

teur en tirant le cable d'alimenta-

tion.

Vérifier avant chaque utilisation

que le cable et la fiche secteur

ne sont pas endommageés. Un
céble d’alimentation endomma-
gé doitimmédiatement étre rem-
placé par le service aprés-vente
ou un électricien agréé.

Pour éviter des accidents élec-

triques nous recommandons

d’utiliser des prises de courant

avec un interrupteur de protec-
tion contre les courants de fuite
placé en amont (courant de dé-
clenchement nominal maximal

de 30 mA).

A Avertissement

Des substances déterminées

peuvent provoquer la formation

de vapeurs ou de mélanges ex-
plosifs par tourbillonnement
avec lair aspire.

Ne jamais aspirer les subs-

tances suivantes:

- Des gazes, liquides et pous-
siéres (poussieres réactives)
explosifs ou inflammables

- Poussieres réactives de me-
tal (p.ex. aluminium, magnée-
sium, zinc) en rapport avec
des détergents alcalins et
acides

- Acides forts et lessives non
diluées

- Solvants organiques (p.ex.
essence, dilutif de couleur,
acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’ave-

rer agressives pour les maté-

riaux utilisés sur 'appareil.

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui
peut avoir pour conséquence la
mort ou des blessures corpo-
relles graves.

AN Avertissement

Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures corporelles graves ou la
mort.

Attention

Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures légéres ou des dom-
mages matériels.

FR -7
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Description de I’appareil

Contréler le matériel lors du déballage
pour constater des accessoires man-
quants ou des dommages. Si des dé-
géats dus au transport sont constatés, il
faut en informer le revendeur.
lllustrations, cf. coté esca- QD

motable ! Q

Réservoirs

Interrupteur - Marche/Arrét

Raccord du tuyau d'aspiration

Rangement pour cable d'alimenta-

tion

Poignée de transport

Téte d'appareil avec clip de ferme-

ture

7 Systéme de rangement pour tubes
d'aspiration et accessoires

8 Cable secteur avec fiche secteur

9 Roulettes pivotantes

10 Flexible d’aspiration

11 Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

12 buse pour sol avec insert pour I'as-
piration humide et I'aspiration a sec

13 Suceur fente

14 Sac filtrant

15 filtre mousse ou cartouche filtrante

(déja monté dans l'appareil)

Mise en service / Utilisation

Attention

Travailler toujours avec le filtre
mousse ou le filtre en mousse
pose, aussi bien durant I'aspira-
tion d'eau que durant l'aspiration
de poussieres !

A WN -

(o] 4,

Montage des accessoires

lllustration Kl

= Retirer |la téte de I'appareil et éter
les accessoires du collecteur.

lllustration A

= Monter les roulettes sur la base de
la cuve. Insérer éventuellement le
sachet filtre.

lllustration &

= Placer la téte de l'appareil sur le
collecteur et la fermer.

lllustration E1

= Raccorder les accessoires.

Remarque : Pour'aspiration au sol de

salissures séches ou d'eau - toujours

travailler avec un insert (bande de

brosse et leévre en caoutchouc) dans la

buse pour sol.

lllustration H

= Brancherlafiche de secteurdansla
prise et mettre en marche I'appareil.

Aspiration de poussiéres

Attention

Ne travailler qu'avec le filtre en

mousse sec et la cartouche fil-

trante seche !

= Dans le cas des appareils avec
filtre en mousse : toujours utiliser
le sac filtrant en plus du filtre
mousse lors de I'aspiration a sec.

= Recommandation pour les appa-
reils avec cartouche filtrante :
mettre le sac filtrant en place pour
aspirer les poussiéres fines.
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Remarques relatives au sac

filtrant

- Le niveau de remplissage du sac a
poussiere dépend de la saleté aspi-
rée.

- En cas de poussiére fine, sable
etc... le sac a poussiére doit étre
changé plusieurs fois.

- Les sac filtrants colmatés pouvant
éclater, remplacer le sac filtrant a
temps !

Attention

Aspiration de cendres froides

uniquement avec présépara-

teur.

référence du modéle de base : 2.863-

139.0-0, modele premium : 2.863-

161.0.

Aspiration humide

A Attention :

En cas de formation de mousse
ou de fuite, éteindre immédiate-
ment 'appareil ou bien débran-
cher la prise secteur!

lllustration @

Ne pas utiliser de papier filtre!
Remarque : Dés que la cuve est
pleine, un flotteur obture I'ouverture
d'aspiration et la vitesse de rotation
augmente. Arréter immédiatement
'appareil et vider la cuve.

FR -9

Fin de I'utilisation

lllustration
= Eteindre I'appareil et retirer la fiche
du secteur.

Vider le réservoir

lllustration A

= Enlever la téte de 'appareil et vider
le réservoir.

Ranger I'appareil

lllustration E

> Rangerle cable de raccordement et
les accessoires sur I'appareil. Stoc-
ker 'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et

de maintenance, mettre l'appa-

reil hors tension et débrancher

la fiche secteur.

Seul le service apres-vente

agréé est autorisé a effectuer

des travaux de réparation ou

des travaux concernant les

pieces électriques de I'appareil.

A Avertissement

N'utiliser aucun produit moussant,

pour vitres ou multi-usage ! Ne ja-

mais plonger l'appareil dans l'eau.

= Entretenir I'appareil et les acces-
soires plastique au moyen d'un net-
toyant plastique disponible dans le
commerce.

= Rincer cuve et accessoires a I'eau
si nécessaire et les sécher avant
toute réutilisation.

Illustration [

= Si nécessaire, ne nettoyer le filtre
mousse ou la cartouche filtrante
qu'a I'eau claire, sans la frotter, nila
brosser. La faire complétement sé-
cher avant le montage.
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Accessoires en option

A la place du filtre en mousse, il est

également possible d'utiliser une car-

touche filtrante.

= Avant de mettre la cartouche fil-
trante en place, retirer le capuchon
noir et le conserver pour I'utilisation
ultérieure avec le filtre en mousse.

= Mettre la cartouche filtrante en
place et la bloquer a I'aide de la fer-
meture a baionnette.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse,

veuillez vérifier les points suivants.

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou
tubes d'aspiration colmatés, élimi-
ner le colmatage avec un baton.

= Le sac filtrant est plein ; mettre un
nouveau sac filtrant en place.

= Si le filtre mousse est encrassé, le
nettoyer a I'eau courante.

= La cartouche filtrante est
encrassée ; la tapper et la nettoyer
a I'eau claire si nécessaire.

= Remplacer tout filtre endommagé.

Caractéristiques
techniques

Tension du sec- 220 -240|V
teur

1~50/60 Hz

Protection du ré- 10/A
seau (a action re-

tardée)

Volume de la cuve 12|1
Arrivée d'eau avec 5,5/
poignée

Arrivée d'eau avec 3,01l
buse de sol

Puissance P, 1000|W

Cable d’alimenta-
tion

H 05VV-F2x0,75

Poids (sans ac- 4,5 kg
cessoire)
Niveau de pres- 77 /dB(A)

sion acoustique

(EN 60704-2-1)

Sous réserve de modifications

techniques !
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A Pri-ma di utiIi;zare l'apparec-
chio per la prima volta, leg-

gere le presenti istruzioni originali, se-

guirle e conservarle per un uso futuro o

in caso di rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in conformita alle de-
scrizioni e alle avvertenze di sicurezza
date in queste istruzioni per l'uso, & de-
stinato per essere utilizzato come aspi-
ratore multiuso.
Questo apparecchio & concepito per il
solo uso domestico e non deve essere
adibito ad uso commerciale o indu-
striale.
Proteggere I'apparecchio contro la
pioggia. Depositare I'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.
- E vietato aspirare con questo appa-
recchio cenere e fuliggine.
Utilizzate questo apparecchio solo con
accessori e pezzi di ricambio KAR-
CHER.
Il produttore non & responsabile per
eventuali danni causati dall'uso impro-
prio e/o uso che non corrisponde a
quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente
&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili.
%<9 Gli imballaggi non vanno gettati
nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengo-
no materiali riciclabili preziosi e
mm==_vanno percio consegnati ai relati-
vi centri di raccolta. Si prega quin-
di di smaltire gli apparecchi di-
messi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto
filtrante

Il filtro e il sacchetto filtrante sono rea-
lizzati in materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate
vietate per i rifiuti domestici, possono
essere smaltiti con i normali rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti
sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni
di garanzia pubblicate dalla nostra so-
cieta di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratui-
tamente eventuali guasti all’apparec-
chio, se causati da un difetto di mate-
riale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esi-
bendo lo scontrino di acquisto.
(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filia-
le KARCHER é felice di poterla aiutare.
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Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comu-

ni & riportata alla fine del presente ma-

nuale d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili

presso il rivenditore di fiducia o una fi-
liale KARCHER.

Norme di sicurezza

- Questo apparecchio non € in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incatri-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

- | bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

- I bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

- Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esegquiti dai bambini senza
sorveglianza.

- Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Rischio di asfissia!

- Disattivare I'apparecchio
dopo ogni impiego e prima di
ogni pulizia/manutenzione.

- Pericolo d'incendio. Non aspi-
rare oggetti brucianti o arden-
ti.

- E'vietato l'utilizzo in ambienti
a rischio di esplosione.

A Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a

corrente alternata. La tensione

deve corrispondere a quella in-
dicata sulla targhetta dell'appa-
recchio.

A Pericolo di scosse elettriche

Non toccare mai la spina e la

presa con le mani bagnate.

Non staccare la spina dalla pre-

sa tirando il cavo di collegamen-

to.

Prima di ogni utilizzo controllare

che il cavo di allacciamento e la

spina di alimentazione non pre-

sentino danni. Far sostituire im-

mediatamente il cavo di allaccia-

mento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.

Per evitare incidenti elettrici rac-

comandiamo di collegare I'appa-

recchio a prese elettriche dotate

di interruttore differenziale (con

corrente differenziale nominale |

dn non superiore a 30 mA).
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A Attenzione

Determinate sostanze possono
formare Insieme all’aria di aspi-
razione vapori e miscele esplo-
Sivi

Non aspirare mai le seguenti so
stanze:

gas esplosivi o infiammabili,
liquidi e polveri (polveri reatti
ve)

Polveri di metallo reattive (ad
es. alluminio, magnesio, zin-
co) insieme a detergenti for-
temente alcalini ed acidi
Acidi e soluzioni alcaline allo
stato puro

Soluzioni organiche (ad es.
benzina, diluenti per vernici,
acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inol-
tre corrodere i materiali dell’ap-
parecchio.

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che
determina lesioni gravi o la mor-
te.

A Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare lesioni gravi o la morte.
Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare danni leggeri a persone o
cose.

Descrizione
dell’apparecchio

Durante il disimballaggio controllare
I'eventuale mancanza di accessorio la
presenza di danni del contenuto. Nel
caso in cui si riscontrino danni dovuti al
trasporto, informare immediatamente il
proprio rivenditore.

Figure riportate sulla pagi- &>
na pieghevole!

1 Contenitore
Interruttore on/off

3 Raccordo tubo flessibile di aspira-
zione

4 Custodia per il cavo di allacciamen-
to alla rete

5 Maniglia di trasporto

6 Testa dell'apparecchio con chiusu-

ra Clip

Supporto per tubi di aspirazione e

per accessori

Cavo di alimentazione con connet-

tore

9 Ruote pivottanti

10 Tubo flessibile di aspirazione

11 Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

12 Bocchetta per pavimenti con inser-
to per l'aspirazione di solidi/liquidi

13 Bocchetta fessure

14 Sacchetto filtro

15 Filtro in materiale espanso o filtro a
cartuccia (montato nell'apparec-
chio)

8
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Messa in funzione / uso

Attenzione

Lavorare sempre con il filtro in
materiale espanso o filtro a car-
tuccia inserito sia durante I'aspi-
razione di liquidi che l'aspirazio-
ne di solidi!

Montaggio degli accessori

Figura Kl

= Rimuovere la testa dell'apparec-
chio ed estrarre gli accessori dal
serbatoio.

Figura A

= Montare le ruote pivottanti sul fondo
del vano raccolta. Inserire il sac-
chetto filtro se necessario.

Figura |

= Montare la testa dell'apparecchio
sul contenitore e chiudere.

Figura 1

= Montare gli accessori.

Avviso: Per l'aspirazione di pavimenti

CON SPOrco secco o acqua - aspirare

sempre con l'inserto (striscia di setole

e labbro di gomma) nella bocchetta per

pavimenti.

Figura H

=> Inserire la spina nella presa e ac-
cendere |'apparecchio.

Aspirazione a secco

Attenzione

Lavorare solo con il filtro in ma-

teriale espanso o filtro a cartuc-

cial

= Per gli apparecchi con filtro in
materiale espanso: Per 'aspira-
zione di solidi inserire il sacchetto
filtro insieme al filtro in materiale
espanso.

= Suggerimento per gli apparecchi
con filtro a cartuccia: Per 'aspira-

IT

zione di polvere fine inserire il sac-
chetto filtro.

Indicazioni riguardo al sacchetto

filtro

- lllivello di riempimento del sacchet-
to filtrante dipende dallo sporco che
viene aspirato.

— Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc.
sostituire spesso il sacchetto filtrante.

— Il sacchetto filtrante usurato pud
scoppiare, pertanto va sostituito in
tempo!

Attenzione

Aspirare ceneri raffreddate solo

un pre-separatore.

N. ordinazione esecuzione Basic:

2.863-139.0, esecuzione Premium:

2.863-161.0.

Aspirazione ad umido

A\ Attenzione:

In caso di formazione di schiu-
ma o fuoriuscita di liquido, spe-
gnere immediatamente l'appa-
recchio o tirare la spina di rete!
Figura @

Non utilizzare il sacchetto filtrante!
Indicazione: Se il serbatoio & pieno,
un galleggiante chiude I'apertura di
aspirazione e l'apparecchio gira con
maggiore velocitad. Spegnere subito
I'apparecchio e svuotare il serbatoio.



Terminare il lavoro

Figura

= Spegnere |'apparecchio e staccare
la spina.

Svuotare il contenitore

Figura H

= Rimuovere la testa dell'apparec-
chio e svuotare il serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

Figura EX

> Collocazione cavo di allacciamento
alla rete e accessori sull'apparec-
chio. Conservare I'apparecchio in
luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e

di manutenzione, spegnere ['ap-

parecchio e staccare la spina.

Lavori di riparazione e lavori su-

gli impianti elettrici possono es-

sere effettuati solo dal servizio

clienti autorizzato.

A Attenzione

Non usare detergenti abrasivi,

detergenti per il vetro o deter-

genti universali! Non immergere

mai l'apparecchio in acqua.

= Pulire I'apparecchio e gli accessori
in plastica con un normale deter-
gente per materiale sintetico.

= Sciacquare all'occorrenza il conte-
nitore e gli accessori con dell'acqua
ed asciugarli prima del loro riutiliz-
zo.

Figura M

> All'occorrenza pulire il filtro in mate-
riale espanso o il filtro a cartuccia
solo sotto acqua corrente; non stro-
finare o spazzolare. Asciugarlo
completamente prima di inserirlo.
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Accessori optional

Al posto del filtro di materiale espanso

puo essere impiegato anche un filtro a

cartuccia.

= Prima di inserire il filtro a cartuccia,
rimuovere il coperchio nero e con-
servarlo per un utilizzo futuro con il
filtro in materiale espanso.

= Inserire il filtro a cartuccia e bloccar-
lo con la chiusura a baionetta.

Guida alla risoluzione dei
guasti

Diminuzione della potenza di
aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'appa-

recchio diminuisce, controllare i se-

guenti punti.

= Accessori, tubo flessibile di aspira-
zione o tubi di aspirazione otturati.
Eliminare le otturazioni con un ba-
stoncino.

=> |l sacchetto filtrante & pieno. Inseri-
re un nuovo sacchetto.

= All'occorrenza pulire il filtro in mate-
riale espanso sotto acqua corrente.

=> |l filtro a cartuccia € sporco, battere
il filtro a cartuccia ed all'occorrenza
pulirlo sotto acqua corrente.

> Sostituire il filtro danneggiato.
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Tensione di rete 220 -240|V
1~50/60 Hz

Protezione rete 10/A
(fusibile ritardato)

Capacita vano rac- 12|l
colta

Assorbimento di 5,51
acqua con impu-

gnatura

Assorbimento di 3,0l
acqua con boc-

chetta per pavi-

menti

Potenza P, 1000|W
Cavo di alimenta- | H 05VV-F2x0,75
zione

Peso 4,5 kg
(senza accessori)

Pressione acusti- 77|dB(A)
ca (EN 60704-2-1)

Con riserva di modifiche tecniche!
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Algemene instructies
Beste klant,

A Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze origi-
nele gebruiksaanwijzing, ga navenant
te werk en bewaar deze voor later ge-
bruik of voor een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze ge-

bruiksaanwijzing gegeven beschrijvin-

gen en de veiligheidsinstructies be-

stemd voor gebruik als multifunctionele

zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ont-

wikkeld en is niet bedoeld voor indu-

strieel gebruik.

- Het apparaat tegen regen bescher-
men. Niet buiten opslaan.

- As en roet mogen met dit apparaat
niet opgezogen worden.

Gebruik voor dit apparaat alleen met

door KARCHER toegestane accessoi-

res en onderdelen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wan-

neer het apparaat niet volgens de

voorschriften of op een verkeerde ma-

nier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is her-

%<9 bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het aan
voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-

mmm= alen die geschikt zijn voor herge-
bruik. Lever de apparaten daar-
om in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken
Filters en filterzakken zijn gemaakt van
milieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen sub-
stanties bevatten die niet via het huis-
houdelijke afval verwijderd mogen wor-
den, mogen ze via het normale huisaf-
val afgevoerd worden.

Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhouds-
stoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

In elk land gelden de door onze hier-
voor verantwoordelijke verkoopmaat-
schappij uitgegeven garantievoor-
waarden. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten
binnen de garantietermijn als een ma-
teriaal of fabrieksfout hiervan de oor-
zaak is. Neem bij klachten binnen de
garantietermijn contact op met uw le-
verancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.
(adres zie achterzijde)
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Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KA-
RCHER-filiaal u graag verder.

Bestelling van
reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u
achteraan in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren
zijn verkrijgbaar bij uw handelaar of uw
KARCHER-filiaal.

Veiligheidsinstructies

- Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
sulterende gevaren begrij-
pen.

- Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het

apparaat spelen.

- Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

- De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zondertoezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

- Verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen houden,
er bestaat verstikkingsge-
vaar!

- Apparaat na elk gebruik en
voor elke reiniging / elk on-
derhoud uitschakelen.

- Brandgevaar! Geen branden-
de of glimmende voorwerpen
opzuigen.

- U mag het apparaat niet in
gebieden met explosiegevaar
gebruiken.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wissel-

stroom voor het apparaat. De

spanning moet overeenkomen
met de vermelding op het type-
plaatje van het apparaat.

A Gevaar voor elektrische
schokken

Pak de stekker en wandcontact-

doos nooit met vochtige handen

beet.

Netstekker niet verwijderen door

hem aan de netkabel uit het

stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker

vOOr gebruik altijd op beschadi-

gingen.
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Laat een beschadigd netsnoer
onmiddellijk vervangen door
een bevoegde klantendienst-/
elektromonteur.

We adviseren wandcontactdo-

zen met voorgeschakelde lek-

stroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale acti-

verings-stroomsterkte) te ge-

bruiken, ter vermijding van elek-
trische ongelukken.

A Waarschuwing

Bepaalde stoffen kunnen door

het opwaaien met de zuiglucht

explosieve dampen of mengsels
vormen!

De volgende stoffen nooit opzui-

gen:

- Explosieve of brandbare gas-
sen, vioeistoffen en stof (re-
actief stof)

- Reactief metaalstof (bijv. alu-
minium, magnesium, zink) in
verbinding met sterk alkali-
sche en zure reinigingsmid-
delen

- Onverdunde sterke zuren en
logen

- Organische oplosmiddelen
(bijv. benzine, verfverdunner,
aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen

de bij het apparaat gebruikte

materialen aantasten.

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend
gevaar dat leidt tot ernstige en
zelfs dodelijke lichamelijke let-
sels.

AN Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaatrlijke
situatie die zou kunnen leiden
tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaatrlijke
situatie die kan leiden tot lichte
lichamelijke letsels of materiéle
schade.

NL -7
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Beschrijving apparaat

Controleer bij het uitpakken de inhoud
van de verpakking op ontbrekende toe-
behoren, of beschadigingen. Neem bij
transportschades contact op met uw
leverancier.

Afbeeldingen zie uitklap- N,
baar blad!

Container

Schakelaar -Aan/Uit

Zuigslangaansiluiting

Bewaarplaats voor stroomkabel

Handgreep

Kop met clip-sluiting

Bewaarplaats voor zuigbuizen en

accessoires

8 Stroomkabel met stekker

9 Zwenkwielen

10 Zuigslang

11 Zuigbuis 2 x 0,5 m

12 Vloersproeier met inzetstuk voor
nat- en droogzuigen

13 Spleetmondstuk

14 Filterzak

15 Schuimstof- c.q. patronenfilter (in

het apparaat ingebouwd)

Inbedrijfstelling en
bediening

Voorzichtig

Werk altijd met een aangebrach-
te schuimstof- c.q. patronenfil-
ter, zowel bij nat- als bij droog-
zuigen!

NOoO abhwWN -

Accessoires monteren

Afbeelding K

= Kop verwijderen en accessoires uit
het reservoir halen.

Afbeelding A

= Monteer de zwekwielen op de con-
tainerbodem. Zonodig filterzak in-
zetten.

Afbeelding B

= Kop op het reservoir zetten en af-
sluiten.

Afbeelding 1

= Accessoires aansluiten.

Instructie: Om droog vuil of water van

de grond te zuigen - altijd met inzetstuk

(borstelstrook en rubberstrip) in de

vloersproeier werken.

Afbeelding B

> Netsteker in de wandcontactdoos
steken en apparaat inschakelen.

Droogzuigen

Voorzichtig

Werk enkel met een droge

schuimstof- c.q. patronenfilter!

= Bij apparaten met schuimstoffil-
ter: Bij droogzuigen naast de
schuimstoffilter ook altijd een filter-
zak aanbrengen.

= Aanbeveling bij apparaten met
patroonfilter: Om fijn stof op te zui-
gen de filterzak aanbrengen.

Instructies filterzak

— Het vulpeil van de filterzak is afhan-
kelijk van het opgezogen vuil.

- Bij fijn stof, zand, enz. moet de fil-
terzak vaker vervangen worden.

- Volle filterzakken kunnen openbar-
sten, daarom de filterzak op tijd ver-
vangen!

NL -8



Voorzichtig

Opzuigen van koude as enkel
met voorafscheider.

Bestel-nr. Basic-uitvoering: 2.863-
139.0, Premium-uitvoering: 2.863-
161.0.

Natzuigen

AN Let op:

Bij schuimvorming of ontsnap-
pende vioeistof het apparaat on-
middellijk uitschakelen of de
stekker uittrekken!

Afbeelding @

Geen filterzak gebruiken!
Instructie: Wanneer het reservoir vol
is, sluit een vlotter de zuigopening en
draait het apparaat met een verhoogd
toerental. Schakel het apparaat onmid-
dellijk uit en maak het reservoir leeg.

De werkzaamheden
beéindigen
Afbeelding
= Apparaat uitschakelen en de stek-

ker uit de wandcontactdoos trek-
ken.

Reservoir ledigen

Afbeelding

= Apparaatkop afnemen en reservoir
ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding EX

= Netsnoer en toebehoren in appa-
raat stoppen. Apparaat in droge
ruimtes opbergen.
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Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onder-

houdswerkzaamheden altijd het

apparaat uitschakelen en de

Stekker uit het stopcontact trek-

ken.

Reparaties en werkzaamheden

aan elektrische componenten

mogen alleen door bevoegde

medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

AN Waarschuwing

Geen schuurmiddelen, glas of

reinigingsmiddelen gebruiken!

Dompel het apparaat nooit in

water.

> Apparaat en kunststofaccessoires
met een in de winkel verkrijgbare
kunststofreiniger verzorgen.

> Reservoir en accessoires indien
nodig met water uitspoelen en laten
drogen voor verder gebruik.

Afbeelding M

= Reinig de schuimstoffilter c.q. pa-
tronenfilter indien nodig enkel on-
der stromend water, wrijf of borstel
hem niet af. Laat de filter volledig
drogen vooraleer hij ingebouwd
wordt.

Extra toebehoren

In de plaats van de schuimstoffilter kan

ook een patroonfilter gebruikt worden.

= Voor het inzetten van het patronen-
filter de zwarte afdekkap afnemen
en voor later gebruik samen met fil-
ter van schuimplastic bewaren.

= Patronenfilter erop zetten en met
bajonetsluiting vergrendelen.
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Hulp bij storingen Technische gegevens

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat

afneemt, moeten de volgende punten

gecontroleerd worden.

= Toebehoren, zuigslang of zuigbui-
zen zijn verstopt, verstopping met
een stok verwijderen.

=> Filterzak is vol, nieuwe filterzak
aanbrengen.

= Schuimstoffilter is verontreinigd,
reinigen onder stromend water.

=> Patroonfilter is vuil, patroonfilter af-
kloppen en indien nodig onder stro-
mend water reinigen.

= Beschadigde filter vervangen.

Netspanning 220 - 240|V
1~50/60 Hz

Netzekering 10|A
(traag)

Reservoirvolume 12|l
Wateropneming 5,51

met handgreep

Wateropneming 3,011

met vloerkop

Vermogen Pnom. 1000|W
Netkabel H 05VV-F2x0,75
Gewicht (excl. ac- 4,5 kg
cessoires)

Geluidsniveau (EN 77|dB(A)
60704-2-1)

Technische veranderingen voorbe-

houden!

NL —-10




indice de contenidos

Indicaciones generales ... ... ES ...5
Indicaciones de seguridad ... . ES ...6
Descripcion del aparato . . . . .. ES ...7
Puesta en servicio/manejo. ... ES ...8
Cuidados y mantenimiento. ... ES ...9
Ayuda en caso de averia . . ... ES ...9
Datos técnicos . ... ......... ES ..10

Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su _
aparato, lea este manual ori-

ginal, actue de acuerdo a sus indica-

ciones y guardelo para un uso poste-

rior o para otro propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso

como aspirador en seco conforme a

las descripciones e instrucciones de

seguridad de este manual de instruc-

ciones.

Este aparato ha sido disefiado para el

uso particular y no para los esfuerzos

del uso industrial.

- Proteger el aparato de la lluvia. No
depositarlo a la intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni ho-
llin con este aparato.

Utilice este aparato sélo con los acce-

sorios y repuestos autorizados por

KARCHER.

El fabricante no asume responsabili-

dad alguna por los dafos que pudieran

derivarse de un uso inadecuado o in-

correcto.

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales de embalaje son
reciclables. Por favor, no tire el
embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los
puntos oficiales de recogida para
su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos de
recogida previstos para su reci-
claje.

Eliminacién de filtro y bolsa
filtrante

Elfiltro y la bolsa filtrante estan fabrica-
dos con materiales biodegradables.
Si no aspira sustancias que no estén
permitidas en la basura convencional,
los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre
los ingredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condicio-
nes de garantia establecidas por nues-
tra sociedad distribuidora. Las averias
del aparato seran subsanadas gratui-
tamente dentro del periodo de garan-
tia, siempre que las causas de las mis-
mas se deban a defectos de material o
de fabricacion. En un caso de garantia,
le rogamos que se dirija con el com-
probante de compra al distribuidor
donde adquirio el aparato o al Servicio
al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.

(La direccion figura al dorso)

&

B

ES -5

33



34

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la
sucursal de KARCHER estara encan-
tada de ayudarle.

Pedido de piezas de repuesto
y accesorios especiales

Podra encontrar una seleccioén de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de
KARCHER podra adquirir piezas de
repuesto y accesorios.

Indicaciones de seguridad

- Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

- Los nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
arnos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

- Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

- Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

- Los nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supetrvision.

- Mantener alejado el plastico
del embalaje de los nifios, se
pueden ahogar.

- Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento.

- Peligro de incendio. No aspi-
re objetos incandescentes,
con o sin llama.

- Esta prohibido usar el apara-
to en zonas en las que exista
riesgo de explosiones.

A Conexidn eléctrica

Conecte el aparato unicamente

a corriente alterna. La tension

tiene que corresponder a la indi-

cada en la placa de caracteristi-
cas del aparato.

A Peligro de descarga eléctri-
ca

No toque nunca el enchufe de

red o la toma de corriente con

las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma

de corriente tirando del cable.

Antes de cada puesta en servi-

cio, compruebe si el cable de

conexion y el enchufe de red
presentan darios. Si el cable de
conexion estuviera deteriorado,
debe solicitar sin demora a un
electricista especializado del
servicio de atencion al cliente
autorizado que lo sustituya.
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Para evitar accidentes de origen

eléctrico, recomendamos utili-

zar tomas de corriente con un
interruptor protector de corriente
de defecto preconectado (inten-
sidad de corriente de liberacion
nominal: max. 30 mA).

A Advertencia

Determinadas sustancias pue-

den mezclarse con el aire aspi-

rado debido a las turbulencias
dando lugar a mezclas o vapo-
res explosivos.

No aspirar nunca las siguientes

sustancias:

- Gases, liquidos y polvos ex-
plosivos o inflamables, (pol-
vos reactivos)

- Polvos de metal reactivos (p.
ej. aluminio, magnesio, zinc)
en combinacion con deter-
gentes muy alcalinos y aci-
dos

- Acidos y lejias fuertes sin di-
luir

- Disolventes organicos (p.€j.
gasolina, diluyentes cromati-
cos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pue-

den afectar negativamente a los

materiales empleados en el
aparato.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que
acarrea lesiones de gravedad o
la muerte.

A Advertencia

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones de gravedad o la
muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones leves o dafios ma-
teriales.

Descripcién del aparato

Cuando desempaque el contenido del
paquete, compruebe si faltan acceso-
rios o si el aparato presenta dafos. In-
forme a su distribuidor en caso de de-
tectar danos ocasionados durante el

transporte.
llustraciones, véase la :’%;\

5 3
contraportada. 4

1 contenedor
Interruptor de conexion y desco-
nexion

3 Racor de empalme de la manguera
de aspiracion

4 Zona de recogida del cable de ali-
mentacion de red

5 Asa de transporte

6 Cabezal de aparato con cierre por
clip

7 Zonas de almacenamiento de los
tubos de aspiracion y los acceso-
rios

8 Cable de alimentacién con enchufe
de clavija de red
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9 Ruedas giratorias

10 Manguera de aspiracion

11 Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

12 Boquilla de suelos con modulo para
aspiracion de solidos y fluidos

13 Boquilla para juntas

14 Bolsa del filtro

15 Cartucho filtrante o filtrante de celu-
losa (ya montado en el aparato)

Puesta en servicio/manejo

Precaucion

j Trabajar siempre con el cartu-
cho de filtro o el filtro de celulosa
colocado, tanto para la aspira-
cién en humedo como en seco!

Montaje de los accesorios

Figura K1

= Quite el cabezal del aparato y sa-
que los accesorios del recipiente.

Figura A

= Monte las ruedas giratorias en la
parte inferior del recipiente. En
caso necesario, coloque la bolsa
del filtro.

Figura

= Coloque el cabezal del aparato so-
bre el recipiente y ciérrelo.

Figura &3

> Conecte el accesorio.

Indicacion: Para aspirar suelos con

suciedad seca o agua - trabajar siem-

pre con elemento (tiras de cepillo y ra-

cor de goma) en la boquilla para sue-

los.

Figura H

=> Introduzca la clavija de red en la
toma de corriente y encienda el
aparato.

Aspiracion en seco

Precaucion

j Trabajar solo con cartucho filtro

o filtro de celulosa seco!

= Para aparatos con filtro de celu-
losa: Colocar siempre una bolsa de
filtro ademas del filtro de celulosa
cuando se aspire en seco.

= Recomendacioén para aparatos
confiltros de cartucho: Colocar la
bolsa filtrante para aspirar polvo fi-
no.

Indicaciones sobre la bolsa

filtrante

- Cuanto mas suciedad de aspira
mas se llena la bolsa filtrante.

- Encasode aspirar polvo fino, arena
etc... se debe cambiar la bolsa fil-
trante con mas frecuencia.

- Las bolsas filtrantes pueden explo-
tar, por eso es necesario cambiarla
a tiempo.

Precaucion

Aspirar cenizas frias solo con el

separador previo.

N° referencia modelo Basic: 2.863-

139.0, modelo Premium: 2.863-161.0.

Aspiracion de liquidos

A Atenciodn:

jEn caso de que se forme espu-
ma o salga liquido, desconecte
el aparato inmediatamente o
desenchufar!
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Figura @

iNo utilizar una bolsa filtrante!
Nota: Si el recipiente esta lleno, un flo-
tador cierra el orificio de aspiraciény el
aparato gira a un mayor numero de re-
voluciones. Desconecte el aparato de
inmediato y vacie el recipiente.

Finalizacion del
funcionamiento

Figura

> Apague el aparato y desenchufe la
clavija de red.

Vacie el depésito

Figura B

> Quite el cabezal de aparato y vacie
el depdsito.

Almacenamiento del aparato

Figura E1

= Guardar la conexion a la red y los
accesorios en el aparato. Guarde el
aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe

la clavija de red antes de efec-

tuar los trabajos de cuidado y

mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y tra-

bajos en componentes eléctri-

cos solo los puede realizar el

Servicio técnico autorizado.

AN Advertencia

No utilice detergentes abrasi-

vos, ni detergentes para crista-

les o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

= Limpie el aparato y los accesorios
de plastico con un limpiador de ma-
teriales sintéticos de los habituales
en el mercado.
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= En caso necesario, aclarar el depo-
sito y los accesorios con agua y se-
car antes de volverlos a utilizar.

Figura M

= Si es necesario, limpiar el filtro de
celulosa vy el filtro cartucho bajo
agua corriente, no frotar ni cepillar.
Antes del montaje dejar secar total-
mente.

Accesorios especiales

En lugar del filtro de material celular,

también se puede utilizar un cartucho

filtrante.

= Antes de usar el cartucho filtrante,
quitar la tapa negra y guardarlo con
el filtro de material celular para su
uso posterior.

= Colocar el cartucho filtrante y blo-
quear con el cierre de bayoneta.

Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiraciéon
reducida

Sila potencia de absorcion del aparato

disminuye, comprobar los siguientes

puntos.

= Los accesorios, la manguera de as-
piracion o los tubos de aspiracion
estan obstruidos; elimine la obs-
truccién con ayuda de una vara.

= La bolsa filtrante esta llena, susti-
tuirla por otra.

= Si el filtro de celulosa esta sucio,
limpiarlo con agua corriente.

= Elfiltro del cartucho esta sucio, gol-
pearlo para que caiga la suciedad y
limpiarlo con agua corriente si es
necesario.

=> Sustituir los filtros que estén dafa-
dos.
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Datos técnicos

Tension de red 220 - 240V

1~50/60 Hz

Fusible de red 10/A
(inerte)

Capacidad del de- 12|l
posito

Absorcion de agua 5,51
con el asa

Absorcién de agua 3,01
con boquilla para

suelos

Potencia P, 1000|W

Cable de conexion | H 05VV-F2x0,75
alared

Peso sin acceso- 4,5 kg
rios

Nivel de presion 77|dB(A)
acustica (EN

60704-2-1)

Reservado el derecho a realizar mo-
dificaciones técnicas.
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Instrugoes gerais

Estimado cliente,
A L_eia o0 manual dg _manual ori-
=— ginal antes de utilizar o seu
aparelho. Proceda conforme as indica-
¢des no manual e guarde o manual
para uma consulta posterior ou para
terceiros a quem possa vir a vender o
aparelho.

Utilizagao conforme as
disposigoes

O aparelho foi concebido, de acordo

com as descrigdes constantes nestas

Instrugbes de Servigo e com as indica-

¢cbes sobre seguranca, como aspirador

polivalente.

Este aparelho foi desenvolvido para o

uso privado e nao foi concebido para

suster as necessidades de uma utiliza-

¢ao industrial.

- Proteger o aparelho contra a chu-
va. Nao armazenar fora de casa.

— Cinza e fuligem nédo podem ser as-
piradas com este aparelho.

Utilize este aparelho apenas com

acessorios e pecas de reposicao origi-

nais KARCHER.

O fabricante nio se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma

utilizagao indevida ou erros de manu-

seamento.

Protecgcao do meio-ambiente
&y, Os materiais de embalagem sao
%<9 reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.
Os aparelhos velhos contém ma-
teriais preciosos e reciclaveis e
mm= deverao ser reutilizados. Por is-
so, elimine os aparelhos velhos
através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de
filtro

O filtro e 0 saco de filtro sdo compostos
por materiais compativeis com o meio-
ambiente.

Desde que estes ndo contenham
substancias aspiradas que nao se des-
tinem ao lixo doméstico, estes podem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico.

Avisos sobre os ingredientes
(REACH)

Informacgdes actuais sobre os ingre-
dientes podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais sao validas as condi-
¢bes de garantia emitidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagéo
competentes. Eventuias avarias no
aparelho, durante o periodo de garan-
tia, serao reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de
um defeito de material ou de fabrica-
¢ado. Em caso de garantia, dirija-se ao
seu revendedor ou ao Servigco Técnico
mais proximo, com o aparelho e docu-
mento de compra.

(Enderecos no verso)

PT -5
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Servigo de assisténcia
técnica
Em caso de duvidas ou avarias, a nos-

sa filial KARCHER local esta a sua dis-
posicao.

Encomenda de pegas
sobressalentes e acessorios
especiais
No final das instrugcbes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substi-

tuicdo mais necessarias.
As pecgas sobressalentes e acessorios
podem ser adquiridos junto do seu re-

vendedor ou em cada filial da KAR-
CHER.

Avisos de segurancga

- Este aparelho ndo € adequado
para a utilizagdo por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais e psiquicas reduzidas e
por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos,
excepto se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela seguranga ou
receberam instrugbes sobre o
manuseamento do aparelho e
que tenham percebido os peri-
gos inerentes.

- As criangas so estao autoriza-
das a utilizar o aparelho se ti-
verem uma idade superior a 8
anos e se forem supervisiona-
das por uma pessoa responsa-
vel pela seguranga ou se rece-
berem, por essa pessoa, ins-
trugbes de utilizagéo do apare-
lho e que tenham percebido 0s
perigos inerentes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

- Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que néo
brincam com o aparelho.

- Alimpeza e manutengéo de
aplicacdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!

- Desligar o aparelho apos
cada utilizagéo e antes de
cada limpeza/manutencgéao.

- Perigo de incéndio. Ndo aspi-
rar materiais em combustéo
nem em brasa.

E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

A Ligagao eléctrica

Ligar o aparelho so a corrente

alternada. A tenséo deve cor-

responder a placa de tipo do
aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e

na tomada com as maos molha-

das.

Né&o puxar a ficha de rede pelo

cabo para a retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagdo do

aparelho, verificar se o cabo de

ligacéo e a ficha de rede néo

apresentam quaisquer danos. O

cabo de ligagéo danificado tem

que ser imediatamente substitu-
ido pela assisténcia técnica ou
por um electricista autorizado.
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Para evitar acidentes relaciona-
dos com a electricidade, reco-
mendamos utilizar tomadas
com disjuntor de corrente de de-
feito intercalado (méax. 30 mA
corrente de activacdo nominal).
A Adverténcia

Determinadas substancias po-

dem, com o ar aspirado, formar

gases explosivos ou misturas
por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes

substancias:

- Gases, liquidos e pds (po re-
activo) explosivos ou inflama-
veis

- Pos reactivos de metal (p. ex.
aluminio, magnésio, zinco)
em combinagdo com deter-
gentes altamente alcalinos e
acidos

- Acidos e solugées alcalinas
fortes néo diluidas

- Solventes orgénicos (p. ex.
gasolina, diluente de tintas,
acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais po-

dem ter efeitos negativos sobre

0s materiais utilizados no apare-

Iho.

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimen-
tos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagao pe-
rigosa que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

Atencéao

Para uma possivel situagéo pe-
rigosa que pode conduzir a feri-
mentos leves ou danos mate-
riais.

Descrigdao da maquina

Verifique o conteudo da embalagem a
respeito de acessorios ndo incluidos
ou danos. No caso de danos provoca-
dos durante o transporte, informe o
seu revendedor.

Ver figuras na pagina des-
dobravel!

1 Recipientes

2 Interruptor Lig/Desl

3 Ligagéao do tubo flexivel de aspira-
¢ao

4 Deposito para cabo de ligagéo a
rede

5 Punho de transporte

6 Cabeca do aparelho com clipe de
fecho

7 Armazenamento para tubos de as-
piracao e acessorios

8 Cabo de rede com ficha

9 Rolos de guia

10 Tubo flexivel de aspiragao

11 Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

12 Bocal de chdo com encaixe para
aspiragéo a humido e a seco

13 Bocal para juntas

14 Saco-filtro

15 Filtro de cartucho ou filtro de plasti-
co expandido (montado no apare-
Iho)
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Colocagao em
funcionamento / Utilizacao

Atencéao

Trabalhar sempre com o filtro de
cartucho ou de plastico expandi-
do no aparelho, tanto durante a
aspiragdo a humido como a seco!

Montar os acessorios

Figura K1

=>» Retirar a cabega do aparelho e os
acessorios do depdésito.

Figura A

= Monte os rolos de guia no fundo do
recipiente. Caso necessario, colo-
que o saco-filtro.

Figura

= Colocar a cabeca do aparelho no
recipiente e fechar o mesmo.

Figura &3

= Ligue os acessorios.

Aviso: durante a aspiragao do chao de

sujidade seca ou de agua - trabalhar

sempre com o encaixe (tiras de escova

ou labio de borracha) no bocal de chao.

Figura H

= Ligue a ficha de rede a tomada de
corrente e ligue o aparelho.

Aspirar a seco

Atencao

Trabalhar apenas com filtro de

cartucho ou filtro de plastico ex-

pandido seco!

= Nos aparelhos com filtro de plas-
tico expandido: posicionar duran-
te a aspiragéo a seco, sempre 0
saco de filtro, suplementarmente
ao filtro de plastico expandido.

= Recomendag¢obes para os apare-
lhos com filtros de cartucho:
montar o saco de filtro para aspirar
po fino.

Avisos relativos ao saco de filtro

- O nivel de enchimento do saco de
filtro depende do tipo de sujidade
aspirada.

— Para p6 fino, areia, etc. é necessa-
rio substituir o saco de filtro com
maior frequéncia.

— Sacos de filtro cheios podem re-
bentar, pelo que é necessario que
estes sejam substituidos atempa-
damente.

Atencao

Aspiragéo de cinza fria apenas

com separador prévio.

N.° de encomenda da verséo Basic:

2.863-139.0, versao Premium: 2.863-

161.0.

Aspirar a humido

AN Atengdo:

Desligar imediatamente o apa-
relho em caso de formacgéao de
espuma ou de saida de liquido
ou tirar a ficha da tomada!
Figura @

Né&o utilizar um saco de filtro!
Aviso: quando o recipiente estiver
cheio, o flutuador fecha a abertura de
aspiracao e o aparelho funciona com
uma rotagcdo mais elevada. Neste caso
deve desligar imediatamente o apare-
Iho e esvaziar o recipiente.
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Terminar o funcionamento

Figura

=> Desligue o aparelho e retire a ficha
de rede.

Esvaziar o recipiente

Figura H

= Remover a cabega do aparelho e
esvaziar o recipiente.

Guardar a maquina

Figura EX

= Arrumar o cabo de rede e os aces-
soérios no aparelho. Guarde o apa-
relho em locais secos.

Conservacgao e
manutencgao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de

conservagdo e de manutengdo

desligar o aparelho e retirar a fi-

cha de rede.

Os trabalhos de reparacéo e tra-

balhos em componentes eléctri-

cos sO devem ser executados

pelo Servigo de Assisténcia

Técnica autorizado.

A Adverténcia

Né&o utilize produtos abrasivos,

produtos para a limpeza de vi-

dros ou universais! Nunca mer-

gulhe o aparelho em agua.

= Limpe o aparelho e os acessorios
de plastico com um produto para
limpeza de plasticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessorios
com agua e secar antes de utilizar
novamente.
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Figura M

= Se necessario, limpar o filtro de car-
tucho ou o filtro de plastico expan-
dido, apenas sob agua corrente,
sem esfregar, nem escovar. Deixar
secar totalmente antes de montar.

Acessorios especiais

Em detrimento dos filtros de plastico

expandido também pode ser utilizado

um filtro de cartucho.

= Antes de posicionar o filtro de cartu-
cho deve-se retirar a tampa preta e
guarda-la para uma utilizagao futu-
ra do filtro de plastico expandido.

= Posicionar o filtro de cartucho e fi-
xar com o fecho de baioneta.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de
aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o ren-

dimento de aspiragao do seu aparelho

diminuir.

= Os acessorios, os tubos de aspira-
¢ao e o tubo flexivel de aspiragéo
estao entupidos. Remova a obstru-
¢ao com um pau.

= Saco do filtro esta cheio; inserir
Nnovo saco.

= O filtro de plastico expandido esta
sujo. Limpar sob agua corrente.

=> Filtro de cartucho esta sujo; sacudir
o filtro de cartucho e lavar com
agua corrente, se necessario.

= Substituir o filtro danificado.
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Dados técnicos

Tensao da rede 220 -240|V
1~50/60 Hz

Protecgao de rede 10/A

(de acgao lenta)

Volume do reci- 12|l
piente

Admissao de agua 5,51

com a pega

Admissdo de agua 3,01

com o bocal de pa-

vimento

Poténcia P, 1000|W
Cabo de rede H 05VV-F2x0,75
Peso (sem aces- 4,5/kg
sorios)

Nivel de pressao 77/dB(A)
acustica (EN

60704-2-1)

Reservados os direitos a alteracées
técnicas!

PT -10



Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger . ... .. DA ...5
Sikkerhedsanvisninger. . . .. .. DA ...6
Beskrivelse af apparatet. . . . .. DA ...7
Ibrugtagning/betjening . . . . . .. DA ...7
Pleje og vedligeholdelse .. ... DA ...9
Hjeelpvedfejl .............. DA ...9
Tekniskedata.............. DA ...9

Generelle henvisninger

Kaere kunde

Lees original brugsanvisning
A inden farste brug, felg anvis-
ningerne og opbevar vejledningen til
senere efterlaesning eller til den naeste
ejer.

Bestemmelsesmassig
anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelser-

ne i denne brugsvejledning og sikker-

hedsanvisningerne beregnet til anven-

delse som universalsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat

brug og er ikke beregnet til erhvervs-

maessig brug.

- Beskyt damprenseren mod regn.
Ma ikke opbevares udendars.

- Aske og sod ma ikke opsuges med
denne maskine.

Brug kun denne stgvsuger med tilbe-

har og reservedele, der er godkendt af

KARCHER.

Producenten garanterer ikke for even-

tuelle skader som blev forarsaget af

ikke bestemmelsesmaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og
m== ber afleveres til genbrug. Aflever
derfor udtjente apparater pa en
genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og
filterpose

Filter og filterpose er produceret af mil-
jevenligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer,
som ikke er forbudt som husholdnings-
affald, kan de bortskaffes med den nor-
male affald.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer
finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibe-
tingelser, som er udgivet af vores re-
spektive ansvarlige forhandlere. Inden
for garantifristen afhjaelper vi gratis
eventuelle fejl pa Deres maskine, sa-
fremt disse er forarsaget af materiale-
eller produktionsfejl. Hvis De vil ggre
Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler el-
ler neermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper
gerne, hvis De har spargsmal, eller der
er fejl pa stavsugeren.

&
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Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som
bruges meget ofte finder De i slutnin-
gen af betjeningsvejledningen
Reservedele og tilbehar far du ved din
forhandler eller i den KARCHER-afde-
ling.

Sikkerhedsanvisninger

- Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

Bgrn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.
Bgrn ma ikke lege med appa-
ratet.

Born skal vaere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

- Renggaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfares
af barn uden overvagning.
Emballagefolie skal holdes
veek fra bern p.gr.a. kveel-
ningsfare!

- Efter hver brug og far hver
renggring/vedligeholdelses
Skal maskinen slukkes.

- Brandfare. Opsug ikke braen-
dende eller gledende gen-
stande.

- Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

A El-tilslutning

Hajtryksrenseren ma kun sluttes

til vekselstram. Speendingen

Skal svare til angivelsen pa type-

Skiltet.

A Risiko for elektrisk stod

Rar aldrig ved netstik og stik-

kontakt med fugtige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af

stikdasen ved at treekke i lednin-

gen.

Kontroller altid tilslutningsled-

ningen og netstikket for skader,

for hajtryksrenseren tages i

brug. En beskadiget tilslutnings-

ledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafde-
ling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld

anbefaler vi, at man anvender

Stikkontakter med et forkoblet

fejlstramsrelae (maks. 30 mA

nom. udlgse-strgmstyrke).

A Advarsel

De kan danne eksplosive dam-

pe eller blandinger gennem op-

hvirvling med sugeluften!

Efterfglgende stoffer ma aldrig

suges op:

- Eksplosive eller teendelige
gas, vaesker og stov (reaktive
stov)
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- Reaktive metalstav (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med staerk alka-
liske eller sure reng@rings-
midler.

- Ufortyndede syrer og baser

- Organiske oplasningsmidler
(f.eks. lakfortynder, benzin,
acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angri-

be de materialer, stavsugeren er

fremstillet af.

Symbolerne i
driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare,
som kan fare til alvorlige person-
Skader eller dad.

A Advarsel

En muligvis farlig situation, som
kan fore til alvorlige personska-
der eller til dad.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som
kan fare til personskader eller til
materialeskader.
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Beskrivelse af apparatet

Kontroller pakningens indhold for
manglende tilbehgr eller beskadigel-
ser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfaelde af transportskader.

Se hertil figurerne pa sider- &>
ne!

1 Beholder

2 Teend/sluk-kontakt

3 Sugeslangetilslutning

4 Opbevaring til stramledningen

5 Beeregreb

6 Maskinhoved med tryklukning

7 Opbevaringsrum til sugergr og til-
behar

8 Netkabel med netstik

9 Styrehjul

10 Sugeslange

11 Sugergr2x0,5m

12 Gulvdyse med indsats til vad- og
tersugning

13 Fugemundstykke

14 Filterpose

15 Plast- hhv. patronfilter (allerede in-
tegreret i maskinen)

Ibrugtagning/betjening

Forsigtig

Savel ved vadrengering, som
ogsa ved tarsugning skal der al-
tid arbejdes med isat patron-
hhv. plastfilter!

Montering af tilbehor

Figur K1

= Tag maskinhovedet af og tag tilbe-
hgret ud af beholderen.

Figur A

= Monter styrehjulene pa beholde-
rens bund. Iseet om ngdvendigt fil-
terpose.
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Figur &

= Saet maskinhovedet pa beholderen
og luk det.

Figur A3

= Slut tilbeharet til.

Bemaerk: Til sugning af gulve af ter

smuds eller vand - skal der altid arbej-

des med indsats (berstetsribe og gum-

milaebe) i gulvdysen.

Figur B

= Seet netstikket i stikkontakten, og
teend for apparatet.

Tersugning

Forsigtig

Der ma kun arbejdes med tort

patron- hhv. plastfilter!

= Ved maskiner med plastfilter:
Ved tgrsugning skal der foruden
plastfilteret altid iseettes en filterpo-
se.

2> Anbefaling til maskiner med pa-
tronfilter: Isaet filterposen til opsug-
ning af fint stav.

Henvisninger filterpose

- Filterposens pafyldningsgrad er af-
haengigt af den opsugede snavs.

- Ved fintstav, sand osv. skal filterpo-
sen udskiftes oftere.

— Tilstoppede filterposer kan eksplo-
dere, derfor skal filterposen udskif-
tes i tide!

Forsigtig

Sugning af kold aske kun med

separator.

Bestillingsnr. Basic-model: 2.863-

139.0, Premium-model: 2.863-161.0.

Vadsugning

AN OBS:

Ved skumdannelse eller hvis
vaeske traeder ud, skal maskinen
omgaende slukkes eller netstik-
ket treekkes ud!

Figur @

Brug ingen filterpose!

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, luk-
ker en svgmmerventil sugeabningen,
og stevsugeren kerer med forhgjet
omdrejningstal. Sluk straks for suge-
ren, og tem beholderen.

Efter brug

Figur
= Sluk for apparatet, og traek netstik-
ket ud.

Tem beholderen

Figur &

= Tag maskinens hoved af og tgm be-
holderen.

Opbevaring af maskinen

Figur &

= Opbevar strgmledningen og tilbe-
hgret pa maskinen. Opbevar stav-
sugeren i tgrre rum.
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Pleje og vedligeholdelse Hjaelp ved fejl

A Risiko

Far alle service- og vedligehol-

delsesarbejder skal maskinen

afbrydes og stikket traekkes ud.

Reparationsarbejder og arbej-

der pa elektriske komponenter

Skal altid udfgres af autorisere-

de servicefolk.

A Advarsel

Undlad at bruge skuremidler,

glas- eller universalrenggrings-

middel! Nedsaenk aldrig appara-

tet i vand.

= Apparat og tilbehgrsdele af plast
skal renggres med et almindeligt
plastrenggringsmiddel.

> Beholder og tilbehgr spoles med
vand og tgrres inden de bruges
igen.

Figur M@

= Efter behov ma patronfilteret hhv.
plastfilteret renses under flydende
vand, den ma ikke gnides eller bar-
stes. Inden det monteres skal det
tarres.

Ekstratilbehor

| stedet for skumstoffilteret kan man

ogsa saette et patronfilter i.

= For iseetning af patronfilteret skal
det sorte afdeekningsheette fiernes
og opbevares til senere brug med
plastfilteret.

= Seet patronfilteret pa og las det med
bajonetlaset.
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Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduce-

res, kontroller falgende punkter.

=> Tilbehgar, sugeslange eller sugerar
er tilstoppet, fiern tilstopningen.

= Filterposen er fuld, isaet en ny filter-
pose.

= Plasffilteret er tilsmudset, rens un-
der flydende vand.

= Patronefilteret er tilsmudset, bank
patronfilteret og rens det efter be-
hov under flydende vand.

= Beskadiget filter skal udskiftes.

Tekniske data

Netspaending 220 - 240|V
1~50/60 Hz

Netsikring (treeg) 10|A
Beholdervolumen 12|l
Vandindtag med 5,5|1
handgreb

Vandindtag med 3,01l
gulvdyse

Ydelse Pyom, 1000|W
Netkabel H 05VV-F2x0,75
Veegt 4.5 kg
(uden tilbehar)

Lydtryksniveau 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Forbehold for tekniske aendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . .. ... .. NO ...5
Sikkerhetsanvisninger .. ... .. NO ...6
Beskrivelse av apparatet . . . .. NO ...7
Ta heytrykksvaskeren i bruk. .. NO ...7
Pleie og vedlikehold . .. ... ... NO ...8
Feilretting . .. .............. NO ...9
Tekniskedata.............. NO ...9

Generelle merknader

Kjeere kunde,

For forste gangs bruk av ap-
A paratet, les denne originale
bruksanvisningen, fglg den og oppbe-
var den for senere bruk eller for overle-
vering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivel-

ser og sikkerhetsanvisninger som er

gitt i denne bruksanvisning for bruk

som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat

bruk og er ikke forberedt for kravene

som stilles i kommersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma
ikke oppbevares utendars.

- Aske og sot skal ikke suges opp
med dette apparatet.

Apparatet ma bare brukes med reser-

vedeler og tilbehar som er godkjent av

KARCHER.

Produsenten er ikke ansvarlig for

eventuelle skader forarsaket av ikke-

tiltenkt eller feil bruk.

Miljovern

&y, Materialet i emballasjen kan resir-
<9 kuleres. lkke kast emballasjen i

husholdningsavfallet, men lever
den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder ver-
difulle materialer som kan resirku-

W leres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose
Filter og filterpose er produsert av mil-
jevennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd
materiale som ikke er tillatt i hushold-
ningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i inn-
holdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt
av var distribusjonsavdeling, gjelder i
alle land. Eventuelle feil pa maskinen
blir reparert gratis i garantitiden, der-
som disse kan fores tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for ga-
rantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller naermeste autori-
serte serviceforhandler.

(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper
deg gjerne ved feil eller om du har
spgrsmal.
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Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedele-
ne finner du bak i denne bruksanvis-
ningen.

Reservedeler og tilbehgr far du hos din
forhandler eller ved en KARCHER-av-
deling.

Sikkerhetsanvisninger

- Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvarlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

- Rengjoring og bruksvedlike-
hold skal ikke utfgres av barn
uten under tilsyn.
Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

- Sla av apparatet etter hver
bruk og far hver rengjaring/
vedlikehold.

- Brannfare. Brennene eller
gladende gjenstander ma
ikke suges opp.

- Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

A\ Elektrisk tilkobling

Haytrykksvaskeren ma kun ko-

bles til vekselstram. Spennin-

gen ma stemme overens med
haytrykksvaskerens typeskKilt.

A Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stgpselet eller stikkon-

takten med véte hender.

Stramkabelen skal ikke tas ut av

stikkontakten ved at du trekker i

kabelen.

Kontroller stramledningen og

stopselet for skader hver gang

hoytrykksvaskeren skal brukes.

En skadet stramledning ma skif-

tes ut umiddelbart hos autorisert

kundeservice eller autorisert
elektriker.

For a unnga el-ulykker anbefaler

vi at du bruker stikkontakter med

forankoblede vernebrytere for a

beskytte mot feilstrom (maks. no-

minell utlesningsstrem: 30 mA).

A Advarsel

Visse stoffer kan danne eksplo-

sive damper eller blandinger nar

de virvles opp med sugeluften.

Sug aldri opp felgende stoffer:

- Eksplosive eller brennbare
gasser, vaesker og stgv (re-
aktivt stav)

NO-6
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- Reaktivt metallstav (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med sterkt alka-
liske og sure rengjaringsmid-
ler.

- Ufortynnede sterke syrer og lut

- Organiske lasemidler (f.eks.
bensin, fargetynner, aceton,
fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angri-

pe materialet som er brukt i

stovsugeren.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store person-
skader eller til dad.

A\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader
eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader
eller til materielle skader.

Beskrivelse av apparatet

Kontroller ved utpakkingen atinnholdet
i pakken er komplett og uskadd. Kon-
takt din forhandler ved eventuelle
transportskader.
lllustrasjoner se utfol-
dingssidene!

Beholder

Av/pa-bryter

Sugeslangetilkobling

Oppbevaring av stremkabel
Baerehandtak

Apparathode med clip-las
Oppbevaringsrom for sugergr og til-
behgr

NOoO O~ WN -

8 Strgmkabel med stgpsel

9 Styrehjul

10 Sugeslange

11 Sugergr 2 x 0,5 m

12 Gulvdyse for brukved vat- og terr-
suging

13 Fugemunnstykke

14 Filterpose

15 Patronfilter eller skumgummifilter
(montert i maskinen)

Ta hoytrykksvaskeren i
bruk

Forsiktig!

Brukes alltid med innsatt patron-
eller skumgummifilter, bade ved
vat- og tarrsuging!

Montere tilbehor

Figur K

=> Ta av apparathodet og ta tilbehgret
ut av beholderen.

Figur A

= Monter styrehjulene pa undersiden
av beholderen. Sett eventuelt inn
filterpose.

Figur

= Sett apparathuset pa beholderen,
og lukk igjen.

Figur A

= Koble til tilbehar.

Merk: For suging av gulv ved tort

smuss eller vann - brukes alltid med

innsats (barstestriper og gummileppe)

i gulvdysen.

Figur A

= Sett stgpselet i stikkontakten og sla
pa apparatet.
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Stevsuging

Forsiktig!

Skal kun brukes med taort pa-

tron- eller skumgummifilter!

= For apparater med skumgummi-
filter: Filterpose skal alltid brukes i
tillegg til skumgummifilter ved torr-
suging.

= Anbefaling for apparat med pa-
tronfilter: For suging av fint stgv
skal det settes inn filterpose.

Anvisning filterpose

- Fyllingsgraden av filterposen er av-
hengig av hva slags smuss som su-
ges opp.

- Ved fint stgv, sand osv... mé filter-
posen skiftes oftere.

— Fulle filterposer kan sprekke, pass
derfor pa a skifte filterpose til rett
tid!

Forsiktig!

Suging av kald aske kun med

foravskiller.

Bestillingsnr. Basic-variant: 2.863-

139.0, Premium-variant: 2.863-161.0.

Vatsuging

A\ Forsiktig:

Ved skumdannelse eller lekka-
sje av vaeske ma apparatet slas
av umiddelbart eller trekk ut
stgpselet!

Figur @

Ikke bruk filterpose!

Merk: Nar beholderen er full, blir suge-
apningen stengt av en flottar og appa-
ratet gar med gkt turtall. Sla av maski-
nen umiddelbart, og tem beholderen.

Etter bruk

Figur

= Sla av apparatet og trekk ut stepse-
let.

Tem beholderen

Figur &

= Ta av apparathodet og tam behol-
deren.

Oppbevaring av apparatet

Figur &

> Lagre strgmkabel og tilbehagr med
maskinen. Oppbevar maskinen i et
tert tom.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stram-

stgpselet innen service eller

vedlikeholdsarbeider pabegyn-

nes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa

elektriske komponenter ma kun

utfares av autorisert kundeser-

vice.

A Advarsel

Ikke bruk skuremiddel, glass el-

ler universalrengjeringsmiddel!

Dypp aldri apparatet under

vann.

= Bruk et alminnelig rengjaringsmid-
del for plast pa apparatet, og tilbe-
hgrsdeler av plast.

= Beholder og tilbehgr skylles med
vann ved behov, og skal tarke far
bruk.

Figur

= Skumgummifilter og patronfilter
rengjgres ved behov under rennen-
de vann, ikke skrubb eller barste.
La terke fullstendig fgr montering.

NO-8
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Tilleggsutstyr Tekniske data

| stedet for skumgummifilter kan det

settes pa et patronfilter. Nettspenning 220-240 |V
= Fardu setter pa patronfilteret, ta av 1~50/60 Hz
den svarte dekkhetten og oppbevar Stromsikring (tre- 101 A
dgr) for senere bruk med skumgum- ge)
mifilter.
= Sett pa patronfilter og Ias bajonett- Beholder, volum 12 |1
lasen. Vannopptak med 55]1
Feilretting handtak
Avtagende sugeeffekt Vannopptak med 301
gulvdyse
Dersom sugeeffekten er darlig, kontrol-
ler fglgende punkter: Effekt Promine 1000 W
= Tilbehgret, sugeslange eller suge- Nettledning H 05VV-F2x0,75
rgrene er tilstoppet. Fjern tilstoppin- -
gen med en pinne. Vekt (uten tilbe- 4,5 | kg
=> Filterposen er full, sett inn ny filter- her)
pose. Lydtrykksniva 77 | dB(A)
= Skumgummifilter er tilsmusset, ren- (EN 60704-2-1)

gjgres under rennende vann.

= Patronfilter er tilsmusset, ta av pa-
tronfilter og rengjer det ved behov
under rennende vann.

= Skift skadet filter.

Det tas forbehold om tekniske end-
ringer!
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . . ... SV ...5
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Idrifttagande/betjaning . . . . . .. SV ...7
Skétsel och underhall. . ... ... Sv ...8
Atgarder vid stérningar. . . . . .. SV ...9
Tekniskadata.............. SV ...9
Allmanna hanvisningar
Baste kund,

A L&s bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands
forsta gangen, folj anvisningarna och
spara driftsanvisningen for framtida
behov, eller fér nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas

som multifunktionssug enligt beskriv-

ningarna och sdkerhetsanvisningarnai

denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for pri-

vat anvandning och ar ej avsedd for

pafrestande, industriell anvandning.

- Skydda maskinen fran regn. Far
inte férvaras utomhus.

— Aska och sot far inte sugas upp
med detta aggregat.

Anvand endast apparaten tillsammans

med tillbehdr och reservdelar som har

godkants av KARCHER.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for

eventuella skador som uppkommer pa

grund av felaktig anvandning eller fel-

aktig hantering.

Miljoskydd

&y, Emballagematerialen kan ater-
<9 vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan for dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller
atervinningsbara material som
=== bor ga till atervinning. Overlamna
skrotade aggregat till ett [Ampligt
atervinningssystem.
Hantera filter och filterpase
Filter och filterpase ar tillverkade i mil-
jévanligt material.
Sa lange de inte innehaller uppsugna
substanser, som inte far kastas i hus-
hallssoporna, sa kan de avyttras pa
detta satt.
Upplysningar om ingredienser
(REACH)
Aktuell information om ingredienser
finns pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| alla Iander galler de av vart ansvariga
forsaljningsbolag utformade garantivill-
kor. Eventuella fel pa apparaten atgar-
das utan kostnad under garantitiden,
om det var ett material- eller tillverkar-
fel som var orsaken. Galler det garan-
tiarenden, ber vi er vanda er till férsal-
jaren med kopbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper nar-
maste KARCHERC-filial gérna till.
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Bestéllning av reservdelar
och specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett
urval av de reservdelar som oftast be-
hovs.

Reservdelar och tillbehor finns att fa pa
inkdpsstéllet, eller fran ndrmaste KAR-
CHER-filial.

Sakerhetsanvisningar

- Denna apparat ér ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
Sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar frén en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéndningen av apparaten.

- Barn far endast anvdnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig fér deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvandningen
av apparaten.

- Barn far inte leka med appa-
raten.

- Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

- Rengdringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

- Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvéavning!

- Stédng av maskinen efter varje
anvandning och fére all form
av rengéring/underhall.

- Brandrisk. Sug inte upp brén-
nande eller glédande féremal.

- Anvéndning av aggregatet i
utrymmen med explosions-
risk ar férbjuden.

A Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas

till véxelstrébm. Spédnningen ska

motsvara den spénning som &r

angiven pa aggregatets typskyit.

A Risk for stromstotar!

Ta aldrig i ndtkabeln och néatut-

taget med fuktiga hénder.

Tag inte néatkontakten ur vagqut-

taget genom att dra i anslut-

ningssladden.

Kontrollera fére drift att nétka-

beln och nétkontakten inte &ar

Skadade. Skadade nétkablar

Ska genast bytas ut av auktori-

serad kundservice eller en utbil-

dad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekom-

menderar vi att endast anvénda

nétuttag som &r kopplade ftill en

Jordfelsbrytare (max. 30 mA no-

minella utlésningsstromstyrka).

A Varning

Vissa &mnen kan, genom upp-

virvling med sugluften, bilda ex-

plosiva angor eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:
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- explosiva eller antidndliga ga-
ser, véatskor eller damm (re-
aktivt damm)

- reaktivt metalldamm (ex. alu-
minium, magnesium, zink) till-
sammans med starkt alkalis-
ka och sura rengéringsmedel

- outspéadda starka syror och
lut

- organiska l6sningsmedel (ex.
bensin, fargfértunning, ace-
ton, uppvérmningsolja).

Dessutom kan dessa &mnen an-

gripa materialet i aggregatet.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fo6r en omedelbart 6verhédngan-
de fara som kan leda till svara
skador eller déden.

A\ Varning

Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till svara skador eller
déden.

Varning

Fo6ren méjlig farlig situation som
kan leda till latta skador eller
materiella skador.

Beskrivning av aggregatet

Kontrollera vid uppackningen att inga
tillbehdr saknas eller &r skadade. Kon-
takta aterforsaljaren om skador upp-
kommit vid transporten.
Figurer och bilder finns pa &
kartongens utfillbara si-
dor!

Behallare

Strémbrytare
Sugslangsanslutning
Foérvaringsplats for natkabel
Barhandtag

abhwnN -
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Maskinhuvud med cliplas

Forvaringsplats for sugror och till-

behdr

8 Natkabel med natkontakt

9 Styrrullar

10 Sugslang

11 Sugrér 2 x 0,5 m

12 Golvmunstycke med insats for vat-
och torrsugning

13 Fogmunstycke

14 Filterbehallare

15 Skumplastfilter resp. patronfilter

(finns monterat i apparaten)

Idrifttagande/betjaning

Varning

Arbeta alltid med isatt skum-
plast- resp. patronfilter, bade vid
vat- och torrsugning!

Montera tillbehor

Bild K1

= Ta av maskinhuvudet och ta ut till-
behoéren ur behallaren.

Bild A

= Montera styrrullarna apa behallar-
botten. Satt i forekommande fall i fil-
terbehallaren.

Bild &

= Placera maskinhuvudet pa behélla-
ren och stéang kapan

Bild &3

= Anslut tillbehor.

Observera: For att suga upp torr

smuts eller vatten fran golv - arbeta all-

tid med insats (borstavstrykare och

gummilapp) i golvmunstycket.

Bild A

> Koppla in natanslutningen och star-
ta apparaten.

6
7
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Torrsugning

Varning

Arbeta bara med torra skum-

plast- resp. patronfilter!

= Hos maskiner med skumplastfil-
ter: Satt alltid vid torrsugning alltid i
filterpasen tillsammans med skum-
plastfiltret.

2> Rekommendation fér maskiner
med patronfilter: Satt i filterpasen
om maskinen ska anvandas for
uppsugning av fint damm.

Hanvisningar filterpase

- Filterpasens uppsamlingsférmaga
styrs av den smuts som sugs upp.

— Vid fint damm, sand och liknande ...
maste filterpasen bytas oftare.

- Tilltappta filterpasar kan spricka,
byt darfor filterpasen i god tid!

Varning

Uppsugning av kall aska endast

med avskiljare.

Bestall-Nr. Basic-utférande: 2.863-

139.0, Premium-utférande: 2.863-

161.0.

Vatsugning

A\ Observera:

Sténg omedelbart av maskinen
och dra ur el-kontakten om
skum bildas eller vétska trénger
ut!

Bild @

Anvénd ingen filterpase!
Observera: Om behallaren ar full
stédngs sugoppningen av en flottér och
sugturbinen gar med hogre varvtal.
Koppla omedelbart fran apparaten och
tom behallaren.

Avsluta driften

Bild

= Stang av apparaten och dra ur nat-
anslutningen.

Tom behallaren

Bild EX

= Ta av maskinhuvudet och t6m be-
hallaren.

Forvaring av apparaten

Bild EX

= Fdrvara natkabel och tillbehér pa
aggregatet. Férvara aggregatet
torrt.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut

nétkontaken innan vard och

Skotselarbeten ska utféras.

Reparationsarbeten och arbe-

ten pa elektriska komponenter

far endast utféras av auktorise-

rad kundservice.

A Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- el-

ler allrengéringsmedel! Doppa

aldrig ner apparaten i vatten.

= Varda apparaten och tillbehéren
med ett vanligt i handeln férekom-
mande plastrengdringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och
tillbehér med vatten och torka fére
nasta anvandningstillfalle.

Bild @

2> Rengor vid behov skumplastfiltret
resp. patronfiltret endast under rin-
nande vatten, skrubba eller borsta
inte av det. Lat det torka helt innan
det satts tillbaka.
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Specialtillbehor

| stallet for ett skumplastfilter kan aven

ett patronfilter sattas in.

= Innan patronfiltret satts in, ta bort
den svarta tackkapan och férvara
den foér senare anvandning med
skumplastfilter.

= Satt pa patronfilter och sparra med
bajonettsparren.

Atgirder vid storningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet for-

samras sa kontrollera féljande punkter.

=> Tillbehdr, sugslang eller sugror ar
igensatta. Tag bort smutsen med
ett skaft.

=> Filterpasen ar full, satt i en ny filter-
pase.

= Skumplastfiltret &r smutsigt, rengoér
under rinnande vatten.

= Patronfiltret ar smutsigt, sla ur
smutsen och rengor vid behov un-
der rinnande vatten.

= Byt ut skadade filter.

Sv -9

Tekniska data

Natspanning 220 -240|V
1~50/60 Hz

Natsakring (trog) 10/A
Behallarvolym 1211
Vattenupptagning 5,51
med handtag

Vattenupptagning 3,011
med golvmun-

stycke

Effekt Prominet 1000|W
Natkabel H 05VV-F2x0,75
Vikt (utan tillbehor) 4,5 kg
Ljudtrycksniva (EN 77|dB(A)
60704-2-1)

Med reservation for tekniska dand-
ringar!
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Sisallysluettelo

Yleisida ohjeita. ... .......... Fl ..5
Turvaohjeet ............... Fl ..6
Laitekuvaus . .............. Fl T
Kayttdonotto/ohjaus . . . ... ... Fl ..8
Hoitojahuolto ............. Fl .9
Hairidapu . ................ Fl ..9
Tekniset tiedot .. ........... Fl ..9

Yleisia ohjeita
Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laittee-
A si kayttamista, sailyta kaytto-
ohje myéhempaa kayttda tai mahdol-
lista mybhempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi moni-

toimi-imurina tdman kayttéohjeen ku-

vausten ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayt-

to60n eika vastaa ammattikayttoon tar-

koituksia vaatimuksia.

- Suojaa laite sateelta. Al3 sailyta lai-
tetta ulkona.

- Talla laitteella ei saa imuroida tuh-
kaa eika nokea.

Kayta tata laitetta vain KARCHERINn

hyvaksymien varusteiden ja varaosien

kanssa.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista va-

hingoista, jotka johtuvat ohjeidenvas-

taisesta kaytosta.

Ymparistonsuojelu

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratet-

%<9 tavia. Ala kasittelee pakkauksia
kotitalousjatteena, vaan toimita
ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,

mm= jotkatulisi toimittaa kierratykseen.
Tasta syysta toimita kuluneet lait-
teet vastaaviin kerailylaitoksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin
havittaminen

Suodatin ja suodatinpussi on valmis-
tettu ymparistoystavallisesta materiaa-
lista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita
ei saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne
voidaan havittda normaalin kotijatteen
mukana.

Huomautuksia materiaaleista
(REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista loytyy
osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa val-
tuuttamamme myyntiorganisaation jul-
kaisemat takuuehdot. Materiaali- ja
valmistusvirheista aiheutuvat virheet
laitteessa korjaamme takuuaikana
maksutta. Takuutapauksessa ota yhte-
ys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai
I[8himpaan valtuutettuun asiakaspalve-
luun.

(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa
mielelldan kysymyksiisi ja auttaa mah-
dollisissa hairittilanteissa.
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Varaosien ja

erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttdohjeen lopusta.
Varaosat ja erityisvarusteet saat kaup-
piaaltasi tai lahimmalta KARCHER ty-
taryhtiolta.

Turvaohjeet

Laitetta eivat saa kayttaa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kédyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kdyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kéyttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
ta opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivéat saa leikkia lait-
teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettd he eivéat
leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

Pidé& pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Fl

- Laite kytketaan pois péélté jo-
kaisen kéayton jalkeen ja en-
nen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

- Palovaara. Alé imuroi mitéén
palavia tai hehkuvia kohteita.

- Kaéytto réjahdysalttiilla alueilla
on Kielletty.

A Sahkdliitanta

Liita laite vain vaihtovirtaan.

Jannitteen on oltava sama kuin

laitteen tyyppikilvessé ilmoitettu

Jénnite.

A Séhkoiskuvaara

Alé koskaan tartu mérillé kasilla

virtapistokkeeseen.

Alé irrota verkkojohtoa pistok-

keesta vetamaélla johdosta.

Tarkasta aina ennen k&ayttoa,

elté liitosjohto ja virtapistoke

ovat ehjat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/sédhkbalan am-
mattilaisen vélittbmaéasti vaihtaa
vaurioitunut liitosjohto.

Séhkotapaturmien vélttédmiseksi

suosittelemme kéyttadmaén pis-

torasioita, joissa on esikytketyt
virhevirran turvakytkimet (maks.

30 mA nimellislaukaisuvirran

voimakkuus).

A Varoitus

Tietyt aineet voivat muodostaa

rajdhdysherkkia héyryja tai se-

oksia pydrrevirtauksen seurauk-
sena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia ai-

neita:

- Ré&jahdysherkkia tai palavia
kaasuja, nesteité ja pélyja
(reagoivia pélyja)



- Reagoivia metallipblyja
(esim. alumiini, magnesium,
Sinkki) voimakkaasti alkaalis-
ten ja happamien puhdistus-
aineiden kanssa

- Laimentamattomia, voimak-
kaita happoja ja lipeééa

- Orgaanisia liuottimia (esim.
bensiini, vdrinohennusaineet,
asetoni,polttodljy).

Liséksi nédmé aineet voivat sy6-

vyttaa laitteessa kéytettyja ma-

teriaaleja.

Kayttoohjeessa esiintyvat
symbolit

A Vaara

Viélittbmasti uhkaava vaara,
Joka aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
A Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa lievan ruu-
miinvamman tai aineellisia va-
hinkoja.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,
ovatko kaikki varusteet olemassa ja
ovatko osat vaurioituneet Jos havaitset
kuljetusvaurioita ota yhteyttd myyjaliik-
keeseen.

Katso avattavalla kansisi- '\ -
vulla olevia kuvia! %

Sailié

Kytkin Paalle/Pois

Imuletkuliitanta

Verkkoliitantakaapelin pidike

Kantokahva

Laitepaa klipsi-lukituksella

Imuputkien ja varusteiden sailytys

Verkkojohto, jossa on pistoke

Ohjausrullat

10 Imuletku

11 Imuputket 2 x 0,5 m

12 Lattiasuulake sisakkeella marka- ja
kuivaimurointia varten

13 Rakosuutin

14 Suodatinpussi

15 Suodatinpatruuna tai vaahtomuovi-

suodatin (asennettuna laitteeseen)

O©CoO~NOOOPSWN =
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Kayttoonotto/ohjaus

Varo

Suodatinpatruunan tai vaahto-
muovisuodattimen on aina tyds-
kenneltdessé oltava paikoillaan,
tdméa koskee seka marké- etta
kuivaimurointia!

Varusteiden asennus

Kuva K

= Poista laitepaa ja ota varusteet sai-
liosta.

Kuva A

= Asenna ohjausrullat astiapohjaan.
Tarvittaessa aseta suodatinpussi
paikalleen.

Kuva H

= Aseta laitepaa sailion paalle ja lukit-
se se.

Kuva A

=> Liita lisdvarusteet.

Huomautus: Kuivaa likaa tai vetta lat-

tialta imuroitaessa - kayta lattiasuulak-

keessa aina sisaketta (harjakaista ja

kumihuuli).

Kuva H

=> Liita virtapistoke pistorasiaan ja kyt-
ke laite paalle.

Kuivaimu

Varo

Tybskentele vain kuivaa suoda-

patruunaa tai vaahtomuovisuo-

datinta kéayttéen!

= Laitteet, joissa on vaahtomuovi-
suodatin: Kayta kuivaimuroitaessa
vaahtomuovisuodattimen lisdksi
aina suodatinpussia.

= Suositus suodatinpatruunaa
kayttaville laitteille: Kayta suoda-
tinpussia hienopdlya imuroitaessa.

Suodatinpussia koskevat ohjeet

— Suodatinpussin tayttyminen riippuu
imuroitavan lian laadusta.

Hienoa polya, hiekka yms. imuroita-
essa on suodatinpussi vaihdettava
useammin.

- Tukkeutunut suodatinpussi voi re-
veta, vaihda siksi suodatinpussi hy-
vissa ajoin!

Varo

Imuroi kylmééa tuhkaa vain

esierotinta kéayttéen.

Basic-version tilausnumero: 2.863-

139.0, Premium-versio: 2.863-161.0.

Markaimu

AN Huomio:
Jos muodostuu vaahtoa tai nes-
tettd paéasee valumaan ulos, kyt-
ke laite heti pois p&élta tai veda
sdhkdpistoke irti pistorasiasta!
Kuva @
Aléa kayta suodatinpussia!
Huomautus: Jos séilié on tdynna, ui-
muri sulkee imuaukon ja laite kay ko-
honneella kierrosluvulla. Kytke laite
heti pois paalta ja tyhjenna sailio.
Kayton lopetus

Kuva

= Kytke laite pois paalta ja veda virta-
pistoke irti.

Sailion tyhjennys

Kuva H

= Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.

Laitteen sailytys

Kuva E1

= Sailyta verkkoliitantajohto ja varus-
teet laitteessa. Sailyta laitetta kui-
vissa tiloissa.

FI -8
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Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois péélté ennen kaik-

kia hoito- ja huoltotéité ja veda vir-

tapistoke irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu

saa suorittaa korjaustyot ja séh-

kéisiin rakenneosiin kohdistuvat

tyot.

A Varoitus

Alé kédyté hankausaineita, lasia tai

monikéayttépuhdistusaineita! Ala

koskaan upota laitetta veteen.

= Hoida laite ja muoviset lisavarus-
teen osat tavallisella muoville tar-
koitetulla puhdistusaineella.

= Huuhtele saili6 ja varusteet rarvitta-
essa vedella ja kuivaa ennen uudel-
leen kayttoa.

Kuva

= Puhdista vaahtomuovisuodatin tai
patruunasuodatin tarvittaessa vain
juoksevalla vedelld, ala hankaa tai
kayta harjaa. Anna kuivua taysin
ennen sen takaisin paikalleen aset-
tamista.

Lisavaruste

Vaahtomuovisuodattimen sijasta voi

kayttdd myos patruunasuodatinta.

= Ennen patruunasuodattimen aset-
tamista, poista musta peitekansija
sailytd mydéhempaa kayttda varten
vaahtomuovisuodattimen kanssa.

= Aseta patruunasuodatin paikalleen
ja lukitse bajonetti-liittimella.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee,

tarkasta seuraavat seikat.

= Varusteet, imuletku tai imuputki on
tukkeutunut, poista tukos pitkalla
esineella.

= Suodatinpussi on tdynna, vaihda
suodatinpussi uuteen.

= Vaahtomuovisuodatin on likaantu-
nut, puhdista juoksevassa vedessa.

= Patruunasuodatin on likaantunut,
puhdista patruunasuodatin kopiste-
lemalla tai tarvittaessa juoksevalla
vedella.

= Korvaa vahingoittunut suodatin uu-
della.

Tekniset tiedot

Verkkojannite 220 - 240|V
1~50/60 Hz

Verkkosulake (hi- 10|A
das)

Astian tilavuus 12|l
Vedenotto kasi- 5,5|1
kahvalla

Vedenotto latti- 3,011
asuulakkeella

Teho Pgnn 1000|W
Verkkokaapeli H 05VV-F2x0,75
Paino (ilman va- 4,5 kg
rusteita)

Aanen painetaso 77|dB(A)
(standardi EN

60704-2-1)

Oikeus teknisiin muutoksiin
pidétetdan!
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Ievikég utrOdEISEIg

AyatrnTé rEAdTN,

MpIv XpNOIUOTTIOINCETE TN OU-
A OKEUN 0ag yIa TTPpWTN Qopd,
O1aBA0TE AUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 00N Yi-
£G XPAONG, EvEPYNOTE CUPPWVA PE AU-
TEG KAl KPATAOTE TIG YIA JEAAOVTIKA
XpPron n yia Tov eTTOUEVO I010KTATN.

Apudlouca xprion

H ouokeun TTpoopideTal yia Xprion

OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUOES

odnyieg XpRong Kai Tig UTTodEiEeIg

ao@aAEiag wG NAEKTPIKA OKOUTTA TTOA-

AQTTAWV XPOEWV.

H mmapouoa cuokeur oxedidoTnke €161-

K& yia IBIWTIKA Xprion Kai dev gival o€

B¢éon va avtaTToKpIOEi OTIG KATATTOVA-

OEIG TTOU OUVETTAYETAI Pia evOEXOUEVN

sﬂayye)\uanm NG XpARon.
MpooTaTéwTe TN CUOKEUR aTTO TN
Bpoxn. Mnv amrobnkeleTe TN OU-
OKEUN O€ UTTaiBpIo Xwpo.

- H avappoéenon otaxtng kai avepa-
KOOKOVNG PE aUTO TO PNXAavnua dev
ETTITPETTETA.

lNa TN CUOKEUR auTr XPNOIUOTTOIEITE

MOvVoV €€0pTANATA KAl AVTAAAQKTIKA

TTOU €X0UuV eyKpIBei atmd Tnv

KARCHER.

O KaTaoKEUOOTAG Ogv EUBUVETAI YIA EV-

OexOueEVEG CnUIEG, TTOU oPeilovTal O€

pn evoedelypévn xprnon fn oe AdBog xel-

PIoUO.

MpooTacia repiBaAAovrog

e

&y Ta uNikd cuokeudaoiag gival ava-
KUKAWOIPA. Mnv TTeTdTe TN OU-
OKEUAOIa OTA OIKIOKA ATTOPPiYMa-
TA, 0AAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG
avokUKAwaon.
O1 TTANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWGIUA UAIKA, Ta oTToia Ba
m— mrpéTrel va TTapadidovTal TTPog
gTavaypnoigotroinon. Na 1o
ASyo auTd aTTOCUPETE TIG TTAAIEG
OUOKEUEG e KATAAANAeG dladika-
oieg ouyKEVTPWONG atToRAATWY.
A1d0eon @iATpou Kal cakoUAag
@iATpou
To @iATpo KaI N oakoUAa Tou KaTa-
okeuddovTal atrd UAIKA QIAIKG TTPOG TO
TTEPIBAAAOV.
Edv dev repi€xouv UAIKA, Ta oTToia dev
EMTPETTETAI VA KATAANEOUV OTOUG KG-
O0UG OIKIOKWY ATTOPPIUPATWY, UTTOPEI-
TE va Ta 81a6£0€TE OTO GUOTNUA OIKIA-
KWV OTTOPPIMPATWY.
Y1rodei§eig yia Ta CuoTATIKA
(REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOpIES yia Ta OU-
OTOTIKA YTTOPEITE va Bpeite aTn diev-
Buvon:
www.kaercher.com/REACH
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EyyUnon
2 € KGBe xwpa 1oxUouV ol 6pol eyyun-
ong TTou €kd6ONKav atéd Tnv apuodia
QvTITTpOoWTTEIa pag. Evrég Tng mpobe-
opiag Tng TTapexopEVNg eyyunong
atrokaBioToUE dWPEAV OTTOINdNTTOTE
BAGBN OTnN GUOKEUN 0AG €POTOV EXEI
TTPOKANBEi atrd a@AaAua UAIKoU 1 KaTa-
OKEUNG. Z€ TTEPITITWOTN TTOU ETTIBUEITE
va KAVETE Xpron Tng eyyunong, Tapa-
KaAOUUE aTTeEUBUVOEITE e TNV aTTOdEIEN
ayopdG OTO KATAOTNUA ATTO TO OTT0I0
TTIPOUNOEUTAKATE TN CUCOKEUN A OTNV
TANCIECTEPN €EO0UCIODOTNUEVN UTTNPE-
gia TEXVIKNG €EUTTNPETNONG TTEAATWV
jag.
(Ma tn d1elBuvon BA. oTnv TTiow CEAI-
0a)

Ymnpeoia e§urnpéTnong
mEAATWV

2€ TTEPITITWON atTopIwY 1 BAABWV
MTTOPEITE VO aTTeEUBUVECTE OTO TTANCIE-
oT1epo utrokatdoTtnua Tou Oikou
KARCHER, T0 o1r0i0 8a cag Bondnocel
EUXAPIOTWG.

MapayyeAia avTaAAAKTIKWYV
Kal €I8IKWYV £EAPTNHATWYV

Mia eTIAoyr TWV AVTAAAGKTIKWYV TTOU
Xpeiafovtal ouxvoTepa Ba Bpeite oTO
TEAOG TWV 0dNYIWV XPrRong.

Mrtropeite va TTpounBeubeite avTaAia-
KTIKA KOl EEQpTAMATA ATTd TOV apuodIo
EUTTOPO 1 aTTd TO UTTOKATACTNUA THG
KARCHER Tn¢ TepIoxfig 00G.

Y1rodeigeig ao@aleiag

- H ouokeun auth éev Tpérrel
va XpnoIuoTTOoIEiTaI aTTO ATOUA
E TTEPIOPICEVES KIVNTIKEG,
aIoONTNPIAKES 1) VONTIKES IKa-
VOTNTES XWPIC OXETIKN EUTTEI-
pia Kai/n yvwoeIg, EKTOC Eav
emBAETOVTAI ATTO €va aplo-
010 yIa THV ao@dAeid Toug
dropo n Toug éxouv O00B¢i
oonyieg yia tn xpron g ou-
OKEUNG Kal £XOUV KATavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

- Ta maidid umropouv va xpnaoi-
LOTTOIOUV TN OUCKEUN JUIOVO
EQv gival Tavw arro 8 eTwv Kal
emBAémovral ammo éva apuo-
OI0 yIa THV ao@dAeid Toug
@ropo n Toug Exouv O06¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KAQTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TTPOKUWOUV.

- Ta maidia éev TPETTEl va TTai-
Jouv g TN OUOKEUN.

- Ta maidid mpémel va Bpioko-
vrail UTTo EMITRPNON, WOTE va
eéaopaliorei 6t dev Ba rai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

- O kaBapiouods kair n ouvripn-

on Oev MPETTEI va EKTEAOUVTAI
armré maidid xwpic emiBAsyn.

- Kparare ra maidia yakpia arro

Ta TTAAOTIKG QUAAQ oUOKEUQ-
oiag, ugiorarai Kivouvog
aoeuéiag!

EL -6



- ATTEVEPYOTTOIEITE TH OUOKEUN
ETTEITA QTTO KABE XpHRoN Kai
TPIV a1TO TOV KaBapiouo/Tn
ouvtnpnon.

- Kivduvog rrupkayiag. Mnv
avappoQATe Kalyoueva N Kau-
T QVTIKEUEVAQ.

- Armayopeueral n xpnon o€ on-
ueia, otrou ugiorarail Kivou-
Vog EKPNSNS.

A HAekTpIkny ouvdeon

2UVOEETE TH OUOKEUN IOVO O€

evaAdaooduevo peuua. H raon

TTPETTEI VA CUUQWVEI UE THV TIVA-

Kida TUTTOU TNS OUOKEUNG.

A Kivduvog nAskrpomAnéiag

Mnv ayyilete TOTE UE BPEYUEVA

XEQIA TO PEULIATOARTITN KAl TV

mpida.

Mnv Byalete Tov peUUATOARTITN

armré tnv mpila tpaBwvrac rov

arré 1o KaAwdio oUvOEonc.

[Mpiv arro KG6e Asiroupyia tng

OUOKEUNG EAEYXETE TO KaAWDIO

PEULIATOC KAl TO QIS yIa TUXOV {Nn-

uiEC. Avabérete auéows o€ eéou-

01000TNUEVN UTTNPETIA TEXVIKNG
eéuttnpérnoncg mreAarwv/eéeidi-

KEUWEVO NAEKTPOAOGYO ThV aAAa-

yn Tou xaAaouévou kaAwdiou

ouvoean¢ aTo OIKTUO.

[a tnv amro@uyn NAEKTPIKWY

aruxnuaTwy, ouvioTarai n xpn-

on TPICWV UE TTPOEYKATETTNEVO

TTPOOTATEUTIKO OIAKOTITH pEUUQ-

r0¢ diappong (uéy. 30 mA ovo-

HAOTIKN I0XUS PEULATOS QTTE-

UTTAOKNG).
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A lposgidorroinon

Opliouéveg ouaieg, otav avayel-

X06ouv ue Tov aépa avappoen-

ong, UITOPEI va dnuIoupynoouv

EKPNKTIKOUS aTuouc N ueiyuara!l

Mnv avappoedre moTé TQ aKO-

AouBa vAika:

- EKpnKTIKG n KQuoiua aépiq,
Uypa Kar OKOVES (OKOVES TTOU
mpoKaAouv avridpaon)

- AvridpaoTikéS ETAAAIKES
OKOVEC (T1.X. aAoupivio, ua-
yvnoio, weudapyupog) o€
ouvouaaouo LE IOXUPA aAKaAl-
Ka Kai 6éIva armopputravrika

- 2UNTTUKVWUEVA IO0XUPG Oééa
Kal aAkaAIk@ diaAduara

- Opyavika dIaAuTIKG uéoa
(11.. Bevdivn, SIQAUTIKG Xpw-
UATWYV, aKETOVN, TTETPEAQIO
Bépuavong).

EmirAéov, ol ougieg autég utro-

péei va diapwoouv Ta UAIKA TTou

XPNoIUoTTOI0UVTAl OTN CUOKEUN.

2UpBoAa oTo gyXelpidlo
odnyiwv

A Kivduvog

[a queoa emrarreiAouuevo Kivou-
VO, O OTTOIOC UTTOPEI va 00NYyNoEl
o€ 00Bapo TpauuaTioud N Bavaro.
A lMposidormoinon

[a evdexouevn emikivouvn Kara-
araon, n orroia UTTopEi va odn-
ynoei og cofapd rpauuatioud n
Bavaro.

lMpoooxn

[a evdexouevn etmikivduvn Kara-
aTaon, n orroia UTTOpEl va odn-
ynoelr o€ EAaQPO TpauuaTtiouo i
UAIKEC BAGREG.
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Meprypa@n CUCKEUARG

Katd Tov dvolypa TG CUOKEUQOIag,

ENEYETE TO TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV EAAEI-

yelg o€ eCaptiuara A yiapAaBeg. Ze

TEPITTTWON {NUIWV TTOU TTPOKARBNKav

até TN METAPOPJ, TTAPAKAAEIOBE va

TTANPOPOPNOETE AUETWS TO KATAOTN-

Ma, atré To 0TToio ayopdoaTte TO PUNxa-

vnua.

Eikoveg, BA. avadimrAoUpe- »

vn ogAida!

1 Kadog

2 AIOKOTITNG EVEPYOTTOINONG/OTTEVEP-
yotroinong (On/Off)

3 Zuvdeon eUKAPTITOU CWAAVA avap-
pépnong

4 Amo6rkeuan yia 1o KaAwdIo Tpoo-
doaoiag peupaTog

5 Aapn peTagopdg

6 Kepahr) CUOKEURG PE KAITT KAEIDW-
ong

7 ®UAagn Twv cwAAVWY avappoen-
ong Kai Twv eEapTnUaTwyV

8 KaAwdio peupuaTog hE @Ig

9 Tpoxoi odriynong

10 EUKapTITOG CWARVAG avappoon-
ong

11 ZwAnveg avappdenong 2 x 0,5 m

12 Akpo@uUalo datrédou e EvBETO yia
uypr| Kai §npr avappoenan

13 AKpo@UGIO apuwV

14 ZakoUAa @iATpou

15 ®iATpo appou 1 Kac£Tag (Evowpao-
TWHEVO OTN CUOKEUNR)

Evepyotroinon / xeipiopog

lpoooxn

XpnoiuoTtrolgite TTavra 1o T0TT0-
BeTnuéVo QIATOO apPOU N Kacé-
Tag, T000 yid TV Uyprn 000 Kal

yia v npry avappoenon!

ZuvapuoAéynon
€EapTNUATWY

Eikéva K

2> A@aipéoTe TNV KEQAAA TG OUOKEU-
NG ka1 Tov eE0TTAIOPOG aTTd TO doXEio.

Eikéva A

= ToToBeTAOTE TOUG TPOXOUG OTN
Bdon Tou kAdou. Av xpelaoTei To-
TTOBETAOTE TN 0AKOUAQ QiATpou.

Eikéva H

= ToTmoBeTACTE TNV KEPAAN TNG OU-
OKEUNG €TTAVW OTO doxeio Kal
AoQaAioTE TNV.

Eikéva A

= >Uvdeon €¢apTnUdTWV.

Y1roédeign: Na tov kabapiopd datré-

dwv atrd &npoug puTToug A vepod, Xpn-

OIJOTTOIEITE TTAVTA TO EVOETO (ETTIMAKN

BoupToa Kal EAAOTIKG XEiNOG) OTO

aKPOPUaIo daTTEdOU.

Eikéva H

= Eiodyete 10 @QI¢ OTNV TTPIda KAl EVEP-
YOTTOI|OTE T CUCKEUN.

=npn avappoéenon

lpoooxn

XpnoIUOTTOIEITE HOVOV éva OTE-

yVvo @IiATpo appou n kacérag!

= Mo CUOKEUEG IE QiIATPO a@poU:
Katd tnv ¢npnr avappoenan, ToTro-
Beteite TAvTa TN caKkoUAa QiIATpOU
Madi ue To QiATPO agpod.

= XU0oTAON YIO CUOKEUEG HE QIATPO
KaoETag: XpnOIUOTTOIEITE TN Oa-
KOUAQ @iATpou yia Tnv avappodenaon
AETTTAG OKOVNG.

Y1modeieig yia cakoUAa @iATpou
O BaBuég TARpwoNG TNG caKoUuAag
@iATpou e¢apTdTal atrd Toug pu-
TTOUG TTOU aVapPPOPUWIVTAL.

— Ed&v rpdkertal yia AETTTH) OKOvN, AUPo
KTA. ... N OOKOUAQ QIATpOU TTPETTEI VO
avTikaBioTaTal guxvoTepa.
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- Ortav pia gakoUAa @iATpou yepioel
uTTEPPBOAIKA, uTTOopPEi va otrdoel. '
auTto avTIKOBIOTATE £yKaIpa TN Oa-
KOUAQ @iATpovu.

lpoooxn

Avappopnon Kpuag oTaxTng

HOVO LIE TTPOJIaXWPIOTH.

Kwd. TapayyeAiag MapaAiayr Basic:

2.863-139.0, MapaAAiayr) Premium:

2.863-161.0.

Yypn avappognon
A lMpoooxn:
Eav supaviotei appoc N ekKpeu-
€l UYPO, QITEVEPYOTTOINOTE Aé-
Owg 1O Unxavnua n BydAre o
@IS armro Tnv mpida!
Exéva @
Mnv xpnaoiuortroigite cakoUAa
QiAtpou!
Ymodeign: Eav 1o doxeio ival yeudro,
o TTAWTAPAG KAgivel To dvolypa avap-
POPNONG KAl N CUGKEUN AEITOUPYEI PE
augnuévo aplBud oTpoPuwv. OEoTe
AUECWG TN CUCOKEUN EKTOG AgIToupyiag
Kal adeIdoTE TO doyEio.

TepuaTiopdg AsiToupyiag

Eikéva

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUNA Kal
BydaATe To KOAWBIO aTTd TNV TTPICa.

Ekkévwon Tou doxeiou

Eixéva H

2> A@aip€aTe TNV KEQPOAA TNG CUOKEU-
NG ka1l adeldoTe TO HOYEIO.

®DUAagn TNG CUOKEUNG

Eikéva H1

= AmoBnkeloTe TO KAAWDIO TPOPODdO-
giag kal Ta e§apTANATA OTN OU-
OKeun. AlOTnPEITE TN CUOKEUN O€
oTeyvo TrePIBGAAOV.

®povrida kKal cuvTApnon

A Kivduvog

[piv arrd Tnv eKTéAEON EpyaciwV

TTEPITTOINONGS KAl OUVTNPNONS

ATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAavnua

Kal arToouVvOEDTE TO PEULIATOAN-

TN Q11O TNV TTPIlA.

O1 epyaaies EMOKEUWVY Kal Ol £P-

yaoiec ora nAekTpika eéapriua-

Ta mpétrel va dieéayovrail IOVo

armro tnv éouaiodornuévn utn-

peaia eEutTnPETNONG TTEAQTWV.

A Tlpogidormoinon

Mnv xpnoiuotroleite Asiavrika

uéoa, yuaAi i KaBapioTIKG yevi-

k¢ xpnong! Moré unv BuBilere

TH OUOKEUN Uéoa o€ VEPO.

= ®povTifeTe TN CUOKEUN Kal TO TTAQ-
OTIKA €CapTMaTA YE €va KOIVO KO-
BapIOTIKO TTAACTIKWV.

= Edv eivai atrapaitnto EETTAUVETE TOV
KAado Kal Ta §apTrAPaTa e vePOS Kal
OTEYVWOTE TA TIPIV TA XPNCIUOTTOINA-
oeTe Eava.

Eikéva

= Eadv eival avaykaio, kaBapioTe 10
@iATPO a@poU 1) KAOETAG JOVO JE
TpEXOUMEVO VEPS. Mnv TO TpiPRETE
Kal unv 10 TTAEVETE e BolpTOoa.
AQAOCTE TO VO OTEYVWOEI EVTEAWG,
TIPIV TO TOTTOBETACETE OTN B€0N TOU.

EL -9
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MpoalpeTIKA EEAPTAHpATA

AvTi y1a TO QIATPO appOoU PTTOPEi Va

XpnolgoTtroinBei éva @iATpo o€ KaoETa.

= [lpiv TN xprion Tou QiATpou KaoE-
TAG, APAIPEDTE TO JAUPO TTWHA KOl
QUAGETE TO YIO HETAYEVEDTEPN XPN-
on MUE TO QiATpo agpodu.

= TomoBeTAOTE TO PIATPO KATETAG KAl
Ao@AANIOTE TO E TO OPPAYIOTPO
MTTAYIOVETAG.

AvTtigeTwion BAaBwyv

AVETTAPKNAG 1I0XUG
avappoé@nong

Edv peiwBei n avappo@nTikr) 10XUG TNG

OUOKEUNRG, eAéyETe Ta akOAouba.

= Karolo e€aptnua i 0 cwAnvag
avappoenong ival gpayuéva.
ATTOLOKPUVETE TO AVTIKEIMEVO TTOU
TIPOKOAEI TN @payr] Ye pia papdo.

= H oakoUAa @iATpou eival yeudrn.
To1roBeTAOTE YIa vEQ GAKOUAQ.

= To @iATpo appou cival Aepwévo,
KaBapioTe TO PE TPEXOUMEVO VEPOD.

= To @iATpo KOOETAG €ival AepwEVO.
Tiva&Te TO QiIATPO Kal, €AV gival aTTa-
paiTNTO, KABAPIOTE TO UE TPEXOUE-
VO vePO.

= AVTIKATOOTHOTE TO EAATTWUATIKO
@iATpO.

TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA

Tdon nAektpikou | 220 - 240|V
dIKTUOU

1~50/60 Hz

Ac@dAcia dikTUou 10/A
(Bpadeiag TENS)

XwpnTIKOTNTA KA- 1211

dou

YTtrodoxn vepou Je 5,5]1
XEIPOAaRN

Y1rodoxn vepou pe 3,01l
aKkpo@uoio daTré-

dou

loXUG Povoy 1000|W
KaAwdio Tpogpodo-| H 05VV-F2x0,75
aiag

Bdpog (xwpig TTo- 4,5 kg
pPEAKOEVT)

2136un akouoTI- 77|dB(A)
Kn¢ trieong (EN

60704-2-1)

Me tnv eme@uAadn rexvikwv aiia-
ywv!
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Genel bilgiler

Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan
A once bu orijinal kullanma ki-
lavuzunu okuyun, bu kilavuza goére
davranin ve daha sonra kullanim veya
cihazin sonraki sahiplerine vermek igin
bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer

alan agiklamalar ve kullanima ydnelik

guvenlik uyarilarina uygun sekilde cok

amagcli stpurge olarak belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmis-

tir ve cihazin ticari kullanim taleplerini

karsilamasi dngérulmemistir.

- Cihazi yagmurdan koruyun. Agik
alanda saklamayin.

— Killer ve kurumlar bu cihazla stpu-
rdlmemelidir.

Bu cihazi, KARCHER firmasinin uygun

g6rdugu aksesuar ve yedek pargalarla

kullaniniz.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da

hatali kullanim sonucu olusan hasarlar

igin sorumluluk Ustlenmez.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donus-
turdlebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢oplne atmak yerine |Gt-
fen tekrar kullan labilecekleri yer-
lere gbénderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme iglemine tabi tutulmasi
mm= gereken degerli geri doniisiim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlar litfen 6n-
gérilen toplama sistemleri araci-
hdiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha
edilmesi

Filtre ve filtre torbasi ¢evreye uyumlu
malzemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢6pl icin yasak olan emilmis mad-
deler icermedikleri surece, bu pargalar
normal ev ¢opinde imha edilebilir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri
bulabileceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Ilgili Ulkede, genel distribitérimizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi da-
hilinde cihazda, malzeme ve Uretim ha-
tasindan olusabilecek arizalarin gide-
rilmesi tarafimizdan Ucretsiz olarak ya-
pilir. Garanti kapsamindaki arizalarin
olusmasi halinde, litfen cihazi tim ak-
sesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fatu-
ra) satin aldiiniz yere yada en yakin-
daki yetkili servise goturiinuz. Cihazin
kullanim émria 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

&
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Misteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu
olursa KARCHER distribiitérimuz size
seve seve yardimci olacaktir.

Yedek parcga ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parca cesitleri-

ni kullanim kilavuzunun sonunda bula-

bilirsiniz.

Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili

saticiniz ya da KARCHER temsilcili-

ginden temin edebilirsiniz.

Guvenlik uyarilan

- Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kiginin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
sI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almigs olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin dretil-
memigtir.

- Cocuklar, sadece 8 yasin (is-
tinde olmalari ve glvenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin go-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya ¢ikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

- Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

- Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

- Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

- Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

- Her kullanimdan sonra ve her
temizlik/bakimdan énce ciha-
zI kapatin.

- Yangin tehlikesi. Yanan veya
kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyin.

- Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin g¢aligtiriimasi
yasaktir.

A\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima

baglayin. Gerilim, cihazin tip

plaketiyle ayni olmalidir.

A Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya

nemli elle temas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablo-

sundan c¢ekerek prizden ¢ikart-

mayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fi-

siyle birlikte her kullanimdan

once hasar kontrol yapin. Hasar
goérmlus baglanti kablosunu der-
hal yetkili musteri hizmetleri/
elektronik teknisteni tarafindan
degistirilmesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak

icin, 6bnceden devreye sokulmus

eksik akim koruyucu galterini

(maks. 30 mA nominal akim se-

viyesi) kullanmanizi tavsiye

ederiz.
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A Uyari

Belirli maddeler, emilen hava ile

girdap olusmasi nedeniyle pat-

layici buharlar ve karigimlar

olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle

emmeyin:

- Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlar (reaktif tozlar)

- Agiri alkali ve asidik temizlik
maddeleri ile baglantili olarak
reaktif metal tozlari (Orn; All-
minyum, magnezyum, ¢inko)

- Inceldilmemis gli¢li asitler ve
eriyikler

- Organik ¢6ziicti maddeler
(Orn; Benzin, tiner, aseton,
sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda

kullanilan malzemelere etki ede-

bilir.

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlike igin.

A Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir durum igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya
da maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin icinde
bulunan malzemelerde eksik aksesuar
ya da hasar olup olmadigini kontrol
edin. Nakliye hasarlarinda yetkili sati-
cinizi bilgilendirin.
i | I oN
Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!
Hazne
Acma-Kapama salteri
Emme hortumu baglantisi
Elektrik baglanti kablosunun sakla-
ma yeri
Tasima kolu
Klips Kilitli cihaz kafasi
Vakum borularinin ve aksesuarin
muhafazasi
8 Elekirik figiyle birlikte elektrik kablosu
9 Dodner tekerlekler
10 Emme hortumu
11 Vakum borulari 2 x 0,5 m
12 Islak ve kuru stpirme adaptorli ta-
ban memesi

13 Derz ucu

14 Filtre torbasi

15 Kopuk veya kartuslu filtre (cihaza
takilmistir)

ilk calistirma / Kullanim

Dikkat

Hem sulu hem de kuru stpirme
sirasinda, her zaman kbplk
veya kartuglu filtre takilmis du-
rumdayken caligin!

Aksesuarlarin monte edilmesi

Sekil K

= Cihaz kafasini gikartin ve aksesuari
hazneden alin.

Sekil A

= Doner tekerlekleri muhafazanin ta-
banina monte ediniz. Gerekirse fil-
tre torbasini yerlestiriniz.

A WON -

~N O O
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Sekil |

= Cihaz kafasini hazneye oturtun ve
kilitleyin.

Sekil A4

= Aksesuari baglayiniz.

Not: Tabandaki kuru kir veya suyu su-

plarmek i¢in her zaman taban meme-

sindeki adaptorle (firga seridi ve kau-

guk dudak) galisin.

Sekil &

= Elektrik figini prize takiniz ve cihazi
cahstiriniz.

Kuru emme

Dikkat

Sadece kuru képlik veya kartus

filtreyle ¢aligin!

= Kopiik filtreli cihazlarda: Kuru si-
pirme sirasinda, kdpuk filtreye ek
olarak her zaman filtre torbasini
kullanin.

= Kartuslu filtre bulunan cihazlar-
da éneri: ince tozu siiptirmek igin
filtre torbasini kullanin.

Filtre torbasi hakkinda uyarilar

— Filtre torbasinin doluluk derecesi
emilen kire baghdir.

— Ince toz, kumda, vb filtre torbasi
daha sik degistiriimelidir.

- Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu
nedenle filtre torbasini zamaninda
degistirin!

Dikkat

Soguk kiilleri sadece 6n ayiriciy-

la sdpdrdin.

Basic model siparis No.: 2.863-139.0,

Premium model: 2.863-161.0.

Islak temizlik

A\ Dikkat:

Képlk olugsmasi ya da sivi ¢ik-
masi! durumunda cihazi hemen
kapatin ya da elektrik figini ¢e-
kin!

Sekil @

Filtre torbasi kullanmayin!

Uyari: Cihazin alt kisimdaki hazne ta-
mamen doldugunda, samandira ciha-
zin supurme agzini otomatik olarak ka-
patir ve supurmeyi saglayan cihaz ylik-
sek devir ile galismaya baglar. Bu du-
rumda cihazi derhal kapatiniz ve kabi
bosaltiniz.

Calismanin tamamlanmasi

Sekil

= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Kabi bosaltiniz

SekilH

= Cihaz kafasini gikartin ve hazneyi
bosaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil E1

2> Sebek baglanti kablosunu ve akse-
suarlari cihaza yerlestirin. Cihazi
kuru bir mekanda muhafaza ediniz.
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Anizalarda yardim

A Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alis-
malarinda cihaz kapatiimali se-
beke kablosu prizden ¢ikartil-
malidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢a-
lismalari ve diger ¢alismalar sa-
dece yetkili misteri hizmeti tara-
findan uygulanmalidir.

A Uyari

Asindirici maddeler, cam veya

¢cok amacli temizleyiciler kullan-

mayiniz! Cihazi asla suya dal-
dirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini pi-
yasadan temin edilen bir plastik te-
mizleyicisiyle temizleyiniz.

2 ihtiyag aninda hazne ve aksesuar-
lari suyla yikayin ve tekrar kullan-
madan 6énce kurutun.

Sekil @

= Gerekirse, kopuk veya kartus filtreyi
sadece akar su altinda yikayin; sil-
meyin veya fircalamayin. Takma-
dan 6nce tamamen kurutun.

Ozel aksesuar

Kopuk filtre yerine bir kartuslu filtre kul-

lanilabilir.

> Kartuslu filtreyi kullanmadan énce
siyah koruma kapagini ¢ikartin ve
kopuk filtreyle daha sonra kullanim
icin saklayin.

= Kartuslu filtreyi oturtun ve Bayonet
kilitle kilitleyin.

Emme giciiniin azalmasi

Cihazin emme glicii azalirsa litfen

asagidaki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya
emme borulari tikanmisgtir, bir sopa
kullanarak tikanmay! giderin.

= Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi
takin.

= Koplik filtre kirlenmis, akar su altin-
da temizleyin.

= Kartuslu filtre kirlenmis, kartuslu fil-
treye vurun ve gerekirse akar su al-
tinda temizleyin.

=> Hasarli filtreyi degistirin.

Teknik Bilgiler

Sebeke gerilimi 220 -240|V
1~50/60 Hz

Sebeke sigortasi 10|A
(gecikmeli)

Kap hacmi 12]1
Tutamakh su bol- 5,5/
mesi

Taban memeli su 3,011
bdélmesi

GU¢ PnominaL 1000|W
Elektrik kablosu H 05VV-F2x0,75
Agirlik (aksesuar 4,5 kg
haric)

Ses siddeti seviye- 77|dB(A)
si (EN 60704-2-1)

Teknik degisiklik yapma hakki sakli-
dir!
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Ob6wme ykasaHus . .. ........ RU ...5
YkasaHusi no TexHunke Gesona-
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YBaxaemMbI noKynatenb!
A MNepen nepBbIM NPUMEHEHU-
= eM BaLlero npmbopa npoyu-
TanTe 3Ty OPUTMHANBHYH MHCTPYKLUMIO
no aKcnnyaTaumm, nocne aToro AencT-
BYWTE COOTBETCTBEHHO N COXpaHUTE
ee Ons ganbHenLwero nofb3oBaHns
Unu Ans cnegyowero snagensua.

Ncnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuio

YCTPONCTBO NpeAHasHa4veHo Ansi uc-
Monb30BaHWs B COOTBETCTBUM C OMK-
caHNAMU, NPUBEAEHHBIMU B AaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTaumm, n yka-
3aHMSAMU MO TEXHMKE 6e30nacHOCTU
npu paboTe ¢ yHMBepcarnbHbIMM Mblne-
cocamu.

[aHHbI Nnpnbop pa3paboTtaH ans nuy-

HOro MCNOMb30BaHNS N HE pacyMTaH

Ha TpeboBaHus 4ns NPogecCcUoHarnb-

HOrO NPUMEHEHWS.

- 3awwmwwarite npubop oT nonagaHus
Ha Hero goxas. He xpaHuTb Ha oOT-
KpbITOM BO34YXE.

- [pubop He NpegHasHayeH ans
ybopku caxu u nenna.

Mpubop HagNeXnT NPUMEHATE TOSNBKO
C NPUHAAMEXHOCTSIMU U 3anacHbIMU
YacTsaAMM, JOMYLLEHHLIMW AN UCMOSb-
3oBaHusa pupmon KARCHER.
MaroTtoButenb He HECET OTBETCTBEH-
HOCTM 32 NOBPEXAEHUS, NOSyYEHHbIE
B pe3ynbTaTe UCMOob30BaHUs He Mo
Ha3HaAYeHUIO UK HEMPaBMUITbHOIO 00-
paLLeHusi ¢ npndopom.

OxpaHa okpy>atwlLuen cpeabl

Y. YNaKoBOYHbIE MaTepuanbl Npu-

%<9 rogHbl Ansg BTOpU4Hon obpaboT-
kn. MNoaTomMy He BbibpacbiBaniTe
YMaKoBKy BMECTE C JOMAaLLUHUMMU
oTxo4amu, a caanTe ee B O4WH 13
MYyHKTOB NpYeMa BTOPUYHOIO Cbl-
pbsi.

E\/ CTtapble npubopbl cogepxart LeH-
Hble NnepepabaTbiBaeMble maTe-

m== puansl, Nnognexallue nepegave
B MYHKTbI MPUEMKM BTOPUYHOTO
cblpbs. [1oaToMy yTUNU3anpynTe
cTapble npubopbl Yepes cooTBET-
CTBYIOLLME CUCTEMBI NPUEMKHN OT-
XOJ0B.

YTunusauusa counbTtpa u
NbinecobopHoOro MeLuka

OunbTp 1 NbiNecbopHbIN MELLOK U3ro-
TOBMEHbI N3 3Konorndeckun 6e3spea-
HbIX MaTepuarnos.

Ecnu oHM He copepaT HUKaKNX Be-
LLleCTB, KOTOpbIe 3anpeLueHbl ans yTu-
nv3aummn gomMallHero Mycopa, oHuM Mo-
ryT ObITb YTUIN3MPOBaHbLI C OObIYHBIM
AOMaLLHUM MYCOPOM.

MHCTpyKLMM NO NPUMEHEHUI0 KOM-
noHeHToB (REACH)

AKTyarnbHble CBEAEHMWS O KOMMOHEH-
Tax npuBeeHbl Ha Beb-y3ne no cre-
ayoemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHTus

B kaxxgon cTpaHe OelCTBYHOT COOTBET-
CTBEHHO rapaHTUINHbIE YCIOBUS, U3-
AaHHble YNOSTHOMOYEHHOW OpraHu3a-
umen cObiTa Halen NpogyKkumMm B AaH-
HOW cTpaHe. Bo3aMoXHble HencnpasBHO-
CTM Npnbopa B TeYEHNE rapaHTUNHOTO
CpoKa Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo,
€Cnn NpUYKnHa 3akryaeTcs B gedoek-
Tax MatepuarnoB Ui omodkax npu na-
rotoeneHun. B criyyae BO3HMKHOBEHUS
NPEeTEH3UN B TEYEHNE rapaHTUNHOro
cpoka npocbba obpallatbesi, UMes
npu cebe Yek O NOKYMNKe, B TOProByHo
opraHv3aumio, NpoAasLUyo BaM Npwu-
60p unu B GrvxanLwyo ynosIHOMOY€EH-
Hyt0 Cny>x0y cepBMCHOro obcnyxuBa-
HUS.

[ara Bbinycka otobpaxaeTcs Ha
3aBOACKOM Tabnuyke B
3aKkogmnpoBaHHOM Buae.

[Mpwn aTOM OTAENbHbIE LMdPLI UMEKOT
crnepylLlee 3Ha4YeHme::

Mpumep: 30190

3 roa Bbinycka

0  cronetue Bbinycka

1 pecdatuneTtve Bbinycka

9  BTOpasd undpa mecsua Bbinycka
0  nepBad uMdpa MecsLa BbiMycka

Takum obpasom, B AaHHOM Npumepe
kog 30190 o3HavaeT aaTty Bbinycka
09 /(2)013.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHas cnyxb6a

B cnyyae BO3HMKHOBEHUSA BOMPOCOB
W NONOMOK Haww dunuan upMmsl
KARCHER nomoxeT Bam paspelmTb
WX.

3aka3 3anacHbIX YyacTem u
cneuuanbHbIX
npuHaanexHocTen

Bbibop Hanbonee yacto Heobxoau-
MbIX 3an4acTen Bbl HangeTe B KOHLEe
WHCTPYKUUK MO 3KCnnyaTauuu.
3anacHble YacTu 1 NpUHALNEXHOCTH
Bbl MOxxeTe nonyunTs y Bawero gune-
pa unu B dunuane opupmbl
KARCHER.

Yka3zaHusa no TexHukKe
6e3onacHocTU

- [aHHOe ycmpolicmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisl Ucrosib-
308aHUs MOObMU C 02paHuU-
YeHHbIMU ¢bu3UuHeCKUMU,
CEHCOPHbLIMU UIU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
mak>e nuy, ¢ omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmeu-
em Heobxo0umbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM Crly4Yaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcsi oo Hao-
30PpOM OMBEMmMCMeeHHO20 3a
b6e3onacHocmp nuya unu ro-
Jly4datom om He20 yKalaHusi
10 NMPUMeHeHuUr ycmpoulcm-
8a, @ mak>xe 0CO3Harom 8bi-
mekarowjue omcroda pucKu.

- [Honyckaemcs npumeHeHue
ycmpoticmea dembmMu, 00-
cmuawumu 8-rnemHeao 803-
pacma u Haxodsuwumucs rnod
rnpucMompom nuya, omeem-
CmMeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, UMuU rMosay4yuswumMu
UHCMPYKUUU O NMPUMeHeHUU
ycmpoticmea om makoeo fiu-
ua, a makxe oco3Harowumu
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8bimekKarouue omcroda pu-
CKU.

- He paspewatime demsm ue-
pams ¢ ycmpoucmeom.

- Cnedums 3a mem, Ymobsi
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
cmeom.

- He paspewatime demsm
rpo8odumMb 04UCMKY U 00-
cryXuesaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

- YnakoeouHyto nneHKy dep-
XXume nodanbwe om demed,
cyuwiecmesyem ornacHocmb
yoOyweHusi!

- Tlpubop cnedyem omkrnio-
Yamb riocre Kaxooe2o rnpume-
HeHus U neped nposedeHuem
o4yucmku/mexHu4yeckoao ob-
CIIyXKUBAHUS.

- OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cachlgaHusi 20psi-
Wux unu maerwux npedme-
mos.

- Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbIBOOINACHbIX 30Hax 3a-
npew,aemcs.

A lMoOdknro4YeHuUe kK cemu nu-
maHus

[Mpubop criedyem eknro4Yamp

MOJIbKO 8 ceEMb NePeMeHHO20

moka. Hanpsi>xeHue 00mKHO co-

omeemcmeosamsp yKa3aHUsIM 8

3asodckoli mabnuyke npubopa.

A OnacHocmb rnopaxeHusi
MOKOM

He npukacambcs k cemeesol

8UJIKE U pO3eMmKe MOKPbIMU pPy-

Kamu.

He ebimackueampb cemesgyto

wmericesibHyr 8UsIKY nymem

rnodmseusaHusi 3a cemeeou

WHYp.

lNeped Hayarom pabomsi ¢ npu-

6opom rposepsimb cemesoli

WHYP U WwmercesibHyr 8UsIKy Ha

rospexxoeHusi. [logpexx0eHHbIl

cemesou WHyp OormKkeH 6bimb

He3amadnumesribHO 3aMEHEH

YrOTHOMOYEHHOLU cr1y»bol cep-

8UCHO20 0bcryXusaHus/creyua-

JIUCMOM-3/1€KMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX

crlyJyaes, cesi3aHHbIX C 3I1ekK-

mpu4ecmeom, Mbl PEKOMEHOY-
eM UCrosib308aHuUe pO3emokK ¢
rpedeKIItYeHHbIM ycmpolcm-
80M 3awumbl OmM MoKa rospe-

)XOeHus (MaKc. HOMUHarbHasi

cusnia moka cpabamsigaHus: 30

MA).

A lMpedynpexdeHue

Hekomopsie sewecmesa ripu

CMeuweHuu co ecacbigaeMbIM

8030yxom Moaym 0bpa308bi-

g8amb 83pbIBOOMNACHbIE Napkbl
unu cmecu!

Hukoeda He scacbieamb crnedy-

rowue sewecmea:

- Bspbisyamsbie unu eoproyue
easbl, XKUOKocmu U rbinb (pe-
aKkmueHasi rblisib)

- PeakmueHasi Memarnnuye-
CKasl nblinb (Hanpumep, anto-
MUHUU, MazgHul, YUHK) 8 coe-
OUHEHUU C curibHbIMU We-
JIOYHbIMU U KUCIOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

- HepasbasneHHble curnbHble
Kucromsl U wesnoyu

- OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,



pacmeopumersib, auyemoH,
masym).

Kpome mozo amu sewecmesa

Moaym pa3bedampb UCMOb30-

gaHHble 8 npubope mamepua-

bl

CunmBoOnbI B pykoBoAacTtTBe no
Kcnnyartauumn

A OnacHocmb

Lns HernocpedcmeeHHO 2po3si-
wied ornacHocmu, Komopasi rnpu-
800UM K msiXXeslbIM y8e4ybsiM
unu K cmMepmul.

A lMpedynpexodeHue

[lrns 803MoXHOU nomeHyuarib-
HO orlacHou cumyauuu, Komo-
pasi MoXXem rpusecmu K msixe-
JIbIM y8€4bsIM Urlu K CMepmul.
BHumaHue!

Lrnsi 803MOXXHOU nomeHuyuarsbs-
HO ornacHou cumyauuu, Komo-
pasi MoXXem npugecmu K rnea-
KUM mpasmam usiu roesiedb ma-
mepuarsibHbil yuiepb.

OnucaHue npubopa

Mpun pacnakoBke npubopa npoBepbTE
€ro KOMMJEKTHOCTb, a Takxke ero Le-
noctHocTb. [pn o6HapyxeHun nospe-
XOEHWN, NOSy4YEeHHbIX BO BPEMS TpaH-
CMOpTMPOBKK, CrieayeT yBeAOMUTb
TOProBYyH OpraHn3aLuio, NpoaaBLUyo
npnoéop.

N306paxeHnsa cM. Ha pas-
BoporTe!

1 baku
BbikntoyaTtens Bkn/Bbikn

3 3nemeHT Noaknt4YeHNsa BcachiBa-
HOLLEro LunaHra

4 MecTo Ansa yKnagkm ceteBoro LUHy-

pa
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PykosaTka ons HoweHus npubopa

KpblLLKa yCTpoONCTBa C 3aMKOM

MecTo yknagku BcachblBaloLLUX Tpy-

00K 1 NpyHagnexXHoOCTEN

8 CeTeBoOM LWWHYP CO WITENcensHon
BUITKON

9 VYnpasnswoLine posimku

10 BcacbiBarowmi wnaHr

11 BcachbiBatowwme Tpyokm 2 x 0,5 m

12 Hacapgka ansa nona co BcTaBkamu
ONS YNCTKU B CYXOM M BIIAXKHOM pe-
Xnme

13 ®opcyHKka AN YMCTKU LWBOB U CTbl-
KOB

14 ®dunbTpoBanbHbLIN MELLIOK

15 MNMoponnacToBbI UM NATPOHHbIN

PUNbTP (BCTPOEHHBIN)

BBopa B akcnnyaTtauyuto/
ob6cnyXxuBaHue npubopa

BHumaHue!

Pabomamb ecea0a mosbKo ¢
yCcmaHO8/1eHHbIM 10pOoIr1acmo-
8bIM UJSTU NampoOHHbIM ¢hurlb-
MmpoM, Kak rpu efiaxxHou, mak u
npu cyxou y6opke!

YcTaHoBKa
npuHagnexHocTen

~N O O

PucyHok K

> CHATb KPbILLKY YCTPONCTBA U Bbl-
HYyTb U3 pe3epByapa npuHagnex-
HOCTMW.

PucyHok A

> YcTaHOBUTB yNpaBnsoLwme posnku
Ha gHuLle pesepByapa. Npu Heob-
XOAMMOCTU BCTaBUTb (PUNbTPO-
BanbHbIA MELLIOK.

PucyHok H

> YCTaHOBUTBL Ha pe3epByap KPbILLUKY
YCTPOWNCTBA U 3aKPbIThb €€.

PucyHok A

> [lpucoeanHnTb NPUHAANEXHOCTW.
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YkasaHue: Npun ybopke cyxom rpsasm

Unu Boapbl Bcerga Ucnonb3oBaTb Ha-

cafKky Onsi nona co BCTaBkamu (Lue-

TOYHbIE NMaHKN U PE3NHOBLIE KPOMKM).

Pucynok H

= BcraBuTth ceTeBYO BUIKY B PO3ETKY
N BKIIOYUTE Nprbop.

Cyxas uncTtka

BHumaHue!

Pabomamb morsibKo ¢ CyXum rio-

poriacmosbiM Usu rnampoH-

HbIM ¢huribmpom!

= [lnsa ycTponcTB ¢ noponnacro-
BbIM chunbTpom: [pun Ynctke B cy-
XOM pexume Bcerga cnegyer no-
MWMO noponnacToBoro dunsTpa
OOMOSNHUTENbBHO YCTaHaBnMBaTh
MblNIECOOPHBIN MELLIOK.

> PekomeHpauus ans ycTpomucTB €
naTpoHHbIM punbTpom: [pu BCa-
CblBaHUW MenKoW Nbinun cnegyet
yCTaHaBnMBaTb NblNecbopHbIN Me-
LLIOK.

YKa3zaHnst OTHOCUTENbHO

¢unbTPOBaNbLHOro MeLlKa

— CTteneHb 3anonHeHuns noinecbop-
HOro MeLLKa 3aBUCUT OT BcacblBae-
MOW rpA3K.

— [lpun menkown nbinu, necke UTA. Nbl-
necbopHbIN MeLoK Heobxoano me-
HATb Yalle.

— YcTaHOBMEHHbIN MeLWOoK Anda coopa
NbIAY MOXeT NOMHYTb, MO3TOMY ero
cnegyeT CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTB!

BHumaHue!

BcacbigsaHue xorio0Ho20 rierina

ocyuwiecmerismb mMOJibKO C rnpu-

MeHeHuUem npeOeapumeanoeo

omceKamerJis.

Howmep ans 3akasa, 6a3oBoe 1cnornHe-

Hue: 2.863-139.0, npemMuym-mucnonHe-

Hue: 2.863-161.0.

BnaxHaa yucTtka

AN BHuMaHue:

[Npu obpa3zosaHuu reHbl unu
8blmeKaHuu Xudkocmu ripubop
Haonexum He3ameonumesibHO
8bIK/TFOYUMb USTU OMCoeOUHUMb
om anekmpocemu!

PucyHok @

He ucnonb3osampe HUKaKO20
neinecbopHo20 mewka!
YkasaHue: npu NosiHOM pe3epByape
BCacbiBawLlee OTBEpCTHNE 3aKpbiBaeT-
C4 nonjiaBKkoMm, a yCTpOVICTBO Hau4YnHa-
eT pa60TaTb C NOBbILLEHHBbIM YNCITOM
060pOTOB. YCTPOWCTBO CrnegyeT Hesa-
MeannTesibHO BbIKITKOYNTb U ONOPOXK-
HUTbL pe3epByap.

OkoH4aHue paboThbl

PucyHok
= BblkniounTte Npnbop 1 BbITaLLMTb
CETEBYH BUMKY.

OnopoXHUTL pe3epByap
PucyHok H

= CHSTb KpbILLKY YCTpoOWcTBa 1 yaa-
NUTb COOEPXKMMOE U3 pe3epByapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok E1

> Cnoxutb kabenb NUTaHUs OT anek-
TpOCeTW U NPUHAASIEXHOCTM Ha
ycTpouncTBe. XpaHuUTb YCTPOMNCTBO
B CYXMX NMOMELLEHNSX.



Yxoa n TexHu4yeckoe
obGcnyXuBaHue

A OnacHocmb

[pu nposedeHuu nobbix pabom

rno yxody u mexHu4eckomy ob-

cryXueaHuro arrapam credy-

em 8bIK/IiYuUmb, a cemeegol

WHYPp - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbIe pabomsi u pabo-

MmbI C 37IEKMPUYECKUMU y3r1amu

Mo2ym rnpou3sooumbCsi Morsib-

KO YrosiIHOMOYeHHOU criy)x6ou

CepeuUCHO20 0bCITyXUBaHUS.

A lMpedynpexodeHue

He ucnonb3o8amp yucmsauwjux

rnacm, Morouwux cpedcmse 0rs

cmekrna u yHueepcaribHbIX MOKO-

wux cpedcme! 3anpewaemcs

noepyxams rnpubop 8 800dy.

= [Mpnbop 1 NpUHaONEXHOCTU U3
MCKYCCTBEHHbIX MaTepuarnoB cre-
OyeT YNCTUTb CTaHAapPTHbIMU MOKO-
WM cpeagcrtesamMmum anda NCKyCcCT-
BEHHbIX MaTepunasnos.

= [pn HeobxoaumocTu 6ak u aetanu
nponosiockaTb BOﬂ,OVI M BbICYLLNTb
On4a nocnenyrwulero ncnojib3oea-
HUA.

PucyHok i

> B cny4yae HeO6XO£I,VIMOCTVI NnpoBO-
ONTb OYUCTKY MOPOnIacTtoBOro nnum
NaTPOHHOro hunbTpa TONbKO Nog,
cTpyen Boabl. He BbITUpaTh N He
YNCTUTb C NPUMEHEHNEM LLIETKN.
Mepen ycTaHOBKOW MNOMHOCTBLIO Bbl-
CYLWNTb.
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CneuuarnbHble
NPUHaANEeXHOCTH

BmecTto noponnacrosoro gunbTpa

TaKke MOXET NPUMEHATLCS NaTPOH-

HbIN PUNLTP.

= [lepen npuMeHeHUeM NaTpoOHHOro
dunbTpa cnegyeT CHATb YEePHYO
3aLUUTHYIO KpbILKY. COXpaHuTb ee
ans yayuwiero npuMeHeHus ¢ no-
ponnacToBbiM (OUMbLTPOM.

= YCTaHOBUTb NATPOHHbIA PUNBLTP U
3adnkcupoBaTb Npu NomMoLLn bain-
OHETHOro CoeAUHEHNs.

Momowb B crniyvyae
Henonaaok

Maparowasa MOLHOCTbL
BcacbIBaHUA

Ecnu mowwHocTb BcacbiBaHMs annapa-

Ta CHWXaeTcs, noxanymncra, npose-

puUTb crnegyroLme nNyHKTb.

= 3acop npuHagnexxHocTen, Bcachl-
BaoLmx TpyOOK nnu wnadra - yaa-
nnTb 3acop Narnkowu.

= MeLwwok ans cbopa nbinv 3anosiHeH,
BCTaBUTb HOBbIA MELLIOK.

= [MoponnacTtoBbii GUnNbLTP 3arpsas-
HeH. CneagyeT NpOMbITb €ro NpoTo-
YHOM BOOOMN.

= [laTpOHHbIN PUNALTP 3arpsi3HEH.
BbITpsaxHyTb cogepxmumoe punb-
Tpa 1 NPOMbITb NATPOHHbIN (PUNLTP
nop cTpyemn Boapl.

> 3ameHWTb NOBPEeXOEHHbIV
dUnNbTp.

81



TexHU4Yeckmne gaHHbIe

HanpsokeHune cetn | 220 - 240|B
1~50/60 Hz

CeTteBoW npego- 10|A
XpaHutenb (MHep-

THbIN)

BmecTtumocTb pe- 12|n
3epByapa

MoTpebneHune 55/n
BOAbl PYKOSITKON

MoTpebneHune 3,0/n
BOAbl HacaaKkon

ans nona

MowHocTb P, 1000 BT
CeTeBoli WHYp H 05VV-F2x0,75
Bec 6e3 (npuHaga- 4.5 kr
NEXHOCTEWN)

YpoBeHb 3BYKOBO- 77|\0B(A)
ro AaeneHus

(EN 60704-2-1)

HN32omoeumens ocmaensiem 3a co-
60li npago eHeceHUs MexXHUYEeCKUX

u3smeHeHul!
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A készllék elsé hasznalata
A |!L!]—| el6tt olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon
el és tartsa meg a késébbi hasznalatra
vagy a kovetkezd tulajdonos szdmara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Uzemeltetési utmuta-

toban foglalt leirasoknak és a biztonsa-

gi utasitasoknak megfeleléen tdbbcélu

porszivoként hasznalhato.

Ezt a készlléket magan hasznalatra

fejlesztettik ki, €s nem ipari hasznalat

igénybevételére terveztik.

- Akésziléket védje az esétél. Ne ta-
rolja kiltéren.

- Hamut és kormot nem szabad ez-
zel a készulékkel felszivni.

A készlléket csak a KARCHER altal

engedélyezett tartozékokkal és pétal-

katrészekkel hasznalja.

A gyarté nem vallal felelésséget eset-

leges kéarokért, amelyek a nem rendel-

tetésszerl hasznalatbdl vagy hibas ke-

zelésbbl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldéanyagok ujrahasz-

%@ nosithaték. Ne dobja a csomago-
I6anyagokat a haztartasi szemét-
be, hanem gondoskodjék azok uj-
rahasznositasrol.
A régi készilékek értékes Ujra-
hasznosithaté anyagokat tartal-

m== maznak, amelyeket tanacsos Ujra
felhasznalni. Ezért a régi késziilé-
keket az arra alkalmas gy(jt6-
rendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsal!

Sz(ir6k és porzsakok hulladék
kezelése

A sziir6k és porzsakok kornyezetkimé-
16 anyagokbdl készlitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan
felszivott anyagokat, amelyeket tilos a
hazi szemétben elhelyezni, akkor a
rendes hazi szemétbe lehet elhelyezni.
Megjegyzések a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kovetke-
z6 cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgal-
mazo vallalat altal kiadott szavatossagi
feltételek érvényesek. A készilék eset-
leges hibait a garanciaidén beldl kolt-
ségmentesen megszintetjik, ha azok
anyag- vagy gyartasi hibara vezethe-
ték vissza. Garancialis igény esetén
kérjik, a szamlaval egyuitt forduljon ke-
reskeddjéhez vagy a legkdzelebbi,
ilyen esetek intézésére jogosult vevs-
szolgalathoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)
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Szerviz

Kérdések vagy Uzemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen se-
git Onnek.

Alkatrészek és kiilonleges
tartozékok megrendelése

Az Gzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziksé-
ges alkatrészekrél.

Alkatrészeket és tartozékokat kereske-
déjénél vagy KARCHER-telephelyen
kaphat.

Biztonsagi tanacsok

- Ez a késziilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzekeld vagy szellemi keé-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukért felel6s személy
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a kesziilék hasznala-
tara és megértették az ebbdl
eredd veszélyeket.

- Gyermekek a késziiléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felelbs személy fel-
tigyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a készliilék hasz-
nélatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

- Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

- Gyerekeket feliigyelni kell,
annak biztositasaért, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

- Tisztitast és felhasznalé altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek feliigyelet nél-
kil elvégezni.

- A csomagoloféliat tartsa
gyermekektdl tavol, fulladas
veszélye all fenn!

- A készlileket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas/
karbantartas el6tt kapcsolja
Ki.

- Egésveszély. Ne szivjon fel
€g0 vagy parazslo targyat.

- Tilos a tiizveszélyes helyise-
gekben torténd lzemeltetes.

A\ Elektromos csatlakozas

A készliléket csak valtéarammal

Szabad lizemeltetni. A feszlilt-

segnek megq kell egyeznie a ké-

szlilék tipustablajan talalhato
tapfesziiltseggel.

A Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a

halézati csatlakozot és dugaljat.

A haldzati dugot ne a csatlako-

zOkabel huzasaval tavositsa el a

hélézati dugaljbol.

A halozati kabel és a halozati

dugasz épségét minden hasz-

nalat elétt ellenérizze. A sértilt
halozati kabelt haladéktalanul ki
kell cseréltetni egy jogosult ligy-
félszolgalattal vagy elektromos

Szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkert-

lése érdekében javasoljuk, hogy

a dugaljat el6kapcsolt Fl veds-

kapcsoloval (max. 30 mA névle-

ges kiold6 aramerésség) hasz-
naljak.
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A Figyelem!

Bizonyos anyagok a beszivott

levegdbvel robbanékony gbzbket

vagy keverékeket alkothatnak!

A kbvetkezb anyagokat soha ne

szivja fel:

- Robbanékony vagy éghetd
gazok, folyadékok és por (re-
aktiv por)

- Reaktiv fémport (pl. alumini-
um, magnézium, cink) erés
lugos és savas tisztitoszerek-
kel 6sszekapcsolva.

- Higitatlan erés savakat és Ilu-
gokat

- Organikus old6szereket (pl.
benzin, higito, aceton, fiit6-
olaj).

Ezek az anyagok tovabba a ke-

szlilékben hasznalt anyagokat

is megtamadhatjak.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatoban

A Balesetveszély

Azonnal fenyegetd veszély,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezet.

A Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely sulyos testi sériiléshez
vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely kénny( sérliléshez vagy
karhoz vezethet.

Készilék leirasa

Ellenérizze kicsomagolaskor a cso-
mag tartalmanak teljességét és sértet-
lenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sérllés esetén értesitse az eladét.

Az abrakat lasd a kihajtha- &)

t6 oldalon! J
1 Tartaly

2 Be/Kikapcsold

3 Szivotomls-csatlakozo

4 A haldzati csatlakozokabel taroldja
5 Fogantyu

6 Csiptet6s késziilékfej

7 Szivocsovek és tartozékok tarolasa
8 Halozati kabel halozati csatlakozoé-

val

9 Beall6 gorgdk

10 Szivétomld

11 Szivécsdvek 2 x 0,5 m

12 Padlofej betéttel nedves és szaraz
szivashoz

13 Réstisztito fej

14 Szlir6zsak

15 Szivacs- ill. patronsziré (a készu-
Iékbe beépitve)

Uzembe helyezés/kezelés

Vigyazat

Mindig behelyezett szivacs- ill.
patronszirével dolgozzon,
csakugy a nedves, mint a szaraz
porszivozasnal!

A tartozékok felszerelése

Abra K1

= Vegye le a késziilékfejet, és vegye
ki a tartozékot a tartalybal.

Abra A

> A bedll6 gorgbket fel kell szerelni a
tartaly aljara. Szikség esetén be
kell helyezni a papir szlir6zsakot.
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Abra B

> Akészllékfejet helyezze a tartalyra
és zarja le.

Abra A

> Csatlakoztassa a tartozékot.

Megjegyzés: Szaraz szennyez6dés

vagy viz padlérdl felszivasa esetén -

mindig a padlofejbe helyezett betéttel

(kefecsik és gumiél) dolgozzon.

Abra H

= Dugja be a halézati csatlakozét a
csatlakozé aljzatba és kapcsolja be
a készuléket.

Szaraz porszivozas

Vigyazat

Csak szaraz szivacs- ill. patron-

szlrével dolgozzon!

> Szivacs sziirével rendelkez6 ké-
sziilékek esetén: Szaraz porszivo-
zas esetén a szivacs sz(rd mellett
mindig helyezzen be porzsakot is.

> Patronsziirével rendelkez6 ké-
szillékek esetén ajanlott: Finom
por felszivasa esetén porzsakot be-
helyezni.

Megjegyzések a porzsakhoz

- A porzsak toltési szintje a felszivan-
dé szennyezbdéstdl fligg.

— Finom por, homok stb. esetén... a
porzsakot gyakrabban ki kell cse-
rélni.

- A behelyezett porzsakok kiszakad-
hatnak, ezért idében cserélje ki a
porzsakot!

Vigyazat

Hideg hamu felszivasat csak

porlevalasztoval szabad végez-

ni.

Megrendelési szam, Basic kivitel:

2.863-139.0, Premium kivitel: 2.863-

161.0.

Nedves porszivozas

A\ Figyelem:

A késziileket hab képzbdése
vagy folyadék kifolyasa esetén
azonnal ki kell kapcsolni vagy ki
kell hazni a halozati dugot!

Abra @

Ne hasznéljon porzsakot!
Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, ak-
kor az Usz6 lezérja a szivonyilast és a
készlilék megndvelt fordulatszammal
dolgozik. Azonnal kapcsolja ki a készu-
Iéket és Uritse ki a tartalyt.

Az Gizemeltetés befejezése

Abra
= Kapcsolja ki a készlléket és huzza
ki a halézati csatlakozé dugot.

A tartalyt uritse ki

Abra B

> Vegye le a készllékfejet, és Uritse
ki a tartalyt.

A késziilék tarolasa

Abra B

2> Ahaldzati csatlakozdovezetéket és a
tartozékokat tarolja a késziléken. A
készuléket szaraz helyiségben kell
tarolni.
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Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantarta-

si munka megkezdeése elott kap-

csolja ki a késziiléket és huzza

ki a halozati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken térte-

né javitasokat és munkakat csak

Jjovahagyott szerviz szolgalat

végezhet el.

A Figyelem!

Ne hasznaljon suroldszert, (ive-

get vagy univerzalis tisztito-

szert! A késziiléket tilos vizbe

meriteni.

2> A mlanyagbol készult késziléket
és tartozékrészeket a kereskede-
lemben kaphaté mianyagtisztitéval
kell apolni.

> Atartélyt és a tartozékokat szlikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
haszndlat el6tt szaritsa meg.

Abra M

= A szivacssz(irét ill. a patronsz(irét
szukség esetén csak folyoviz alatt
tisztitsa, ne dorzsolje vagy kefélje
le. Behelyezés el6tt hagyja teljesen
megszaradni.

Kiilon tartozékok

A szivacs sziré helyett patronsz(irét is

be lehet helyezni.

= A patronsziiré behelyezése el6tt
vegye le a fekete véddsapkat és
tartsa meg késdbbi szivacs szlirs
hasznélat esetére.

= Helyezze fel a patronszirét és a ba-
jonett zarral rogzitse.
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Segitség Uzemzavar esetén

Csokkend szivételjesitmény

Ha a készlilék szivoteljesitménye

alabbhagy, akkor kérem ellenérizze a

kovetkezd pontokat.

= Tartozékok, szivotomlé vagy szivo-
cs6 el van zarédva, az elzarédast
egy palcaval tavolitsa el.

= A porzsak megtelt, helyezzen be Uj
porzsakot.

= A szivacs sz(ir szennyezett, folyo-
viz alatt kitisztitani.

= A patronsziiré szennyezddott, ko-
pogtassa le a patronszirét, és
amennyiben sziikséges folyoviz
alatt tisztitsa ki.

= A megrongalddott sz(irét ki kell cse-
rélni.

Miszaki adatok

Halozati fesziltség | 220 - 240|V
1~50/60 Hz

Halozati biztositd 10|/A
(lomha)

Tartaly térfogata 12|l
Vizfelvétel fogan- 5,5|1
tyaval

Vizfelvétel padlo- 3,011
fejjel

Teljesitmény P, 4, 1000|W
Halozati kabel H 05VV-F2x0,75
Tartozékok nélkili 4,5 kg
suly

Hangnyomas szint 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

A miiszaki adatok moédositasanak
jogat fenntartjuk!
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Obecna upozornéni

Vazeny zékazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého
A zafizeni si prectéte tento pU-
vodni navod k pouzivani, fidte se jim a
uloZte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Pfistroj slouzi jako viceuCelovy vysa-
vac a Ize s nim pracovat pouze v sou-
ladu s pokyny a bezpe&nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v navodu na po-
uziti.

Tento pfistroj byl navrZzen pro domaci

pouziti a neni uren pro naroky profe-

sionalniho pouzivani.

- Pfistroj chrarite pfed destém. Ne-
skladujte venku.

- Timto zafizenim se nesmi vysavat
popilek a saze.

Toto zafizeni pouZivejte vyhradné s

pfislusenstvim a nahradnimi dily, které

byly schvaleny firmou KARCHER.

Vyrobce nerudi za pfipadné Skody

zpUsobené nespravnym pouZzivanim

nebo nespravnou obsluhou.

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklo-
<9 vatelné. Obal nezahazujte do do-

maciho odpadu, nybrzZ jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkova-
ni.
Pfistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které

mm== se daji dobre znovu vyuzit. Likvi-
dujte proto staré pfistroje ve sbér-
nach k tomuto ucelu uréenych.

Likvidace filtru a filtracniho
sacku

Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z
ekologického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které
nesmi pfijit do domovniho odpadu,
muzete je vyhodit do bézného domov-
niho odpadu.

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych lat-
kach naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky
vydané nasi pfislusnou distribucni
spolecnosti. Eventualni poruchy vznik-
Ié na pfistroji odstranime béhem za-
ruéni doby bezplatné v pfipadé, je-li
pfi¢inou poruchy chyba materialu nebo
vyrobce. V pfipadé zaruky se prosim
obratte i s pfisluSenstvim a prodejnim
uctem na Vaseho obchodnika nebo na
nejblizSi autorizovanou servisni sluz-
bu.

(Adresy pobocek najdete na zadni
strané)
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Oddéleni sluzeb zakaznikim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé
poruchy Vam na$e zastoupeni
KARCHER rado pomuze.

Objednavka nahradnich dilG a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nej¢astéji vyZadovanych na-

hradnich dikd najdete na konci navodu

k obsluze.

Néahradni dily a pfisludenstvi dostane-

te u Vadeho prodejce nebo na pobo&ce
KARCHER.

Bezpecénostni pokyny

- Toto zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZzivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaZe by tak Cinily
pod dohledem osoby poveére-
né zajistenim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zari-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

- Déti smi pristroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi prislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouZzivanim pri-
stroje souvisi.

- Neni dovoleno, aby si déti s
pfistrojem hraly.

- Na déti je treba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

- Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.

- Balici folii udrzujte mimo do-
sah déti, hrozi nebezpeci
udusenil

- Po kazdém pouZiti a vzdy
pfed ¢isténim / adrzbou zari-
zeni vypnéte.

- Nebezpeli pozaru. Nevysa-
vejte horici ¢i doutnajici pred-
méty.

Nikdy nepracujte s vysokotla-
kym cisticem v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpeci ex-
ploze!

A\ Elektrické pripojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfi-

davy proud. Napéti musi byt

shodné s udaji o napéti na typo-
vém Stitku pfistroje.

A Nebezpedéi urazu elektric-
kym proudem

Zastréky a zasuvky se nikdy ne-

dotykejte mokryma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze

zasuvky tahanim za sitovy ka-

bel.

Pred kazdym pouZzitim pristroje

zkontrolujte, zda napajeci vede-

ni a zastr¢ka nejsou poSkozeny.

Poskozené napajeci vedeni je

nutné nechat neprodlené vyme-

nit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elek-
trické pristroje.
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Abyste zabranili urazam vlivem
el. proudu, doporucujeme pou-
Zivat zasuvky s predrazenym
proudovym chrani¢em (jmenovi-
ta hodnota sily proudu vypinaci-
ho mechanismu max. 30 mA).
A Upozornéni

V kontaktu s nasavanym vzdu-

chem muze u urcitych latek dojit

ke tvorbé explozivnich par Ci

Smési.

NiZe uvedené latky se nesmi

nasavat:

- vybusné nebo horlavé plyny,
tekutiny a prach (reaktivni
prach)

- reaktivni kovovy prach (napfr.
hlinik, hor€ik, zinek) ve spoje-
ni se silné alkalickymi a kyse-
lymi Cisticimi prostfedky

- nezfedéné silné kyseliny a
louhy

- organicka rozpoustédla (na-
pf. benzin, fedidla barev, ace-
ton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky

zpusobit nezadouci Skody na

materialu pristroje.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpedi!

Pro bezprostfedné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fy-
zickym zranénim nebo k smrti.
A Upozornéni

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést
k téZkym fyzickym zranénim
nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera maze vést k
lehkym fyzickym zranénim nebo
k vécnym Skodam.

Popis zarizeni

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky,
zda nechybi pfislusenstvi ¢i zda doda-
ny pristroj neni poskozen. Pfi Skodach
zpusobenych dopravou informujte las-
kavé Vaseho obchodnika.
llustrace najdete na rozkla-
daci strance!

Nadrz

Vypina¢

Koncovka saci hadice

Uchytka pro sitovy kabel

Drzadlo

Hlava pfristroje se svorkami

Ukladaci prostory pro saci trubice a

prislusenstvi

8 sitovy kabel se zastrckou

9 Kolecka

10 Saci hadice

11 Saci trubice 2 x 0,5 m

12 Podlahova hubice pro pouziti k
mokrému a suchému vysavani

13 Hubice na §térbiny

14 Filtracni sacek

15 Pénovy resp. patronovy filtr (vesta-

vény v zafizeni)

NOoO OO WN -
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Uvedeni do provozu/
Obsluha

Pozor
VZdy pracujte s nasazenym pé-
novym resp. patronovym filtrem,
a to jak pfi mokrém pfi suchém
vysavani!

Montaz prislusenstvi

ilustrace K

= Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte
pfisluSenstvi z nadoby.

ilustrace A

= Kole¢ka namontujte na spodek na-
doby. P¥ip. vlozte filtracni sacek.

ilustrace

= Nasadte na nadobu hlavu pfistroje
a nadobu uzavrete.

ilustrace A1

= Pfipojte pfislusenstvi.

Upozornéni: Pfi vysavani suchych ne-

Cistot nebo vody - vZdy pracujte s pfi-

pevnénou (kartacové pruhy a gumové

manzety) podlahovou hubici.

ilustrace A

= Sitovou zastréku zasunte do za-
suvky a pfistroj zapnéte.

Vysavani za sucha

Pozor

Pri praci pouZivejte pouze suchy

pénovy resp. patronovy filtr!

2> U zafizeni s pénovym filtrem: Pfi
suchém vysavani vzdy nasadte
kromé pé&noveého filtru filtraCni sa-
Cek.

= Doporuceni u pristroja s patro-
novym filtrem: Pfi vysavani jem-
ného prachu nasadte filtraéni sa-
Cek.

Pokyny pro filtraéni sacky

— Stupen naplnéni filtraéniho sacku
zavisi na necistotach, které byly na-
saty.

- U jemného prachu, pisku atd. se
musi filtraéni sa¢ek vymeénovat ¢as-
téji.

— PrepInéné filtracni sacky mohou
prasknout, proto filtracni sacek
v€as vyménte!

Pozor

Viysavani studeného popela

pouze s odluc¢ovaCem.

Objednaci €. verze basic: 2.863-139.0,

verze premium: 2.863-161.0.

Vysavani za mokra

A Pozor:

Pristroj bezpodminecné oka-
mzité vypnéte, zacne-li se tvorit
péna Ci unika-li z pfistroje kapa-
lina!

ilustrace @

Nepouzivejte filtracni sacek!
Upozornéni: Je-linadoba plné, uzavie
se saci otvor plovakem a zafizeni bézi
na zvysené obratky. PFistroj v tomto
pfipadé okamzité vypnéte a nadobu
vyprazdnéte.

Ukon¢€eni provozu

ilustrace
=> P¥istroj vypnéte a sitovou zastrcku
vytahnéte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

ilustrace |

= Sejméte hlavu pfistroje a vyprazd-
néte nadobu.

Ulozeni pristroje

ilustrace E1

= Sitové napajeci vedeni a pfislusen-
stvi uloZte na zafizeni. Pfistroj
uchovavejte v suchych prostorach
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Osetrovani a udrzba Pomoc pfi poruchach

A Nebezpedi!

Nez zacnete provadét jakouko-

liv péCi nebo udrzbu, zarizeni

vypnéte a vytahnéte zastrcku ze

sité.

Veskeré opravarské prace na

elektrickych ¢astech pfistroje

smi provadét pouze autorizova-

ny zakaznicky servis.

A Upozornéni

NepouZivejte abrazivni Cistici

prostredky, Cisti¢e na sklo nebo

viceucelové Cistice! Pristroj ni-

kdy nesmite ponorit do vody.

> P¥istroj a dily pfisludenstvi z plastu
oSetiujte béznymi Cisti¢i na plasty.

= Na&drzku a pfislusenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pfed dalSim
pouzitim osuste.

ilustrace Ml

> Cisténi p&nového resp. patronové-
ho filtru provadéjte v pfipadé potre-
by pouze pod tekouci vodou, ne-
Skrabejte ani nekartacujte. Pfed za-
montovanim nechejte zcela vy-
schnout.

Zvlastni prislusenstvi

Misto pénového filtru je také mozné

pouzit patronovy filtr.

= Pfed zasunutim patronového filtru
sejméte Cernou krytku a uschovejte
na pozdéjsi pouziti s pénovym fil-
trem.

= Nasadte patronovy filtr a zaaretujte
pomoci bajonetového uzavéru.

Snizeni saciho vykonu
Pokud je saci vykon pfistroje nizsi,
zkontrolujte nasledujici body.
= Prislusenstvi, saci hadice nebo
saci trubka jsou ucpané, ucpavku
odstrante pomoci tycky.

= Filtracni sacek je plny, viozte novy
filtraCni sacek.

= Pénovy filtr je zaneSeny, odistéte fil-
tr pod tekouci vodou.

= Patronovy filtr je znedistény, vy-
klopte patronovy filtr a je-li potfeba
ocistéte pod tekouci vodou.

= Poskozeny filtr vymérite.

Technické udaje

Napéti sité 220 - 240V
1~50/60 Hz

Sitova pojistka 10|A
(pomala)

Objem sbérné na- 1211
doby

Nasavani vody po- 5,5/
moci rukojeti

Nasavani vody po- 3,011
moci podlahové

trysky

Vykon Pjpen 1000|W
Sit'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Hmotnost (bez pfi- 4,5 kg
slusenstvi)

Hladina akustické- 77|dB(A)
ho tlaku (EN

60704-2-1)

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase na-
A prave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po
njem in shranite ga za morebitno ka-
snejSo uporabo ali za naslednjega la-
stnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom in varno-

stnimi napotki v tem navodilu za upora-

bo namenjena za uporabo kot veéna-

menski sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno upo-

rabo in ne izpolnjuje zahtev za uporabo

v industriji.

- Napravo za&¢itite pred deZjem. Ne
hranite je na odprtem.

- S to napravo se ne sme sesati pe-
pela in saj.

To napravo uporabljajte le s priborom

in nadomestnimi deli, ki jih je dovolilo

podjetie KARCHER.

Proizvajalec ne odgovarja za morebi-

tno 8kodo, ki je nastala zaradi nena-

menske uporabe ali napacnega roko-

vanja.

Varstvo okolja

&Y. EmbalaZo je mogoce reciklirati.

%<9 Prosimo, da embalaZe ne odlaga-
te med gospodinjski odpad, paé
pa jo oddajte v ponovno predela-
vO.
Stare naprave vsebujejo po-
membne materiale, ki so name-

m== njeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo
ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih
vreck

Filtri in filirske vrecke so izdelani iz
okolju prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v go-
spodinjskih odpadkih prepovedane, jih
lahko odvrzete v obiCajen gospodinjski
odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah naj-
dete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vseh dezelah veljajo garantni pogoji,
ki jih definirajo pripadajo¢a predstavni-
Stva proizvajalca. Morebitne nepravil-
nosti na napravi, ki se pojavijo zaradi
materialnih oziroma proizvodnih na-
pak, nadomestimo v garantnem Casu
brezpla¢no. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raunom in
pripadajoCim priborom oglasite pri pro-
dajalcu oziroma pri najblizji pooblasc¢e-
ni servisni sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vpradanj ali motenj se obrni-
te na naso KARCHER podruznico.
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Naro¢anje nadomestnih delov
in posebnega pribora
Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila

za obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri
svojem trgovcu ali pri podruZznici podj.
KARCHER.

Varnostna navodila

- Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

- Otroci smejo napravo upora-
bljatile, Ce so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

- Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

- Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.

- CisC€enja in uporabniSkega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

- Embalazne folije hranite proc
od otrok, obstaja nevarnost
zadusitve!

- Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrzevanjem.

- Nevarnost pozara. Ne sesajte
gorecih ali tlilnih predmetov.

- Prepovedano je obratovanje
v podrodjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.

A\ Elektricni priklju¢ek

Stroj prikljucujte samo na izme-

ni¢ni tok. Napetost se mora uje-

mati s tipsko plo$cico stroja.

A Nevarnost elektricnega
udara

OmreZnega vti¢a in vti¢nice ni-

koli ne prijemajte z mokrimi ro-

kami.

OmreZnega vti¢a ne viecite iz

vticnice z vleCenjem priklju¢ne-

ga kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali

na prikljucnem kablu z omre-

Znim vit¢em obstajajo poSkod-

be. PoSkodovani priklju¢ni kabel

takoj dajte na zamenjavo poo-
blasceni servisni sluzbi/elektri-

Carju.

Za izogibanje elektricnim nesre-

Cam priporocamo, da uporabljate

vticnice s predvklopljenim zasci-

tnim stikalom (maks. 30 mA na-
zivne jakosti sproZilnega toka).

A Opozorilo

Doloc¢ene snovilahko pri vrtinCe-

nju s sesalnim zrakom tvorijo ek-

splozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesa-

vajte:

- eksplozivne ali vnetljive pline,
tekocine in prah (reaktivni
prah)
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- reaktivni kovinski prah (npr.
aluminij, magnezij, cink) v po-
vezavi z moc¢no alkalnimi in
kislimi Cistilnimi sredstvi

- nerazred¢ene mocne Kisline
in lug

- organska topila (npr. bencin,
barvno razredcilo, aceton, ku-
rilno olje).

Te snovi lahko dodatno unicuje-

Jo materiale uporabljene na stro-

ju.

Simboli v navodilu za
uporabo

A Nevarnost

Za neposredno grozec€o nevar-
nost, ki vodi do tezZkih telesnih
poskodb ali smrti.

A Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki
bi lahko vodila do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno Situacijo, ki
lahko vodi do lahkih poSkodb ali
materialne skode.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini
paketa manjka pribor oz. ali obstajajo
poSkodbe. V primeru transportnih po-
Skodb obvestite svojega prodajalca.

Slike glejte na razklopni >
strani! O%
1 Zbiralnik

2 Stikalo za vklop/izklop

3 Priklju€ek sesalne cevi

4 Shranjevanje omreznega

prikljuénega kabla
5 Rocaj
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6 Glava naprave z zaskoCnim zapira-
lom

7 Shranjevanje za sesalne cevi in pri-
bor

8 Omrezni kabel z omreznim vtiCem

9 Vriljiva kolesca

10 Gibka sesalna cev

11 Sesalnicevi2x 0,5 m

12 Talna Soba z vloZkom za mokro in
suho sesanje

13 Soba za fuge

14 Filtrska vre¢ka

15 Penasti oz. patronski filter (vgrajen
vV napravi)

Zagon / upravljanje

Pozor

Vedno delajte z vstaviljenim pe-
nastim oz. patronskim filtrom,
tako pri mokrem kot tudi pri su-
hem sesanju!

Montaza pribora

Slika K

= Snemite glavo naprave in pribor
vzemite iz posode.

Slika A

= Vrtljiva kolesca montirajte na dno
posode. Evtl. vstavite filtrsko vrec-
ko.

Slika

= Glavo naprave postavite na posodo
in zaprite.

Slika A

= Prikljucitev pribora

Napotek: Za talno sesanje suhe uma-

zanije ali vode - vedno delajte z vloz-

kom (8Cetine in gumijast nastavek) v

talni Sobi.

Slika H

= Vtaknite omrezni vti€ v vti€nico in
vkljucite napravo.
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Suho sesanje

Pozor

Delajte le s suhim penastim oz.

patronskim filtrom!

= Pri napravah s penastim filtrom:
Pri suhem sesanju vedno uporabite
polega penastega filtra tudi filtrsko
vrecko.

= Priporodilo pri napravah s pa-
tronskim filtrom: Za sesanje fine-
ga prahu uporabite filtrsko vrecko.

Napotek za filtrsko vre¢ko

- Polnostfiltrske vre¢ke je odvisna od
umazanije, ki se sesa.

— Pridrobnem prahu, pesku itd... se
mora filtrska vre¢ka pogosteje za-
menijati.

- Dodane filtrske vre¢ke lahko po€ijo,
zato filtrsko vreCko pravoCasno za-
menjajte!

Pozor

Sesanje hladnega pepela le z lo-

Cilnikom.

Naro¢€. §t. osnovna izvedba: 2.863-

139.0, premium izvedba: 2.863-161.0.

Mokro sesanje

AN Pozor:

Pri penjenju ali iztekanju tekocCi-
ne aparat takoj izklopite ali izvle-
cite omrezni vtic!

Slika @

Ne uporabljajte filtrske vrecke!
Napotek: Ce je posoda polna, plovec
zapre sesalno odprtino in aparat dela s
povec€anim Stevilom vrtljajev. Napravo
takoj izklopite in izpraznite posodo.

Zakljuéek obratovanja

Slika

=> |zklopite napravo in izvlecite elek-
triéni vti€ iz omreZne vti€nice.

Praznjenje posode

SlikaH

= Snemite glavo naprave in spraznite
zbiralnik.

Shranjevanje naprave

Slika &1

> Omrezni prikljuni kabel in pribor
pospravite na napravo. Stroj hranite
v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrze-

valnimi deli izklopite napravo in

omreZzni vtic¢ izvlecite iz vtiCnice.

Popravila in posege na elektric-

nih sestavnih delih sme opra-

vijati le pooblas¢ena servisna

sluzba.

A Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poli-

ranje, CiSCenje stekla ali ve¢na-

menskih Cistil!l Naprave nikoli ne

potapljajte pod vodno gladino.

> Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z
obic¢ajnim Cistilom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splakni-
te z vodo in pred nadaljnjo uporabo
osusite.

Slika M

= Penasti filter oz. patronski filter po
potrebi o istite le pod tekoco vodo,
ne drgnite in ne krtaCite ga. Pred
vstavljanjem ga pustite, da se po-
polnoma posusi.
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Dodatni pribor

Namesto penastega filtra se lahko

uporabi tudi patronski filter.

= Pred vstavljanjem patronskega fil-
tra snemite &rn pokrov in ga shrani-
te za kasnejSo uporabo penastim
filtrom.

= Namestite patronski filter in ga za-
skocite z bajonetnim zapiralom.

Pomog¢ pri motnjah

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Ce se sesalna mo¢ naprave zmanj$a,

preverite sledece tocke.

=> Pribor, gibka sesalna cev ali sesal-
ne cevi so zama$ene, odmasite jih
s palico.

= Filtrska vrecka je polna, stavite
novo filtrsko vrecko.

= Penasti filter je umazan, operite
pod tekoCo vodo.

=> Patronski filter je umazan, otepite
patronski filer in ga po potrebi ocisti-
te pod tekoco vodo.

= Zamenjajte posSkodovan filter.
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Tehniéni podatki

Omrezna napetost| 220 - 240|V
1~50/60 Hz

Omrezna varoval- 10|A
ka (inertna)

Prostornina posode 12|l
Pobiranje vode z 5,51
roCajem

Pobiranje vode s 3,011
talno Sobo

Mo& Prayna 1000|W

Omrezni kabel H 05VV-F2x0,75

Teza (brez pribora) 4,5 kg

Nivo hrupa 77|dB(A)

(EN 60704-2-1)

Pridrzana pravica do tehni¢nih
sprememb!
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Instrukcje ogdine

Szanowny Kliencie!

A Przed pie_rwszyn_w uzyciem
urzadzenia nalezy przeczy-

ta¢ oryginalng instrukcje obstugi, po-

stepowac wedtug jej wskazan i zacho-

wac jg do pdzniejszego wykorzystania

lub dla nastepnego uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniej-
szej instrukcji obstugi i z przepisami
bezpieczenstwa urzgdzenie przezna-
czone jest do zastosowania jako odku-
rzacz wielofunkcyjny.
To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przezna-
czone do zastosowania przemystowe-
go.
— Chroni¢ przed deszczem. Nie ma-
gazynowac na wolnym powietrzu.
- Za pomoca tego urzadzenia nie
mozna odkurzac popiotu ani sadzy.
Urzadzenie nalezy stosowac tylko z
akcesoriami i cze$ciami zamiennymi
dopuszczonymi przez firme KAR-
CHER.
Producent nie ponosi odpowiedzialno-
Sci za ewentualne szkody powstate w
wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidtowej
obstugi.

Ochrona srodowiska

&y, Materiaty uzyte do opakowania
%<9 nadajg sie do recyklingu. Opako-
wania nie nalezy wrzucac¢ do zwy-
ktych pojemnikdéw na $mieci, lecz
do pojemnikéw na surowce wtér-
ne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cen-
ne surowce wtérne, ktére powin-
=== ny by¢ oddawane do utylizacji. Z
tego powodu nalezy usuwac zu-
zyte urzgdzenia za posredni-
ctwem odpowiednich systeméw
utylizaciji.
Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z
materiatow przyjaznych dla srodowi-
ska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na
wktadzie filtracyjnym lub w worku filtra-
cyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla srodowiska, to mozna je
usuwac razem z odpadami domowymi.
Wskazowki dotyczace skladnikéow
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktad-
nikéw znajduja sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze przed-
stawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzgdzenia usuwa-
ne sg w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W przypadku
roszczenia gwarancyjnego prosze
zwrdcic sie z urzgdzeniem wraz z wy-
posazeniem i dowodem kupna do Wa-
szego sprzedawcy lub do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)
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Serwis firmy - Dzieci nie mogaq sie bawic
. : tym urzgdzeniem.
W przypadku pytan lub usterek prosi- _ Dzieci powinny byé nadzoro-
my zwréci_(_': sie do najblizszego oddzia- wane, zeby zapewni¢, iz nie
tu firmy KARCHER. bawig sige urzgdzeniem.

Zamawianie czesci _ Czyszczenie i konserwacja
zamiennych i akcesoriow nie moze byc¢ przeprowadza-
specjalnych na przez dzieci bez nadzoru.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci - Op ako,wan’ a foli owe p fze‘?h 0-
zamiennych znajduje sie na koncu in- wywac d,ala Oq’ dzieci; istnieje
strukgji obstugi. niebezpieczenstwo udusze-
Czesci zamienne i akcesoria dostepne nia! ] o
sg u sprzedawcy albo w oddziale firmy - Po kazdym uzyciu i przed
KARCHER. kazdym czyszczeniem/kon-

Wskazowki serwacjg urzgdzenie nalezy

bezpieczenstwa wytgezyc. _ ]

" T - Ryzyko pozaru. Nie zasysac

- N/n/ejgze_ urzqdze/_vle nie jes_,t plonacych ani zarzacych sie
przewidziane do uzytkowania przedmiotéw.

przez osoby o ograniczonych
mozliwoSciach fizycznych,
sensorycznych lub mental- . ;
nych albo takie, ktorym bra- A 2“2;9”7 J es_t zsb roniona.
kuje doswiadczenia i/lub wie- oargczenie do siect
dzy na temat jego uzywania, ~ Urzadzenie podtgczac jedynie
chyba ze sg one nadzorowa-  do pradu zmiennego. Napigcie
ne przez osobe odpowie- musi by¢ zgodne z napieciem
dzialng za ich bezpieczen- podanym na tabliczce znamio-
stwo i otrzymaty od niej wska-  nowej urzgdzenia.
ZOwki na temat uzytkowania A Niebezpieczenstwo poraze-
urzqdzeqia oraz istniejgcych nia pradem
zagrozen. ) , Nigdy nie dotykac wtyczki ani

- Dz:eq/ mogg uzytkowac urzg-  gniazdka mokrymi rekami,
dzenie tylko wtedy, gdy maja  Przy wyjmowaniu wiyczki sie-
ponad 8 lat i gdy sg one nad-  ciowej 7z gniazdka wtykowego
zorowane przez 0sobg odpo-  pnje ciggnac za kabel sieciowy.
wiedzialng za ich bezpie- Przed kazdym zastosowaniem
czenstwo lub otrzymaty od sprawdzaé, czy przewdd zasila-

niej wskazOwki na temat uzyt-  iacy Jub wtyczka nie sg uszko-
kowania urzgdzenia i zrozu- dzone.

miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

- Eksploatacja urzgdzenia w
miejscach zagrozonych wy-
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W przypadku uszkodzenia prze-
wodu zasilajgcego niezwfocznie
Zlecic jego wymiane przez auto-
ryzowany serwis lub elektryka.
W celu zapobiegania wypadkom
spowodowanym prgdem elek-
trycznym zaleca sie stosowanie
gniazdek z wytgcznikiem
ochronnym (prad wyzwalajgcy o
mocy znamionowej maks.

30 mA).

A Ostrzezenie

Okreslone substancje w wyniku

zawirowania z zasysanym po-

wietrzem mogg tworzy¢ wybu-
chowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujg-

cych substancji:

- Wybuchowe lub tatwopalne
gazy, ciecze i pyty (reaktyw-
ne).

- Reaktywne pyty metali (np.
aluminium, magnez, cynk) w
potfaczeniu z silnie alkaliczny-
mi i kwasowymi Srodkami
czyszczgcymi

- Nierozcienczone silne kwasy
i tugi

- Rozpuszczalniki organiczne
(np. benzyna, rozciericzalniki
do farb, aceton, olej opatowy).

Substancje te mogg ponadto re-

agowac z materiatami zastoso-

wanymi w urzgdzeniu.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpie-
czenstwie, prowadzgcym do
ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji mogacej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub Smierci.

Uwaga

Przy mozliwo$ci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji mogacej
prowadzic¢ do lekkich obrazen
ciata lub szkod materialnych.

Opis urzadzenia

Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzic, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy
nic nie jest uszkodzone. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen w transporcie
nalezy zwrdcic¢ sie do dystrybutora.

llustracje, patrz strony roz- &
ktadane!

Zbiornik

Wytgcznik

Przytgcze weza ssgcego

Schowek na przewdd zasilajgcy

Uchwyt do noszenia przenoszenia

Gtowica urzgdzenia z zatrzaskiem

Schowki na rury i akcesoria

Kabel sieciowy z wtyczkg

Kotka skretne

10 Waz ssacy

11 Rury ssgce 2 x0,5m

12 Dysza podtogowa do odkurzania na
mokro i na sucho

13 Ssawka szczelinowa

14 Worek filtracyjny

15 Gabka filtracyjna wzgl. wkiad filtra-

cyjny (zawarte w urzgdzeniu)

O©CoO~NOOOPAWN-=-
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Pierwsze uruchomienie/

obstuga

Uwaga

Pracowac zawsze z uzyciem
gagbki filtracyjnej wzgl. wktadu fil-
tracyjnego, zarowno podczas
odkurzania na mokro, jak i na
sucho!

Montaz akcesoriow

Rysunek K

= Zdjaé glowice urzadzenia i wyjgc
akcesoria ze zbiornika.

Rysunek A

= Przymocowac kétka skretne do dna
zbiornika. W razie potrzeby wiozy¢
worek filtrujgcy.

Rysunek

= Natozy¢ gtowice urzadzenia na
zbiornik i zamkngé.

Rysunek E1

= Podtgczy¢ akcesoria.

Wskazéwka: Do odkurzania podtogi z

suchymi zanieczyszczeniami lub przy

uzyciu wody - zawsze uzywac dyszy

podtogowe;j (lista szczotkowa i $cig-

gacz).

Rysunek H

= Podtgczy¢ wtyczke sieciowg do
gniazdka i wigczy¢ urzadzenie.

Odkurzanie na sucho

Uwaga

Pracowac tylko z zastosowa-

niem gabki filtracyjnej wzgl.

wktadu filtracyjnego!

= Przy urzadzeniach z gabka filtru-
jaca: Przy pracy na sucho zawsze
zastosowaé wraz z gabka filtrujgca
rowniez worek filtrujgcy.

PL -8

= Zalecenie do urzadzen z filtrem
wkladkowym: Worek filtracyjny
uzywany jest do odkurzania drob-
nego pytu.

Wskazéwki dot. worka

filtracyjnego

— Stopien napetnienia worka filtracyj-
nego zalezy od rodzaju zasysanych
Smieci.

- W przypadku drobnego pytu, pia-
sku itp., worek filtracyjny nalezy
zmieniac czesciej.

- Zatozone worki filtra mogg peknaé,
z tego wzgledu nalezy na czas wy-
mieni¢ worek filtra!

Uwaga

Odkurzanie zimnego popiotu tyl-

ko przy uzyciu separatora

wstepnego.

Nr katalogowy Wersja Basic: 2.863-

139.0, Wersja Premium: 2.863-161.0.

Odkurzanie na mokro

AN Uwaga:

W przypadku tworzenia piany
lub wycieku cieczy natychmiast
wytgczy¢ uderzenie lub wyjgc
wtyczke sieciowg!

Rysunek @

Nie uzywac worka filtrujgcego!
Wskazéwka: Gdy zbiornik jest peten,
ptywak zamyka otwdr ssawny, a turbi-
na ssawna pracuje na zwigkszonych
obrotach. Natychmiast wytaczy¢ urza-
dzenie i opréznié zbiornik.
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Zakonczenie pracy

Rysunek

=2 Wylgczy¢ urzadzenie i wyjac wtycz-
ke z gniazdka sieciowego.

Oproéznic¢ zbiornik

Rysunek H

= Zdja¢ gtowice urzgdzenia i oproznic
zbiornik.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek EX

= Umiesci¢ przewdd sieciowy i wypo-
sazenie przy urzadzeniu. Przecho-
wywacé urzgdzenie w suchym po-
mieszczeniu.

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszel-

kich prac pielegnacyjnych i kon-

serwacyjnych urzgdzenie wytg-

czyc¢ i wyjgc wtyczke z gniazdka

sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na

podzespotach elektrycznych

uprawniony jest jedynie autory-

zowany serwis.

A Ostrzezenie

Nie stosowac¢ mleczka do szoro-

wania, Srodka do czyszczenia

Szkta ani uniwersalnego Srodka

czyszczgcego! Nigdy nie zanu-

rzac urzgdzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym
srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukac zbiornik
i akcesoria wodg i osuszy¢ przed
ponownym uzyciem.

Rysunek

= Gagbke filtracyjng wzgl. wktad filtra-
cyjny czy$ci¢ w razie potrzeby jedy-
nie pod wodg biezgca; nie Scieraé
ani nie szczotkowac. Catkowicie
osuszy¢ przed zamontowaniem.

Wyposazenie specjalne

Zamiast ggbki filtracyjnej mozna row-

niez uzyc¢ filtra wktadkowego.

= Przed wiozeniem filtra wkladkowe-
go nalezy zdjg¢ czarng pokrywe
maskujaca i zachowac do pozniej-
szego zastosowania z gabka filtra-
cyjna.

= Zatozyc¢ filtr wktadkowy i zabloko-
wac zamknieciem bagnetowym.

Usuwanie usterek

Spadek sity ssania

Jezeli spada wydajnos¢ urzadzenia,

nalezy sprawdzi¢ nastepujgce funkcje.

= Akcesoria, waz ssacy lub rury ssg-
ce sg zatkane; nalezy je udrozni¢
drazkiem.

> Worek filtra jest peten, wstawi¢
nowy worek filtra.

= Gabka filtracyjna jest zanieczysz-
czona, oczysci¢ jg pod biezacg wo-
da.

= Filtr wktadkowy jest zanieczyszczo-
ny, wyczysci¢ filtr wktadkowy i w ra-
zie potrzeby przemy¢ pod wodg
biezaca.

2> Wymieni¢ uszkodzony filtr.
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Dane techniczne

Napiecie zasilajgce | 220 - 240V
1~50/60 Hz

Bezpiecznik sie- 10/A
ciowy (zwtoczny)

Pojemnos¢ zbior- 12|l
nika

Pochtanianie wody 5,5l
przy uzyciu rekoje-

Sci

Pochtanianie wody 3,01
przy uzyciu dyszy

do podtdg

Moc Pnam. 1000 |\W

Kabel sieciowy

H 05VV-F2x0,75

Ciezar (bez akce- 4,5/kg
soriow)

Poziom ci$nienia 77|dB(A)
akustycznego (EN

60704-2-1)

Zmiany techniczne zastrzezone!

PL —-10
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Observatii generale

Mult stimate client,

Inainte de prima utilizare a
A aparatului dvs. cititi acest in-
structiuni original, respectati instructiu-
nile cuprinse in acesta si pastrati-l pen-
tru Tntrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea
ca aspirator umed si uscat, in confor-
mitate cu descrierile cuprinse in acest
manual si cu indicatiile privind securita-
tea.
Acest aparat este prevazut pentru uzul
casnic si nu este conceput pentru soli-
citarile aferente utilizarii in scop comer-
cial.
— Feriti aparatul de ploaie. Nu il depo-
zitati in spatii deschise.
— Nu este permisa aspirarea cu acest
aparat a cenusii si a funinginii.
Utilizati numai accesoriile si piesele de
schimb aprobate de firma KARCHER.
Producatorul nu raspunde pentru
eventualele daune rezultate Tn urma
utilizarii necorespunzatoare sau a ma-
nipularii incorecte.

Protectia mediului
inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt re-

Q‘@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate n gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseuri-
lor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi

N supuse unui proces de revalorifi-
care. Din acest motiv, va rugam
sa apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apara-
telor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului
de filtrare

Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dauneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei
pot fi aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materi-
alele continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Conditii de garantie

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile
de garantie publicate de reteaua noas-
tra de desfacere. Eventuale defectiuni
ale aparatului dumneavoastra, care
survin in perioada de garantie si care
sunt cauzate de defecte de fabricatie
sau de material, se repara in mod gra-
tuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, pre-
zentati aparatul, accesoriile si chitanta
de cumparare la centrul de desfacere
sau cea mai apropiata unitate de repa-
raii autorizata.

(Pentru adresa vedeti pagina din spate)
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Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de de-
fectuni reprezentanta noastrd KAR-
CHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare.

Comandarea pieselor de
schimb si a accesoriilor
speciale

O selectie a pieselor de schimb utiliza-
te cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti pro-
cura de la comerciant sau de la filiala
KARCHER.

Masuri de siguranta

- Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

- Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabila de siguranta lor
Si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia i sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

RO-6

Nu lasati copiii s& se joace cu

aparatul.

Nu lasati copii nesuprave-

gheati, pentru a va asigura,

ca nu se joaca cu aparatul.

Curatarea si intretinerea fie-

rului de calcat pot fi efectuate

de copii doar dacéa sunt su-
pravegheatli.

- Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

- Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tareal/intretinerea acestuia.

- Pericol de incendiu. Nu aspi-
rati obiecte aprinse sau in-
candescente.

- Este interzisa functionarea in
zone cu pericol de explozie.

A Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai

la curent alternativ. Tensiunea

trebuie sa corespunda celei de
pe placuta aparatului.

A Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de ali-

mentare si priza avand mainile

ude.

Céand scoateti stecherul din pri-

za, nu trageti de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verifi-

cati cablul de conectare sa nu

aiba defectiuni. Cablul de retea
deteriorat trebuie inlocuit nein-
tarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.
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Pentru evitarea accidentelor

electrice recomandam utilizarea

prizei cu intrerupétor de protec-
tie preconectat (max 30 mA in-
tensitate nominala curent de de-
conectare)

A Avertisment

Prin turbionare, anumite sub-

stante pot forma, impreuna cu

aerul aspirat, aburi sau ameste-
curi explozive!

Niciodata sa nu aspirati urma-

toarele substante:

- gaze, lichide gi pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)

- pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preuna cu solutii de curétat
puternic alcaline sau acide

- acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate

- solventiorganici (ex. benzina,
diluant, acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante

pot coroda materialele utilizate

in constructia aparatului.

Simboluri din manualul de
utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vata-
mari corporale grave sau moarte.
AN Avertisment

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.
Atentie

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale ugoare sau pagube
materiale.

Descrierea aparatului

La despachetare verificati continutul
pachetului in privinta existentei tuturor
accesoriilor sau a deteriorarilor. n ca-
zul in care constatati deteriorari cauza-
te de un transport necorespunzator, va
rugdm sa anuntati imediat comercian-
tul dvs.

Pentru imagini vezi pagina ‘\ ‘
interioara! %

Rezervoare

Comutator pornit/oprit

Racord pentru aspirare

Spatiu de depozitare pentru cablul

de alimentare

Maner pentru transport

Capac aparat cu inchizator cu cle-

me

7 Depozitare teava de aspiratie si ac-
cesorii

8 Cablu de retea cu stecher

9 Role de ghidare

10 Furtun pentru aspirare

11 Teava de aspirare 2 x 0,5 m

12 Duza de podea pentru utilizare
umeda si uscata

13 Duza pentru rosturi

14 Sac filtrant

15 Filtru de spuma sau filtru-cartus

(montat in aparat)

A WON -

[e20Né)]
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Punerea in functiune/
operarea

Atentie

Asigurati-va ca filtrul de spuma
sau filtrul-cartug se folosegte la
toate lucrarile, atéat la cele de as-
pirare umeda cat si la cele de
aspirare umeda/uscata!

Montarea accesoriilor

Figura K1

= Detasati capacul aparatului si scoa-
teti din rezervor accesoriile.

Figura A

= Montarea rolelor de ghidare in partea
inferioara a rezervorului. Daca este
necesar introduceti sacul filtrant.

Figura

= Asezati si inchideti capacul apara-
tului pe rezervor.

Figura &3

= Montarea accesoriilor

Indicatie: Pentru aspirarea de pe po-

dea a murdariei uscate sau a apei - lu-

crati intotdeauna cu o insertie (perie

sau lama de cauciuc) in duza de po-

dea.

Figura H

=> Introduceti stecarul de alimentare
in priza si porniti aparatul.

Aspirarea uscata

Atentie

Lucrati numai cu filtru de spuma

sau filtru-cartus uscat!

= La aparatele cu filtru de spuma:
La lucrarile de aspirare uscata in
afara de filtrul de spuma introduceti
suplimentar si sacul de filtrare.

= Recomandare pentru aparatele
cu filtru-cartus: Pentru aspirarea
prafului fin introduceti sacul de fil-
trare.

RO-8

Indicatii sac de filtrare

— Gradul de umplere al sacului de fil-
trare depinde de mizeria care se as-
pira.

- In cazul pulberilor fine, al nisipului
etc., sacul de filtrare trebuie inlocuit
mai des.

— Sacii de filtrare pot plesni, de aceea
inlocuiti-le intotdeauna in timp util!

Atentie

Aspirai cenuga rece doar cu un

preseparator.

Numar de comanda tip Basic: 2.863-

139.0, tip Premium: 2.863-161.0.

Aspirarea umeda

A Atentie:

Daca se formeaza spuma sau
se constata scurgeri de lichid,
opriti imediat aparatul sau scoa-
teti-l din priza!

Figura @

Nu folositi sac de filtrare!
Indicatie: Daca rezervorul este plin,
un plutitor inchide orificiul de aspiratie,
iar aparatul functioneaza cu turatie ma-
ritd. Opriti imediat aparatul si goliti re-
zervorul.

incheierea utilizarii

Figura

= Opriti aparatul si scoatefi stecarul
de alimentare din priza.

Golirea rezervorului

Figura B

= indepértati capacul aparatului si go-
liti rezervorul.

Depozitarea aparatului

Figura &

= Depozitati cablul de alimentare si
accesoriile pe aparat. Depozitati
aparatul in spatii uscate.
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ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingri-

jJire si intretinere decuplati apa-

ratul si scoateti fisa cablului de

alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii

precum si a celor la ansambluri-

le electrice este permisa numai

service-ului autorizat pentru cli-

enti.

A Avertisment

Nu utilizati detergenti pentru va-

se, pentru sticle sau universali !

Nu scufundati niciodata aparatul

in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din
material plastic cu o substanta din
comert pentru curatarea suprafete-
lor din material plastic.

= Serecomanda spalarea dupacaza
rezervorului si a accesoriilor cu apa
si uscarea lor inainte de reutilizare.

Figura M

=> Curatati filtrul de spuma sau filtrul-
cartus numai sub apa curenta, daca
este nevoie; nu frecati sau periati.
Inainte de montare |&sati-l s& se
usuce in totalitate.

Accesorii optionale

in locul filtrului de spumé puteti utiliza

si un filtru-cartus.

2 Inainte de introducerea filtrului-car-
tus indepartati capacul de acoperi-
re negru si pastrati-l pentru a-l pu-
tea utiliza Tn viitor cu un filtru de
spuma.

= Aplicati filtrul-cartus si blocati-I cu
ajutorul Inchizatorului baioneta.

Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului

scade, verificati urmatoarele.

= Accesoriile, furtunul de aspirare
sau tubul de aspirare este infundat;
desfundati-le cu un bat.

= Daca sacul de filtrare este plin, in-
troduceti un nou sac de filtrare.

=> Filtrul de spuma este murdara, cu-
ratati-l sub apa curenta.

= Daca filtrul-cartus este murdar scu-
turati-l si spalati-l sub apa curenta,
daca este nevoie.

= inlocuiti filtrele deteriorate.

Date tehnice

Tensiunea de ali- | 220 - 240|V
mentare

1~50/60 Hz

Siguranta pentru 10|A
retea (temporiza-

ta)

Volumul rezervo- 12]1

rului

Consumul de apa 55|

cu méaner

Consumul de apa 3,011

cu duza de podea

Puterea P,ominal 1000|W
Cablu de retea H 05VV-F2x0,75
Masa (fara acce- 4,5 kg
sorii)

Nivelul de zgomot 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice!
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VSeobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pévodny navod na pouZitie, konajte
podla neho a uschovajte ho pre ne-
skorSie pouZitie alebo pre dalSieho
maijitefa zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pristroj je ur€eny v sulade s popismi a

bezpe&nostnymi pokynmi na pouziva-

nie uvedené v tomto navode na obslu-
hu ako univerzalny pristroj na vysava-
nie.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukrom-

né Ucely a nie je urCeny znasat naroky

priemyselného pouzivania.

— Pristroj chrarite pred dazdom. Nes-
kladujte ho vo vonkajSich priesto-
roch.

- Tymto spotrebi¢om nie je mozné
vysavat popol a sadze.

Tento pristroj pouzivajte iba s prislu-

Senstvom a nahradnymi dielmi schva-

lenymi firmou KARCHER.

Vyrobca neruci za pripadné Skody,

ktoré boli sposobené nespravnym pou-

Zivanim alebo chybnou obsluhou.

SK-5

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklova-
<9 telné. Obalové materialy laskavo

nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hod-
notné recyklovateflné latky, ktoré

== by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne odpa-
dovych surovin.

Likvidacia filtra a filtracného
vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z
materialov, ktoré Setria zivotné prostre-
die.

Pokial neobsahuju ziadne nasaté sub-
stancie, ktoré su zakazané likvidovat
do domového odpadu, mdzete ich zlik-
vidovat’' do normalneho domového od-
padu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete
na:

www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né pod-
mienky vydané nasou prislusnou distri-
bu€nou organizaciou. Po¢as zaru€nej
lehoty bezplatne odstranime akékol-
vek poruchy zariadenia zapriinené
chybou materialu alebo vyrobnou chy-
bou. Pri uplatfiovani zaruky sa laskavo
obratte spolu so zariadenim a dokla-
dom o kupe na svojho predajcu alebo
na najbliz8ie autorizované stredisko
servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)
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Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam
rada pomoZe nasa pobotka KARCHER.

Objednavka nahradnych
dielov a Specialneho
prislusenstva
Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate

u predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

Bezpecénostné pokyny

- Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostato¢nymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecénosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouzivat’ a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

- Deti mézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starsie nez 8
rokov a ak su kvéli viastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZzivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

- Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
Jjom.

- Detiby mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

- Deti nemézu vykonavat Ciste-
nie a uZivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

- Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

- Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym Cistenim alebo
udrzbou vypnite.

- Nebezpecie vzniku poZiaru.
Nevysavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

- Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpelenstvom
vybuchu je zakazane.

A\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na

striedavy prud. Napétie musi

zodpovedat'udajom na typovom

Stitku zariadenia.

A Nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom

Nikdy sa nedotykajte sietovej

zasuvky a vidlice vihkymi ruka-

mi.

Sietovu zastréku netahajte zo

zasuvky za sietovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontro-

lujte, Ci nie je poSkodeny privod-

ny kabel alebo sietova vidlica.

Poskodeny privodny kabel dajte

bezodkladne vymenit autorizo-

vanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechni-
kovi.
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Na predchadzanie urazom spo-
sobenym elektrickym pradom
odporuc¢ame pouzivat sietove
zasuvky s predradenym ochran-
nym isti¢om proti zvodovym pru-
dom (menovity spinaci prud
max. 30 mA).

A Pozor

Urcité latky mézu v désledku

rozvirenia nasavaného vzduchu

vytvorit' vybusné pary alebo
zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné

latky:

- Vybusné alebo horlavé plyny,
kvapaliny a prach (reaktivny
prach)

- Reaktivny kovovy prach (na-
opr. hlinik, magnézium, zi-
nok) v spojeni so silne alkalic-
kymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

- Neriedené silné kyseliny a
luhy

- Organické rozpustadla (napr.
benzin, riedidlo na farbu, ace-
tén, vykurovaci olgj).

Tieto latky mézu dodatoCne na-

leptat’ materialy pouZzité vo vysa-

vaci.
Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spdsobi
vazne zranenia alebo smrt.

A Pozor

V pripade nebezpecnej situacie
by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

Pozor

V pripade moznej nebezpecnej
situacie by mohla viest k lahkym
zraneniam alebo vecnym Sko-
dam.

Popis pristroja

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu
obalu nechyba prisluSenstvo alebo &i
obsah nie je poSkodeny. Akékolvek
poskodenia pocas prepravy laskavo
oznamte predajcovi.
Obrazky najdete na vykla-
pajucej sa strane!

Nadoba

Vypinac

Pripojka sacej hadice

Priestor pre ulozZenie kabla elektric-

kej siete

Rukovat

Hlava pristroja s uzaverom na svor-

Ky

7 Ulozny priestor pre saciu rurku a
prislusenstvo

8 Sietovy kabel so sietovou zastré¢-
kou

9 Otocné kolieska

10 Sacia hadica

11 Vysavacia rdarka 2 x 0,5 m

12 Podlahova hubica s nadstavcom na
mokré a suché vysavanie

13 Hubica na Skary

14 Filtracny vak

15 Penovy filter alebo filter s viozkou

(zabudovany v pristroji)

A WON -

[e20Né)]

Uvadzanie do prevadzky/
obsluha

Pozor
Pri mokrom alebo suchom vysa-
vani pracujte vzdy s nasadenym
filtrom s viozkou alebo penovym
filtrom!
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Montaz prislusenstva

Obrazok H

= Na nadobu nasadte teleso pristroja
a uzavrite ho.

Obrazok A

= Otocné kolieska namontujte na dno
nadrze. Podla potreby nasadte fil-
tracné vrecko.

Obrazok H

= Na nadobu nasadte teleso pristroja
a uzavrite ho.

Obrazok &3

= Pripojte prislusenstvo.

Upozornenie: Pri podlahovom vysa-

vani suchej necistoty alebo vody - pra-

cujte vzdy s nadstavcom (pasy s kefka-

mi a gumené Celuste) v podlahovej hu-

bici.

Obrazok H

= Zasunte sietovu vidlicu do sietovej
z4asuvky a zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

Pozor

Pracujte len so suchym filtrom s

vlioZkou alebo penovym filtrom!

= U pristrojov s penovym filtrom: Pri
suchom vysavani musite vzdy prilo-
Zit vrecko filtra k penovému filtru.

= Odporucéanie pri pristrojoch s
bombiékovym filtrom: Pri vysava-
ni jemného prachu nasadte filtrac-
né vrecko.

Pokyny k filtraénému vrecku

- Stupen naplnenia filtraéného vrec-
ka je zavisly od nedcistoty, ktora sa
vysava.

- Pri jemnom prachu, piesku atd'. sa
musi filtracné vrecko CastejSie vy-
mienat’.

- Nasadené filtracné vrecko moze
splasnut. Preto filtraéné vrecko
v€as vymernite!

Pozor
Viysavanie studeného popla iba

S predradenym odlucovacom.
Objed. €. zakladnej verzie: 2.863-
139.0, verzie Premium: 2.863-161.0.

Vihké vysavanie

A Pozor:

Pri vytvarani peny alebo vyteka-

ni kvapaliny zariadenie okamZzi-

te vypnite alebo vytiahnite zastr-

Cku elektrickej siete!

Obrazok @

NepouZivajte Ziadne filtracné

vrecko!

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak

uzatvori saci otvor a pristroj bezi so

zvySenymi otaCkami. Vysavac okamzi-

te vypnite a nadrz vyprazdnite.
Ukonc¢enie prevadzky

Obrazok

> Spotrebic vypnite a vytiahnite sieto-
vu vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazok H

= Odoberte hlavu pristroja a nadobu
vyprazdnite.

Uskladnenie pristroja

Obrazok E1

= Vedenie pripojenia elektrickej siete
a prisludenstvo ulozte do pristroja.
Pristroj uskladriujte v suchych
priestoroch.
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Starostlivost’ a udrzba Pomoc pri poruchach

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym oSetrenim a udrz-

bou zariadenie vypnite a vytiah-

nite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych

konStrukénych dielcoch méze

vykonavat vyhradne autorizova-

na servisna sluzba.

A Pozor

Nepouzivajte Ziadne abrazivne

pdsobiace pripravky, pripravky

na sklo ani univerzalne cistice!

Spotrebi¢ nikdy neponarajte do

vody.

= Spotrebi¢ a diely prisluSenstva vy-
robené z umelej hmoty oSetrujte
pouzitim beZne dostupnych Cistia-
cich prostriedkov na plasty.

= Nadobu a prislusenstvo v pripade
potreby vyplachnite vodou a pred
opatovnym pouzitim nechajte vysu-
Sit.

Obréazok M

> Penovy filter alebo filter s vloZkou v
pripade potreby distite len pod teu-
cou vodou, neoSkrabujte ho ani ne-
kefujte. Pred nasadenim ho nechaj-
te uplne vysusit.

Osobitné prislusenstvo

Namiesto penového filtra sa da pouzit

aj filter s vlozkou.

= Pred pouzitim filtra s vloZkou od-
strafite Cierny kryt a uschovajte ho
pre mozné neskorsie pouzitie s pe-
novym filtrom.

= Nasadte filter s vloZkou a zablokuj-
te bajonetovy uzaver.
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Pokles sacieho vykonu

Ak sa znizi vykon vysavania pristroja,

skontrolujte nasledovné body.

= Ak su prisluSenstvo, vysavacia ha-
dica alebo vysavacia rurka upcha-
té, odstrante upchatie pomocou pa-
lice.

= Filtracné vrecko je pIné. Nasadte
nové filtrané vrecko.

= Penovy filter je znedisteny, vydistite
ho pod tecucou vodou.

= Bombickovy filter je znecisteny.
Oklepte ho a v pripade potreby ho
vycistite pod teclcou vodou.

= Poskodeny vy filter vymerite.

Technické udaje

Sietové napatie 220 - 240V
1~50/60 Hz

Sietovy isti¢ (po- 10|A
maly)

Objem nadrze 1211
Nadoba na vodu s 5,5|1
rukovatou

Nadoba na vodu s 3,01
tryskou na podlahu

Vykon Ppqp. 1000|W
Siet'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Hmotnost' (bez 4,5 kg
prislusenstva)

Hladina akustické- 77|dB(A)
ho tlaku (EN

60704-1)

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. ........... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . ........ HR ...6
Opisuredaja. .............. HR ...7
Stavljanje u pogon/posluzivanje HR . ..7
Njegaiodrzavanje.......... HR ...8
Otklanjanje smetnji. . ........ HR ...9
Tehni¢ki podaci............. HR ...9

Opcée napomene

Postovani kup¢e,

Prije prve uporabe Vadeg
A uredaja procitajte ove origi-
nalne radne upute, postupajte prema
njima i sauvajte ih za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti kao viena-

mjenski usisava¢ uz postivanje opisa i

sigurnosnih naputaka ovih uputa za

rad.

Ovaj ureda;j je konstruiran za privatnu

uporabu i nije predviden za opterece-

nja profesionalne primjene.

- Aparat zaéstitite od kiSe. Nekada ga
ne &uvajte na otvorenom.

- Njime se ne smiju usisavati pepeo i
¢ad.

Ovaj uredaj koristite samo s priborom i

pricuvnim dijelovima koje odobrava

KARCHER.

Proizvoda€ ne preuzima odgovornost

za eventualne Stete nastale nenamjen-

skim koristenjem ili pogreSnim opsluzi-

vanjem aparata.

Zastita okoliSa

&y, Materijali ambalaZe se mogu reci-

%<9 klirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u ku¢ne otpatke, vec
ih predajte kao sekundarne sirovi-
ne.
Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te

W= bi ih stoga trebalo predati kao se-
kundarne sirovine. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske
vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete okolisu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari,
koje se ne smiju odlagati u ku¢anski ot-
pad, moze ih se zbrinuti kao obi¢an ku-
¢anski otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mo-
zete pronadi na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva
koje je izdala naSa zaduzena udruga
za marketing. Sve smetnje nastale
unutar jamstvenog roka otklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok smetnje gres-
ka u materijalu ili se radi o greski proi-
zvodaca. U slu€aju jamstva s priborom
i raCunom se obratite svome prodava-
Cu ili sliedecoj ovladtenoj servisnoj
sluzbi.

(Adresu cete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e
Vam pomodéi nasa podruznica KAR-
CHER.
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Naruéivanje pri€uvnih
dijelova i posebnog pribora
Pregled naj¢esce potrebnih pri¢uvnih
dijelova naci ¢éete na kraju ovih radnih
uputa.
Pri€uvne dijelove i pribor moZete naba-

viti kod VaSeg prodavaca ili u Va$oj
KARCHER podruZnici.

Sigurnosni napuci

- Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranic¢enim tielesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

- Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

- Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

- Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i Ciscenja
uredaja bez nadzora.

- Folije za pakiranje Cuvajte
van dosega djece, jer postoji
opasnost od gusenjal
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- Uredaj iskljucite nakon svake
primjene te prije svakog Ci-
S¢enja/odrzavanja.

Opasnost od pozZara. Nemoj-
te usisavati zapaljene ili uza-
rene predmete.

- Zabranjen je rad u podrudji-
ma ugrozenim eksplozijom.

A\ Elektricni priklju¢ak

Uredaj priklju¢ujte samo na iz-

mjenic¢nu struju. Napon se mora

podudarati s ozna¢nom ploci-
com uredaja.

A Opasnost od strujnog uda-
ra

Mrezni utikac i uticnicu nikada

ne dodirujte mokrim rukama.

Ne vucite za prikljuéni kabel

kako biste ga izvadili iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima

li na prikljuénom kabelu s utika-

¢em oStecenja. OSteceni pri-

kljucni kabel odmah dajte na za-
mjenu ovlastenoj servisnoj sluz-
bi/elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nez-

goda preporucujemo uporabu

uti¢nica s predspojenom sklop-
kom za zastitu od struje kvara

(maks. 30 mA nazivne jacine

okidne struje).

A Upozorenje

Kovitlanjem i mijeSanjem odre-

denih tvari s usisnim zrakom

mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljede-

ce:

- Eksplozivne ili zapaljive plino-
ve, tekucine i praSinu (reak-
tivnu praSinu)
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- Reaktivhu metalnu praSinu
(od npr. aluminija, magnezija,
cinka) u spoju s jako alkalnim
i kiselim sredstvima za CiSce-
nje

- Nerazrijedene jake kiseline i
luZzine

- Organska otapala (npr. ben-
zin, razrjedivace za boje, ace-
ton, loz ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi

materijale od kojih je sacinjen

uredaj.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

A Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

Oprez

Za eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti lake tjele-
sne ozljede ili materijalnu Stetu.

Opis uredaja

Kod vadenja iz ambalaze provijerite
manjka li u sadrzaju paketa priboriima
li oSteéenja. U slu€aju transportnih
oStecenja odmah se obratite svome
prodavacu.

Slike pogledajte na preklo- &)

pnoj stranici! Q%
1 Spremnik

2 Glavni prekida¢

3 Priklju€ak usisnog crijeva

4 Prihvatni drza¢ prikljuénog kabela
5 Rucka za noSenje

6 Blok uredaja s usko¢nim zatvara-
c¢em

7 Prihvatni drzac usisnih cijevi i pribo-
ra

8 Strujni kabel sa strujnim utikaem

9 Upravljacki valjci

10 Usisno crijevo

11 Usisne cijevi 2 x 0,5 m

12 Podni nastavak s uloSkom za mo-
kro i suho usisavanje

13 Mlaznica za fuge

14 Filtarska vrecica

15 Spuzvasti odnosno ulozni filtar
(ugraden u uredaju)

Stavljanje u pogon/
posluzivanje

Oprez

Uvijek radite s umetnutim spu-
Zvastim odnosno uloznim fil-
trom, kako pri mokrom tako i pri
suhom usisavanju!

Montaza pribora

Slika K

=> Skinite blok uredaja i izvadite pribor
iz spremnika.

Slika A

= Montirajte upravljacke valjke na
dno posude. Prema potrebi ugradi-
te filtarsku vrecicu.

Slika |

=> Blok uredaja postavite na spremnik
i zatvorite.

Slika

=> Prikljucite pribor.

Napomena: Za usisavanje suhe pr-

ljavatine ili vode s podova uvijek koristi-

te ulozak (Cetke i gumena traka) u pod-

nom nastavku.

Slika B

= Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu i
ukljucite uredaj.
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Suho usisavanje

Oprez

Radite samo sa suhim spuzva-

stim odnosno uloznim filtrom!

= Kod uredaja s pjenastim filtrom:
Pri suhom usisavanju uvijek uz pje-
nasti filtar umetnite i filtarsku vreci-
cu.

= Preporuka za uredaje s uloznim
filtrom: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vrecicu.

Napomene uz filtarsku vreéicu:

- Napunjenost filtarske vrecice ovisi
o vrsti usisane prljavstine.

- Kod fine pra8ine, pijeska i sli¢nog
filtarska se vrecica mora ¢e8c¢e mi-
jenjati.

- ZacCepljena filtarska vrec¢ica moze
puéi pa je stoga pravovremeno za-
mijenite!

Oprez

Hladni pepeo usisavajte samo

uz primjenu predodvajaca.

Kataloski br. osnovne izvedbe: 2.863-

139.0, izvedba Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

A\ Pozor:

U slucaju stvaranja pjene ili izbi-
Janja tekucine odmah iskljucite
uredaj i izvucite strujni utikac!
Slika @

Ne koristite filtarsku vrecicu!
Napomena: Ako je spremnik pun, plo-
vak zatvara usisni otvor, a uredajradi s
povecanim brojem okretaja. Odmah is-
kljugite uredaj i ispraznite spremnik.

Kraj rada

Slika

=> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

SlikaH

=> Skinite blok uredaja i ispraznite
spremnik.

Cuvanje uredaja

Slika E1

= Priklju¢ni kabel i pribor odlozite na
odgovaraju¢a mjesta na uredaju.
Uredaj uvajte u suhim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog ¢iS¢enja i odrZzava-

nja iskljucite uredayj i strujni uti-

kac izvucite iz uti¢nice.

Popravke i radove na elektric-

nim sastavnim dijelovima smije

izvoditi samo ovlaStena servisna

sluzba.

A Upozorenje

Nemoajte rabiti nagrizajuca sred-

stva, sredstva za CiSCenje stakla

ni univerzalna sredstva za Cisce-

nje! Uredaj nikad ne uranjajte u

vodu.

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora
Cistite uobi¢ajenim sredstvom za &i-
S¢éenje plastike.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite prije ponovne upo-
rabe.

Slika M

= Spuzvasti odnosno ulozni filtar Cisti-
te po potrebi samo u tekuéoj vodi;
nemojte ih trijati niti Cetkati. Prije
ugradnje ostavite neka se potpuno
osusi.
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Poseban pribor Tehnicki podaci

iUurrgczigc:ﬁlstztrjivastog moze se umetnuti Napon el. mreze | 220 - 240]V
: 1~50/60 H
=> Prije koriStenja uloZnog filtra skinite Strui "Zt't 10A
crni zastitni poklopac i odloZite ga u . rugtna zastita
stranu zajedno s pjenastim filtrom (ine na?
radi kasnije uporabe. Zapremina posude 12]1
= Postavite ulozni filtar i blokirajte uz Vodozahvat s ru- 55|
pomo¢ bajunetskog zatvaraca. kohvatom
Otklanjanje smetnji Vodozahvat s pod- 3,0/l
nim nastavkom
Smanjena usisna snaga Snaga Prazivia 1000/W
Pri smanjenju usisne snage uredaja Strfj_Jm kabel H 0SVV-F2x0,75
molimo provijerite sljedece. Tezina 4,5 kg
= Eventualno zadepljenje pribora, (bez pribora)
usisnog crijeva ili usisne cijevi ot- Razina zvucnog 77|dB(A)
klonite §tapom odgovarajuce veli¢i-  |tlaka
ne. (EN 60704-2-1)
Filtarska vrecica je puna, umetnite Pridrzavamo pravo na tehniéke iz-
novu.

) o : , mjene!
Pjenasti filtar je zaprljan; operite ga

u tekucoj vodi.

Ulozni filtar je zaprljan - isprasite ga
i po potrebi operite u tekucoj vodi.
Ostecen filtar zamijenite novim.

v v vV
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Pregled sadrzaja

Opste napomene . ..........
Sigurnosne napomene. . . .. ..
Opisuredaja. .............. SR ..
Stavljanje u pogon / rukovanje. SR ...
Nega i odrzavanje
Otklanjanje smetnji. . ........ .
Tehnicki podaci. . ........... SR ...

Opste napomene

Postovani kup¢e,

Pre prve upotrebe Vaseg
A uredaja procitajte ove
originalno uputstvo za rad, postupajte
prema njemu i sauvajte ga za kasniju
upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Namensko koriséenje

©©OON~NOO;

Uredaj sme da se koristi kao

viSenamenski usisiva€ uz uvazavanje

opisa i sigurnosnih napomena ovog

uputstva za rad.

Ovaj ureda;j je konstruisan za privatnu

uptrebu i nije predviden za opterecenja

profesionalne primene.

- Uredaj zaétitite od kiSe. Nikada ga
ne &uvajte na otvorenom.

- Njime se ne smeju usisavati pepeo
i Cad.

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo sa

priborom i rezervnim delovima, koje je

odobrio KARCHER.

Proizvoda€ ne preuzima odgovornost

za eventualne Stete nastale

nenamenskim koriséenjem ili

pogrednim opsluzivanjem aparata.

Zastita covekove okoline
Oy, Ambalaza se moze ponovo
%<9 preraditi. Molimo Vas da
ambalaZu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnos¢u
mm= recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Otklanjanije filtera i filterske
vrecice u otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj
okolini.

Ako ne sadrze nikakve usisane
supstance koje se ne smeju bacati u
kuéni otpad, mogu se tretirati kao
obi¢an kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima
mozete pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije
koje je objavila nasa prodajna sluzba.
U garantnom roku besplatno
otklanjamo sve smetnje na uredaju ako
se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slucaju
ostvarivanja garantnih prava obratite
se svom prodavcu ili ovlaséenoj
servisnoj sluzbi; prilozite pribor i
originalni racun.

(Adresu cete naci na poledini)

SR-5
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Servisna sluzba
U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e

Vam pomoci nasa podruznica
KARCHER.

Naruéivanje rezervnih delova
i posebnog pribora

Pregled naj¢escée potrebnih rezervnih
delova nadi éete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete
nabaviti kod Vaseg prodavca ili u Va3oj
KARCHER poslovnici.

Sigurnosne napomene

- Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fizi€kim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opazZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i
zZnanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.

Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.

Deca ne smeju da se igraju
uredajem.

Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.

Deca ne smeju obavljati
poslove odrZzavanja i ¢iS¢enja
uredaja bez nadzora.

- Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

- Iskljucite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
CiS¢enja/odrzavanja.

- Opasnost od pozara. Ne
usisavajte zapaljene ili
uZarene predmete.

- Zabranjen je rad u
podrucjima ugroZzenim
eksplozijom.

A\ Elektriéni prikljuc¢ak

Uredaj prikljucujte samo na

izmeni¢nu struju. Napon se

mora podudarati sa tipskom
plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog
udara

Mrezni utikac in utiC¢nicu nikada

ne dodirujte vlaznim rukama.

Utika¢ nemajte izviaciti iz

uti¢nice poviacenjem za

priklju¢ni vod.

Pre svake upotrebe proverite da

li na prikljucnom vodu ima

oStecenja. OSteceni prikljucni

vod odmah dajte na zamenu
ovilaScenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih

nesrecCa preporucujemo da

upotrebljavate uti¢nice sa
prethodno spojenim nadstrujnim

zastitnim prekidacem (maks. 30

mA nazivne jacine okidne

struje).
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A Upozorenje

Kovitlanjem i meSanjem

izvesnih materija sa usisnim

vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati

sledece:

- Eksplozivne ili zapaljive
gasove, tecnosti i prasinu
(reaktivnu prasinu)

- Reaktivhu metalnu prasinu
(od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ciS¢enje

- Nerazredene jake kiseline i
baze

- Organske rastvarace (npr.
benzin, razredivace za boje,
aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode

nagristi materijale od kojih je

sacinjen ureday.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

A& Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
teSkih telesnih povreda ili smrti.
Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
lakSih telesnih povreda ili
izazvati materijalnu Stetu.

SR -7

Opis uredaja

Pre vadenja iz ambalaZa proverite ima
li u sadrZini paketa delova koji
nedostaju ili odtecenja. U slucaju
transportnih oSteé¢enja obavestite
VasSeg prodavca.

Slike pogledajte na AN
B8 %
preklopnoj stranici! %

Posuda

Prekidac za ukljucivanje/

isklju€ivanje

Priklju€ak usisnog creva

Prihvatni drza¢ priklju¢nog kabla

Ruc¢ka za noSenje

Blok uredaja sa usko¢nim

zatvaratem

7 Prihvatni drza€ za usisne cevi i
pribor

8 Strujni kabl sa utikacem

9 Upravljacki valjci

10 Usisno crevo

11 Usisne cevi2x 0,5 m

12 Podni nastavak sa uloSkom za
mokro i suvo usisavanje

13 Mlaznica za fuge

14 Filter-kesa

15 Sunderasti odnosno ulozni filtar

(ugraden u uredaju)

Stavljanje u pogon /
rukovanje

Oprez

Uvek radite sa umetnutim
sunderastim odnosno uloZnim
filterom, kako pri mokrom tako i
pri suvom usisavanju!

N -
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Montaza pribora

Slika Kl

=> Skinite blok uredaja i izvadite pribor
iz posude.

Slika A

= Montirajte upravljacke valjke na
dno posude. Po potrebi ugradite
filter-kesu.

Slika |1

=> Blok uredaja postavite na posudu i
zatvorite.

Slika 4

=> Prikljucite pribor.

Napomena: Za usisavanje suve

prljavstine ili vode s podova uvek

koristite ulozak (Cetke i gumena traka)

u podnom nastavku.

Slika &

=> Utaknite utika¢ u uti¢nicu i uklju€ite
ureda;.

Suvo usisavanje

Oprez

Radite samo sa suvim

sunderastim odnosno uloznim

filterom!

= Kod uredaja sa penastim
filterom: Pri suvom usisavanju
uvek uz penasti filter stavite i
filtersku vrecicu.

= Preporuka za uredaje sa uloznim
filterom: Za usisavanije fine prasine
koristite filtersku vrecicu.

Napomene uz filtersku vreéicu:

- Napunjenost filterske vreéice zavisi
od vrste usisane prljavstine.

- Kod fine pra8ine, peska i sli¢nog
filterska vrecica se mora CeS¢e
menijati.

- ZacCepljena filterska vrec¢ica moze
puéi, pa je stoga pravovremeno
zamenite!

Oprez

Hladni pepeo usisavajte samo
uz koris¢enje predodvajaca.
KataloSki br. osnovne verzije: 2.863-
139.0, verzija Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

A\ Paznja:

U slu¢aju stvaranja pene ili
izbijanja tecnosti odmah
iskljucite uredaj i izvucite strujni
utikac!

Slika @

Ne upotrebljavaijte filtersku
vrecicu!

Napomena: Ako je posuda puna,
plovak zatvara usisni otvor, a uredaj
radi uz povecan broj obrtaja. Odmah
iskljuCite uredaj i ispraznite posudu.

Kraj rada

Slika

> IskljuCite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje posude

Slika H

= Skinite blok uredaja i ispraznite
posudu.

Skladistenje uredaja

Slika F1

=> Prikljuéni kabl i pribor odloZite na
odgovaraju¢a mesta na uredaju.
Uredaj Cuvajte u suvim
prostorijama.
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Nega i odrzavanje Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja

molimo proverite sledece.

= Eventualno zacepljenje pribora,
usisnog creva ili usisne cevi
otklonite Stapom odgovarajucée

A Opasnost
Pre svakog ciscenja i
odrzavanja iskljucite uredaj i

strujni utika¢ izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na

elektricnim sastavnim delovima

sme da izvodi samo ovlaSc¢ena

servisna sluzba.

&N Upozorenje

Nemojte da Koristite nagrizajuca

sredstva, sredstva za Ciscenje

stakla ili univerzalna sredstva za

¢iS¢enje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

> Uredaj i plastiéne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za
CiScenje plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite pre ponovne
upotrebe.

Slika @M@

= Sunderasti odnosno ulozZni filter
Cistite po potrebi samo pod mlazom
vode; nemojte ih ribati niti Cetkati.
Pre ugradnje ostavite da se
potpuno osusi.

Poseban pribor

Umesto sunderastog moZe se postaviti

i ulozni filter.

= Pre koriS¢enja uloZznog filtera
skinite crni zastitni poklopac i
odloZite ga u stranu zajedno sa
penastim filterom radi kasnije
upotrebe.

> Postavite ulozZni filter i blokirajte uz
pomo¢ bajonetskog zatvaracda.

veli¢ine.

= Filterska vrecica je puna, umetnite

novu.

= Penasti filter je zaprljan; operite ga
pod mlazom vode.

=> Ulozni filter je zaprljan - isprasite ga
i po potrebi operite pod mlazom

vode.

= Ostecen filter zamenite novim.

Tehnicki podaci

Napon el. mreze | 220 - 240|V
1~50/60 Hz

Mrezni osigurac 10|A
(inertan)

Volumen 12]1
spremnika

Vodozahvat sa 55|
drskom

Vodozahvat sa 3,011
podnim

nastavkom

Snaga P, ominaina 1000|W
Strujni kabal H 05VV-F2x0,75
Tezina 4,5 kg
(bez pribora)

Nivo zvuénog 77|dB(A)
pritiska

(EN 60704-2-1)

ZadrZzavamo pravo na tehnicke

promene!

SR-9

123



124

ObwmykasaHmsa . .. ......... BG ...5
YkasaHus 3a 6esonacHocT ....BG ...6
OnncaHne Ha ypepa. ... ..... BG ...7
Myck B ekcnnoaraumsa/O6cnyx-

BAHE . . . .ot tiie BG ...8
Mpvxn v nogapbxKa. . . ... ... BG ...9
Momouy npu HemnsnpasHocTn .. BG . .10
TeXHNYEeCKN OaHHU . . . .. ... .. BG ..10

YBaxaemu KnueHTw,
A lNpeau NbpBOTO M3MNOMN3BaHe
=— Ha Bawwus ypeg npodeTteTte
TOBa OpPUIrMHaIIHO MHCTPYKLYS yNbTBa-
He 3a paboTa, gencreanTe cnopeg
Hero 1 ro 3anaseTe 3a No-KbCHO U3-
nons3BaHe uUnu 3a criefBallms npute-
xaTern.

Ynotpe6a no
npegHasHavyeHue

YpenwsT e npegHasHadeH 3a ynotpeba
KaTo MHOrogyHKLMOHarHa npaxocMy-
Kayka CbrnacHO NoCOYEHMTE B HACTO-
ALLOTO YNbTBaHe 3a paboTa onucaHns
N yKasaHus 3a 6e3onacHocT.
Tosu ypeq e pa3paboTeH 3a 4acTHa
ynoTpeba u He e NpeaBuaeH 3a HaTo-
BapBaHUATa Ha NpoMuLLIIeHaTa yno-
Tpeba.
- [laseTe ypena oT obxa. He ro cbx-
paHsBanTe Ha OTKPUTO.
- [Tlenen u caxan He 6uBa ga ce ns-
CMyKBaT C TO31 ypej.
M3nonasanTe T03n ypeq camo C pas-
peweHute oT KARCHER npuHagnex-
HOCTM 1 pe3epBHU YacTu.
[MpounsBoguTeEnaT He NoeMa rapaHumst
3a eBeHTyarHu noBpean, KouTo ca
NPUYMHEHW NOpaau M3Non3BaHe He No
npegHa3Ha4YeHNeTo U HenpaBuITHO
obcnyxBaHe.

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpena

Oy, OnakoBbYHWUTE MaTepuanum mo-

G&& rat Aaa ce peuunknupar. Mons He
XBbpNsATE ONakoBKUTE NpuW A0-
MallHWTe oThagbuu, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHW CYPOBUHM C
Lilen noBTOpHa yrnoTpeba.
CrapuTe ypeam cbabpxKaT LEHHU
mMaTtepuanu, noanexaiim Ha pe-

= umknupaHe, kKOUTO MoraT Aa 6b-
aat ynotpebeHun noBTopHo. [o-
pagun ToBa MOJIsi OTCTpaHsiBanTe
cTapuTe ypeau, U3nonssamnku
noaxoAsiLiy 3a Lienta cucteMm 3a
cbbupaHe.

OTcTpaHABaHe KaTo oTNaabK Ha
¢duntbpa u punTbpHaTa TOpba
OunTLPBT M unTbLpHaTa Topba ca
npon3BeaeHn OT MaTepurarnu, KOMTo He
Ca onacHu 3a OKonHaTa cpeja.

AKO Te He CbabpXaT 3acMmykaHu cyb-
CTaHuuu, KouUTo ca 3abpaHeHu 3a go-
MaKVHCKUTE oTnagbum, moraT ga 6b-
[aTt OTCTpaHeHn 3aeHO C HoOpMarnHu-
T€ JOMaKMHCKM OTNagbuu.

Yka3aHusA 3a cbeTtaBkute (REACH)
AkKTyanHa nHcpopmaums 3a CbCTaBKU-
Te Le HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

MapaHuua

BbB BCsika cTpaHa ca BanugHu usga-
OeHuTe yCnoBus 3a rapaHums oT cTpa-
Ha Ha Halle OTopuU3npaHo APYXEeCTBO
3a pa3npocTpaHeHne Ha NpoayKTuTe
HW. EBeHTyanHu noBpeau B ypeaa B
paMKuUTe Ha CpoKa Ha rapaHumsaTa ce
oTCcTpaHsaBaT 6e3nnaTHo, ako Npuyn-
HaTa 3a TAX e B MaTepuarna unm npu
Npon3BOACTBOTO. B cnyyan Ha usnons-
BaHe Ha NpaBoTO Ha rapaHuus ce 0b-
pblLanTe, Mons, kbM Bawwmna Tbprosel,
Unn Han-6nunskMa oTopmusnpaH cepamna,

BG-5



KaTo npeactaBuTe GopyaBaHeTo M Ao-
KyMeHTa 3a rnokynka.

(AmpecvuTe We HamepuTe Ha 3agHaTa
cTpaHuua)

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KNnMeHTn

Mpw BbNPOCK 1 NoBpean BawmaTt gne-
TpnbyTop Ha KARCHER wie Bu nomor-
He C yOO0BOJICTBME.

MopbuKa Ha pe3epBHU YacTun
M cneuunanHum
NpPUHaaNeXxXHoCcTu

Cnucbk Ha Har-4ecTo HeobxoaummuTe
pe3epBHU YaCTU e HaMepuTe B Kpast
Ha yNbTBaHETO 3a eKkcnnoarauus.
Pe3epBHM YacTu 1 NpMHaAQNEXHOCTH
ue nony4ymTe oT Bawwma Tbproeew, unu
BbB (bununana Ha KARCHER.

YkasaHuna 3a 6e3onacHocCT

- Tosu yped He e rpedHa3Ha-
YeH 3a moea, 0a 6boe u3-
rnos3geaH om suya ¢ o2paHu-
YeHU hu3u4ecKU, CeH30PHU U
ymcmeeHu criocobHocmu u
nurica Ha onum u/unu nurca
Ha ro3HaHUusl, 0C8EH aKko me
ca nod Had3zopa Ha omeosa-
pAWo 3a msxHama b6e3sonac-
HOCM Jluye unu ca nosy4unu
0m Heao0 UHCMPYKyUU, Kak 0a
u3sronseam ypeoda.

- [loseorneHo e deya Oa u3-
nosizeam ypeda, camMo ako ca
Had 8 200uwHU U aKo ca rnod
Had3opa Ha nuye, Koemo ce
epuxu 3a msixHama 6e3onac-
HOCM unu ca nosly4usau om
He20 UHCMPYKUUU 3a U3Mos3-
gaHemo Ha ypeda u rosny4a-
gawume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.
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- [Heuama He busa Oa uzpasm
c ypeoa.

- [Heuama mpsibea da 6b0am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4ye Hsama da uepasim ¢
ypeda.

- [lMo4ucmeaHemo u NoOOPBLXK-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
bumens He busa 0a ce us-
ebpweam om deuya be3 Haod-
30p.

- [pvxme onakoeb4HOMO ¢po-
niuo daneye om oeuya, Cb-
wecmaysa ornacHocm om 3a-
OywasaHe!

- Ypednm da ce usknoysa
cred 8CSKO u3rosidgaHe usnu
rnpedu 8csKo rno4yucmeaHe/
nodopnXKKa.

- OnacHocm om rioxap. He
3acMmyksalme 20pAwWU unu
mneewu npedmemul.

- 3abpaHeHa e pabomama eb8
83puUe80o0onacHuU NOMeu,eHus.

A Enekmpu4ecko 3axpaHeaHe

Cepb3asatlime ypeda caMo KbM

rnpomeHnue mok. HarnpexeHue-

mo mpsibea 0a cbomeemcmea

Ha yumupaHomo ebpxy maber-

Kama Ha ypeda HarnpexeHue.

A OnacHocm om mokoe yoap

Hukoea He Ookocsalime KOHma-

Kma u wercerna ¢ 8/1axxHu pbue.

Llencenume Oa He ce u3sax-

Oam nocpedcmeom u3dbpriea-

He Ha npucbLeOUHUMEeHUS Ka-

6es1 om KOHmMakma.

lpedu ecsiko cebp3saHe Ha Ka-

berna c KOHMaKkma Ha efieKmpo-

3axpaHeaHemo, rnposepssalime
kabena 3a rnospedu.
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HeszabasHo nipedatime nospe-

OeHume cebp3sauu kabenu 3a

rnodmsiHa Ha omopu3upaH cep-

8U3/eNEKMPOMEXHUK.

3a 0a usbezHeme agapuu ¢ mo-

Ka, Bu npenopbysame da us-

rnon3eame KoHmakmu, rpedu

Koumo e MoHmupaH ripednasu-

men (MmakcumarsnHo 30 mA Homu-

HasnHa cuna Ha moka 3a 3adel-

cmeaHe).

A lNMpedynpexdeHue

lNpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a

8cMyKeaHe ornpedesieHuU seuwe-

cmea mozam Oa obpasysam
€KCr1/103U8HU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykeatime creo-

HuUme geuwjecmea:

- EkcnnosusHu unu sopumu
2a308e, meyHocmu u rpaxo-
ee (peakmuegHu rnpaxose)

- PeakmusHume memarsiHu
npaxosu (Harnp. anymMuHud,
MazHe3ul, UUHK) b8 8pb3Ka
CbC CUJTHO aKmUBHU U Kucesnu
rnoyucmeauwu npenapamu

- HepaspedeHu cunHu Kucenu-
HU U OCHO8U

- OpeaHUYHU pasmeopumesu
(Hanp. 6eH3uH, paspedume-
Jlu 3a bou, auemoH, Haghma).

OceeH mosa me3u sewecmea

Moz2am Oa rospedsm mamepu-

anume, U3rosi3eaHu fpu uapa-

6omkama Ha ypeda.

CumMmBONu B YNnbTBaHeTo 3a
paboTa

A OnacHocm

3a HenocpedcmeeHo epo3swa
ornacHocm, Kosimo 800u 00
meXXKu mesecHu rnospedu unu
00 cMBPM.

A lMpedynpexdeHue

3a eb3MOXXHa ornacHa cumya-
yusi, kossmo bu moena Oa Ooge-
0e 00 mexXKu meriecHu rnospeou
unu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3moxHa onacHa cumya-
yusi, kossmo bu moana 0a dose-
0e 00 neku menecHu nospeodu
usnu MamepuarsHu wemu.

OnucaHue Ha ypeaa

Mpu pazonakoBaHe NpoBepeTe Aanu B
onakoBKaTa NMnceaT nNpuHaaexHoc-
TW OT OKOMMMNEKTOBKATa UK nma no-
BpeneHu enemeHTH. MNpun noBpeam npu
TpaHcrnopTa yBefoMeTe TbproeeLa, oT
KOroTO CTe 3aKynunuv ypega.

BuxTe cxemuTe Ha pasrb- ‘\ '

HaTaTa cTpaHuua! 0.@

1 PesepBoap

2 Kntoy 3a BKIOYBaHe U U3KIMOYBaHE

3 Bpwb3aka 3a BCMyKaTenHnss MapKyy

4 M#scTo 3a CbXpaHeHue Ha 3axpaH-
BaLLns kaben

5 [pbxka 3a HoceHe

6 [naBa Ha ypefa cbC cneuunanHo

3aknioYBaHe

7 MSICTO 3a CbXpaHeHue Ha Tpbbute
3a BCMYyKBaHe 1 eneMeHTuTe oT
OKOMMJ1IeKTOBKaTa

8 Mpexosu kaben c wencen

9 Bogewm konena 3a npuMaBuxeaHe

10 Mapkyy 3a 6oknyk
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11 BemykaTtenum Tpuom 2 x 0,5 m

12 MNopgoea Ato3a ¢ HacTaBka 3a MOKPO
N CyX0 U3CMYyKBaHe

13 [to3a 3a nodyncTeaHe Ha yru

14 dunTtbpHa TopOUYKa

15 dunTbP OT NeHonnacT pecn. na-
TPOHEH hunTbp (BrpageH B ypeaa)

MNMyck B ekcnnoaTtauus/
O6cnyxBaHe

BHumaHue

Pabomeme suHaeau ¢ nocmase-
HUs1 ounmbsbp om rieHoriiacm
pecri. nampoHeH uimbp, Kak-
mo rpu MOKPO maka u rpu cyxo
uscmykeaHe!

MoHTHpaHe Ha
NpUHaANexXHocTuTe

®urypa H

= Caanete rnaeaTa Ha ypefa v nsBa-
AeTte npuHagnexHocTuTe oT pe-
3epBoapa.

®urypa A

2> MoHTupanTe HanpaBnsaBaLLmTe Ko-
nena sa npyasuxeaHe KbM AbHOTO
Ha pe3epBoapa. EBeHTyanHo no-
cTaBeTe (punTbpHa TopbUuyka.

durypa

- [locTtaBeTe rmaBaTta Ha ypeaa Bbp-
Xy pesepBoapa 1 ro saTsoperTe.

durypa &1

= [pukpenBaHe Ha NpUHaANEXHOCTU

Yka3saHue: 3a nscmyksaHe Ha nog ot

CyXu 3aMbpcsiBaHWsA nnu Boaa - pabo-

TeTe BUHaru c Hactaeka (MBuUa C YeT-

KM 1 rymeHa packa) B nogoBaTa 4eTka.

®urypa H

= [locTaBeTe LWwencena B KOHTaKTa OT
enekTpuyeckaTa Mpexa v BKroye-
Te ypega.

Cyxo nscmykBaHe

BHumaHue

Pabomeme camo cbC cyx ¢ur-

mbp om rieHoriiacm pecri. rna-

mpoHeH ¢punmsbp!

= Mpwu ypeaun c untbp OT Ne-
HonnacT: [Mpn cyxo n3cmyksaHe
BMHArn NocTaBsinTe JOMNbIHUTENHO
KbM hUnTbpa OT MEHOMNACT U
dpunTbpHa TopbnyKa.

> lMpenopbka npu ypeau ¢ hbuntsb-
PEeH naTpoH: 3a 3acMyKBaHe Ha
duH Nnpax noctaseTe HUNTbpHaTa
TOpOMYKa.

YkasaHusa ountbpHa TOpOUUKA

— CrTteneHTa Ha NblHeHe Ha pUNTbp-
HaTa Topbuyka e 3aBncnma oT Mpb-
coTUATa, KOATO Ce U3CMYKBA.

— [Mpw cbuH npax, NACHK U T.H. ... pun-
TbpHaTa Topbuyka Tpsbsa ga ce
CMeHs1 Mo-4ecTo.

- [NocTaBeHWTe JOMBLIHUTENHO OuUI-
TbpPHU TOPOUYKM MoraT fa ce cny-
KaT, nopagu ToBa CMEHsNTe CBOe-
BpeMeHHO unTbpHaTa Topbuykal

BHumaHue

3acmykeaHe Ha cmydeHa nenesn

camo ¢ ¢cburimbp 3a epybo npe-

qucmeaHe.

Howmep 3a nopbykm n3nbnHeHne Basic:

2.863-139.0, n3anvnHeHne Premium:

2.863-161.0.
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Mokpo nscmykBaHe

AN BHumaHue:

Ako ce obpa3sysa nsiHa unu us-
muy4a me4yHocm, U3Krr4yeme
ypeda eeOHaea usnu uzeademe
werncena!

durypa @

He usnonseatime ¢chunmbpHU
mopbuyku!

YKasaHue: Ao pe3epBoapbT e MblieH,
nonnaBbK 3aTBapd BCMyKaTeJiHUA OT-
BOP 1 ypeabT paboTu C MOBMLLEHU
O60pOTl/I. Be,u,Hara M3Kno4yeTe ypegaun
nanpasHeTe pesepBoapa.

Kpan Ha paboTaTta

durypa
= M3kntoyeTe ypena u usternete
Lencena oT KOHTaKTa.

M3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

durypa H

= CparneTte rnaearta Ha ypeaa v us-
npasHeTe pe3epBoapa.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

durypa EX

= [MpnbepeTe MmpexoBns 3axpaHBaLL,
kaben n npuHagnexxHocTuTe B ype-
Aa. CbxpaHsaBanTe ypena B Cyxu
nomMeLleHus.

Fpyxn n noaapbLXKKa

A OnacHocm

[Npedu scsikaksu pabomu ro

rnoddpwxxkama ypedbm da ce

U3K/r4Yea u werncenbm 0a ce

useaxda om KoHmMakma.

PemoHmHu pabomu u pabomu

1o efiekKmpuyeckume efieMeH-

mu mMoaam 0Oa ce usebpuwieam

camMo om omopu3upaH cepeus.

A lMpedynpexdeHue

He usnonseatime abpa3usHu

cpedcmea, npenapamu 3a ro-

yucmeaHe Ha CMBbKJII0 Usu yHU-

gepcarsiHu rioyucmeawu rperna-

pamu! Hukoea He nomarnstme

ypeda 8b8 800a.

= [logobpxante ypega v nupHa-
AONeXHoCcTuTte My OT ninactmMmaca C
obuyanHnTe, HaMMpaLlum ce B Tbp-
roBckaTa Mpexa npenapaTu 3a no-
4YncTBaHe Ha nnacrtmaca.

=> pes3epBoapo 1 NpuHagnexHocTuTe
npu Heobx. Aa ce n3nnakHat ¢ Boga
W ga ce nogcyLwiat npeaun ga ce
ynoTpedsaT OTHOBO.

®urypa M

= [pu HyXga nouncteTe puntbpa ot
neHonnacTt pecn. NnaTPoHHUSA un-
Tbp NoA Tevauwla Boaa, He M Tbp-
kanTe unu yetkamnte. MNMpean ga ro
MOHTUpPAaTe ro octaBeTe Aa U3CbX-
He HanbJ1HO.



EnemeHTH OT cneumanHara
OKOMMJIeKTOBKa

BmecTo chbuntbpa OT neHonnacT Moxe

Ja ce usnonssa u puUNTbPeH NaTpoH.

=> [lpean noctassiHe Ha PUNTBLPHUS
naTpoH cBaneTe YepHOTO NOKpUBa-
Lo Kanaye 1 3a 3anaceTe 3a no-
KbCHO M3nonssaHe Ha unTbpa oT
neHonnact.

= [loctaBeTe dmnTbpa OT NeHonnacT
1 ro domkcmparite ¢ GanoHeTHO 3a-
TBapsHe.

Momouwy npu
Heu3npaBHOCTHU

HepocTtatbueH edpekT oT
M3CMYKBaHETO

AKO MOLLIHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ype-

Aa ce NOHWXM, MONA Aa ce NpoBepsT

crnefgHUTe TOYKMN.

= [puHagnexHocTUTe OT OKOMMIIEK-
TOBKaTa, CMyKaTeNHUAT MapKyy
nnun BCMykaTenHuTe Tpbbu ca 3a-
nyLweHn, MOnMM, OTCTpaHeTe C
npbyka TOBa, KOETO IV 3anyLuBa.

2> duntbpHaTa Topbuyka e NbrHa,
nocrtaBeTe HoBa UNTbpHA TOp-
Ounuka.

2> OuUATLPBLT OT NEHONNACT € 3amMbp-
CeH, MoYncTeTe ro Nog Tevalla Bo-
aa.

2> OUATLPHMAT NATPOH € 3aMbPCEH,
N3TynanTe UNTbPHUS NATPOH U
Mpuv HyXda ro noyncreTe C Tevawa
BOAa.

= YBpepeHuTe countpu Tpsibea aa ce
CMEHST.

BG-10

TexHUYecKkn gaHHu

HanpexeHue ot 220 - 240|V
MpexaTa

1~50/60 Hz

Mpegnasuten 10/A
(nHepTeH)

O6em Ha pesepBo- 12\n
apa

NoemaHe Ha Boaga 5,5/n

C pbKoxBaTkaTa

NoemaHe Ha Boga 3,0(n

C nogoeaTa ar3a

MowHocT P . 1000|W
BaxpanBauy kaben| H 05VV-F2x0,75
Terno (6e3 npwu- 4.5 kr
HaaNeXHoCTL)

JonycTtumo HMBO 77|dB(A)
Ha wym

(EN 60704-2-1)

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu-
YyecKu usmeHeHusi!
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Uldmarkusi. ............... ET ...5
Ohutusalased markused . . . .. ET ...6
Seadmeosad.............. ET ...7
Kasutuselevott/kasitsemine . . . ET ...7
Korrashoid ja tehnohooldus . . . ET ...8
Abi hairete korral ........... ET ...9
Tehnilised andmed . ......... ET ...9

Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset
A kasutuselevdttu lugege |abi
algupérane kasutusjuhend, toimige
sellele vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise vdi uue omaniku tarbeks
alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasu-

tusjuhendis toodud kirjeldustele ja ohu-

tusnduetele ette nahtud kasutamiseks

mitmeotstarbelise imurina.

See seade tootati valja erakasutuseks

ega ole ette nahtud professionaalse

kasutamisega kaasnevaks koormu-

seks.

- Kaitske seadet vihma eest. Arge la-
dustage seadet valjas.

- Seadmega ei tohi imeda tuhka ega
ndge.

Kasutage seda seadet ainult KARC-

HERI poolt lubatud tarvikute ja lisa-

seadmetega.

Tootja ei vastuta véimalike kahjude

eest, mis on tingitud seadme mittesihi-

parasest kasutamisest vdi valest kaita-

misest.

Keskkonnakaitse

&y Pakendmaterjalid on taaskasuta-

%<9 tavad. Palun arge visake paken-
deid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.
Vanad seadmed sisaldavad taas-
kasutatavaid materjal, mis tuleks

mm= suunata taaskasutusse. Palun lik-
videerige vanad seadmed seetdt-
tu vastavate kogumissusteemide
kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine
Filter ja filtrikott on valmistatud kesk-
konnasdbralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamis-
jaatmete hulka, voib need utiliseerida
tavaliste majapidamisjaatmetena.
Markusi koostisainete kohta
(REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leia-
te aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
midgiesindaja antud garantiitingimu-
sed. Seadmel esinevad térked koérval-
dame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks
on materjali- vbi valmistusviga. Garan-
tiijuntumi korral palun p66rduda miitja
voi lahima volitatud hooldustddkoja
poole, esitades ostu tdendava doku-
mendi.

(Aadressi vt tagakiljelt)

Klienditeenindus

Kusimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHERi filiaal.
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Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusju-
hendi I6pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.

Ohutusalased markused

- Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fiidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jéarelevalve all voi
kui neid on 6petatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

- Lastel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
lile 8 aasta vanad ja kui nen-
de Ule teostab jérelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

- Lapsed ei tohi seadmega
méngida.

- Laste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mangiks.

- Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

- Hoidke pakendikiled lastele
kéttesaamatuna - lambumis-
oht!

ET -6

- Ldulitage masin pérast iga ka-
sutamists ja enne iga puhas-
tamist/hooldust vélja.

- Tuleoht. Arge imege masi-
nasse pélevaid ega h66gu-
vaid esemeid.

- Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

A\ Elektriiihendus

Seadet tohib lihendada ainult

vahelduvvoolutoitega. Pinge

peab vastama seadme tiilibisil-

dil esitatud pingele.

A Elektril66gi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei

tohi kunagi puutuda niiskete ké&-

tega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja

tébmmates arge hoidke kinni

thenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tu-

leb kontrollida, et vérgupistikuga

toitejuhe oleks kahjustusteta.

Kahjustatud toitejuhe lasta viivi-

tamatult volitatud hooldustébko-

jal/elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks

soovitame kasutada etteliilitatud

rikkevoolu-kaitsellilitiga (max 30

mA rakendumise nimivoolutuge-

vusega) pistikupesi.

A Hoiatus

Méned ained vbivad imibhu kee-

rises moodustada plahvatusoht-

liku auru véi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit

Jjargmiste ainete eemaldami-

seks:

- Plahvatusohtlikud véi kerges-
tistittivad gaasid, vedelikud ja
tolm (reaktiivne tolm)
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- Reaktiivne metallitolm (nt alu-
miinium, magneesium, tsink)
tihenduses tugevasti leelise-
liste ja happeliste puhastus-
vahenditega

- Lahjendamata kanged hap-
ped ja alused

- Orgaanilised lahused (nt ben-
siin, véarvilahustid, atsetoon,
kditteoli).

Lisaks véivad need ained kah-

justada seadme valmistamisel

kasutatud materjale.

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A Oht

Vahetult &hvardava ohu puhul,
mis toob kaasa raskeid kehavi-
gastusi vbi surma.

A\ Hoiatus

Vibimaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib pbhjustada raskeid
kehavigastusi voi surma.
Ettevaatust

V6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib pbhjustada kergeid
vigastusi véi materiaalset kahju.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida,
kas kdik osad on olemas ning kahjus-
tamata. Transportimisel tekkinud kah-
justuste korral palun teavitada toote
muUjat.

Jooniseid vt volditaval le- Sop!

&
hekiiljel! Y

Paak

Sisse/valja lUliti
Imemisvooliku Ghendus
Koht toitekaabli hoidmiseks

A WN -

Kandekaepide

Klip-lukuga seadme pea

Imitorude ja tarvikute koht

Pistikuga toitekaabel

Juhtrullid

10 Imemisvoolik

11 Imemistorud 2 x 0,5 m

12 Pérandaotsak sisendiga marg- ja
kuivimemiseks

13 Uhendusdiilis

14 Filterkott

15 Vahtmaterjalist voi padrunfilter

(seadmesse paigaldatud)

Kasutuselevott/
kasitsemine

Ettevaatust

Tootage alati paigaldatud vaht-
materjalist voi padrunfiltriga,
seda niih&sti mérg- kui kuivime-
misel!

Lisavarustuse monteerimine

© 00 ~NO O,

Joonis E

2> Votke seadme pea ara ja eemalda-
ge tarvikud mahutist.

Joonis AA

= Paigaldage juhtrullid anuma pdhja-
le. Vajadusel paigaldage filterkott.

Joonis H

= Pange seadme pea mahutile ja sul-
gege.

Joonis &

= Monteerige lisavarustus.

Markus: Pdrandalt kuiva mustuse voi

vee imemiseks kasutage pdérandaotsa-

kus alati sisendit (harjariba ja kummi-

liist).

Joonis H

2 Uhendage pistik pistikupessa ja lu-
litage seade sisse.
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Kuivimemine

Ettevaatust

Tootage ainult kuiva vahtmater-

Jalist voi padrunfiltriga!

= Vahtkummist filtriga seadmete
puhul: Lisaks vahtkummist filtrile
paigaldage kuivalt puhastades alati
taiendavalt ka filtrikott.

> Soovitus padrunfiltriga seadme-
te puhul: Peentolmu imemiseks
paigaldage filtrikott.

Markusi filtrikoti kohta

— Filtrikoti taituvus séltub imetud
mustusest.

- Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb
filtrikotti sagedamini vahetada.

- Liiga tais filtrikotid vdivad 16hki min-
na. Vahetage filtrikott digeaegselt
valja!

Ettevaatust

Kiilma tuha imemine ainult eel-

separaatoriga.

Tellimisnr Basic-variant: 2.863-139.0,

Premium-variant: 2.863-161.0.

Margpuhastus

A\ Tahelepanu:

Vahu tekkimise véi vedeliku lek-
kimise korral llilitage masin kohe
vélja véi tbmmake vélja toitepis-
tik!

Joonis @

Arge kasutage filtrikotti!

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb
ujukk sissevotuava ja seade to6tab
kérgematel pooretel. Lilitage seade
kohe vélja ja tihjendage mahuti.

Too Iopetamine

Joonis

=> Lilitage seade vélja ja tdmmake
vorgupistik valja.

Tiihjendage paak

Joonis H

= Eemaldage seadme pea ja tiihjen-
dage paak.

Seadme ladustamine

Joonis E1

= Hoidke toitekaablit ja tarvikuid
seadme juures. Hoidke seadet kui-
vas ruumis.

Korrashoid ja
tehnohooldus

A Oht

Liilitage enne kéiki hooldustéid

masin vélja ja tbmmake vérgu-

pistik vélja.

Remonditéid ja toid elektriliste

komponentide juures tohib teha

ainult volitatud hooldusté6koda.

A Hoiatus

Arge kasutage kutirimisvahen-

deid ega klaasi- voi universaal-

puhastusvahendeid! Arge sukel-

dage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist
tarvikuid tavalise plastmassipuhas-
tusvahendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja
tarvikuid veega ja kuivatage enne
uuesti kasutuselevétmist.

Joonis M

= Puhastage vahtmaterjalist voi pad-
runfiltrit vajadusel voolava vee all,
arge hoodruge ega harjake. Enne
paigaldamist laske taielikult kuiva-
da.
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Erivarustus

Vahtmaterjalist filtri asemel vdib pai-

galdada ka padrunfiltri.

= Enne padrunfiltri paigaldamist vot-
ke ara must kate ja hoidke alles, et
seda hiljem koos vahtkummist filtri-
ga kasutada.

= Pange padrunfilter peale ja fikseeri-
ge bajonettlukuga.

Abi hairete korral

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivoimsus muutub ndrge-

maks, tuleb kontrollida jargmisi punkte.

= Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on

ummistunud, eemaldage ummistus

kepiga.

Filtrikott on tais, paigaldage uus.

Vahtkummist filter on must, puhas-

tage voolava vee all.

= Padrunfilter must, kloppige puhtak-
se ja puhastage vajadusel voolava
vee all.

= Vigastatud filter vahetage valja.

>
>

Tehnilised andmed

Vdrgupinge 220 - 240|V
1~50/60 Hz

Vérgukaitse 10|A
(inertne)

Mahuti maht 12|l
Kaepidemega 5,5/
veevotmine

Pdrandaotsakuga 3,011
veevdtmine

Voimsus P imi 1000|W
Voérgukaabel H 05VV-F2x0,75
Kaal (ilma tarviku- 4,5 kg
teta)

Helirdhupeel 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tehniliste muudatuste éigused re-
serveeritud!
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Visparéjas piezimes

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietosa-
A nas izlasiet instrukcijas origi-
nalvaloda, rikojieties saskana ar nora-
dijumiem taja un uzglabajiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietota-
jiem.

Noteikumiem atbilstosa

lietoSana

AtbilstoSi Saja lietoSanas instrukcija

dotajam aprakstam un droSibas nora-

dijumiem aparats ir paredzéts izmanto-

Sanai ka universalais puteklustcéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lieto-

$anai un nav paredzéts profesionalas

lietoSanas prasibam.

- Aizsargajiet ierici no lietus iedarbi-
bas. Neuzglabajiet ierici arpus tel-
pam.

— Ar 8o ierici nedrikst sukt pelnus un
sodréjus.

Aparatu izmantojiet tikai ar KARCHER

atlautajiem piederumiem un rezerves

dalam.

RaZotajs neatbild par iesp&jamiem bo-

jajumiem, kas raduSies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepa-
reizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

Oy lepakojuma materialus ir iespé-

%@ jams atkartoti parstradat. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet
gan nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams par-

mmm stradat un izmantot atkartoti. Ta-
dé| ladzam utilizet vecas ierices
ar atbilstoSu savaksanas sistemu
starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija
Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi
nekaitigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iesiktas vie-
las, kuru klatbltne majsaimniecibas at-
kritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
atkritumiem.

Informacija par sastavdalam
(REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Muasu pilnvarotas tirdzniecibas sabied-
ribas izsniegtas garantijas saistibas ir
sp€ka katra valstl. Garantijas perioda
laikd més bez maksas noveérsisim ie-
sp€jamos darbibas traucéjumus Jisu
aparata, ja to célonis ir materiala vai
razoSanas defekts. Ja nepiecieSams
garantijas remonts, lidzam griezieties
pie JUsu pardevéja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecinoSu
dokumentu.

(Adresi skattt aizmuguré)
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Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparéata darbibas trauce-
jumu gadijuma Jums labprat sniegs
padomu firmas KARCHER filiales dar-
binieki.
Rezerves detalu un specialo
piederumu pasutisana

Visbiezak pieprastto rezerves dalu
klastu Jus atradisiet lietoSanas rokas-
gramatas gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis
varat iegadaties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai sava firmas KARCHER fi-
liale.

Drosibas noradijumi

_ Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zotam fiziskam, sensoriskam
un garigadm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vipas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
jas par to, ka jalieto aparats.

- Beérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droSibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrieto$as
bistamibas sekas.

- Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

- Uzraugiet bérnus, lai péarlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.

- Bérni bez pieauguso uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tir'sanu un lietotaja apkopi.

- Nelaidiet bérnus iepakojuma
plévju tuvuma, pastav no-
SmaksSanas risks!

- Izslédziet aparatu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.

- UzliesmoS$anas risks. Neuz-
sdciet degosus vai kvélojosSus
priekSmetus.

- Aparéata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai main-

stravai. Spriegumam jaatbilst uz

aparata rdpnicas plaksnites no-
raditajam.

A Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskatriet tikla spraud-

ni un kontaktligzdu ar mitram ro-

kam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, iz-

raujot to aiz pieslégsanas kabe-

la ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes

parbaudiet, vai nav bojats pie-

slégsanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégSanas
kabeli nekavéjoties lieciet no-
mainit pilnvarota klientu apkal-
posanas dienesta vai profesio-
nala elektromehaniska darbni-
ca.

Lai izvairitos no elektrotrau-

mam, més iesakam kontaktligz-

das aprikot ar ieprieks ieslédza-
mu noplades stravas drosinataj-
slédzi (nominalais nostrades

stravas stiprums maks. 30 mA).
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A Bridinajums

Sajaucoties ar iesticamo gaisu,

daZzas vielas var veidot spra-

dzienbistamus tvaikus vai mai-
sijumus!

Nekad neiesukt sekojoSas vie-

las:

- Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, Skidru-
mus un puteklus (reaktivie
putekli)

- Reaktivie metala putekli (pie-
méram, aluminijs, magnijs,
cinks) savienojumos ar stip-
riem sarmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

- Neatskaiditas stipras skabes
un sarmi

- Organiskie atSkaiditaji (pie-
méram, benzins, krasu at-
Skaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, sis vielas var saést

aparata izmantotos materialus.

LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

A Bistami

Norada uz tieSdm draudosam
briesmam, kuras rada smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
sa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
Sit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus vai materialos zau-
déjumus.

Aparata apraksts

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma

esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.

Parvadasanas laika radu$os bojajumu

gadijuma lddzam par to informét tirgo-

taju.

Attelus skatit atlokamaja N

lapa!

Tvertne

lesléegSanas/izslégSanas slédzis

SidkSanas $|atenes pieslégums

Nodalijums tikla piesléguma kabela

uzglabasanai

NeSanas rokturis

Aparata korpuss ar aizslégiem

Sdcéjcaurulu un piederumu glaba-

S§anas nodalijums

8 Elektrotikla kabelis ar kontaktdak3u

9 Vadamie skrituli

10 Sdksanas $|atene

11 Sdcéjcaurules 2 x 0,5 m

12 Gridas sprausla ar ieliktni mitrajai
un sausajai sukSanai

13 Saduru sprausla

14 Filtra maisin$

15 Putuplasta filtrs vai patronfiltrs (ie-
bilvéts aparata)

Ekspluatacija /
Apkalposana

Uzmanibu

Vienmér stradajiet ar ievietotu
putuplasta filtru vai patronfiltru,
gan mitras, gan sausas suksa-
nas laika!

A WON -
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Piederumu montaza

Attéls i

= Nonemiet aparata korpusu un no
tvertnes iznemiet piederumus.

Attels A

= Pie tvertnes dibena piemontéjiet
vadamos skritulus. Vajadzibas ga-
dijuma, ievietojiet filtra maisinu.

Attéls

= Aparata korpusu uzlieciet uz tvert-
nes un aizslédziet.

Attels 3

= Pievienojiet piederumus.

Norade: Lai no gridas uzsiuktu sausus

netirumus vai deni, vienmér stradajiet

ar gridas sprausla ievietotu ieliktni (su-

ku strémele un gumijas mélite).

Attels |

= Lespraudiet tikla kontaktdakSu kon-
taktligzda un ieslédziet aparatu.

Sausa suksSana

Uzmanibu

Stradajiet tikai ar sausu pu-

tuplasta filtru vai patronfiltru!

= Aparatiem ar putuplasta filtru:
Sausas sukSanas gadijuma papil-
dus putuplasta filtram vienmér ie-
vietojiet arf filtra maisu.

= Leteikums aparatiem ar patron-
filtru: Lai uzsaktu stkus putek|us,
ievietojiet filtra maisu.

Noradijumi par filtra maisiem

— Filtra maisa uzpildes pakape ir at-
kariga no iesticamiem netirumiem.

— lesticot smalkos putek|us, smiltis
utt., filtra maiss jamaina biezak.

— Parpildtti filtra maisi var parplist, ta-
dél laicigi nomainiet filtra maisu!

Uzmanibu
Aukstus pelnus drikst uzsukt ti-
kai tad, ja ir separators.
Pasatijuma Nr. Basic variantam:
2.863-139.0, Premium variantam:
2.863-161.0.

Mitra suksSana
AN Uzmanibu:
Ja veidojas putas vai izplist
Skidrums, aparats nekavéjoties
jaizslédz un jaatvieno kontakt-
daksSa!
Attéls @
Neizmantojiet filtra maisinu!
Norade: Ja tvertne ir pilna, pludins no-
slédz iestikSanas atveri un aparats
darbojas ar palielinatu apgriezienu

skaitu. lerici nekavéjoties izslédziet un
iztuk3ojiet tvertni.

Darba beigSana

Attéls
= lIzslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

Attéls B

= Nonemiet aparata aug8dalu un iz-
tukSojiet tvertni.

Aparata uzglabasana

Attéls El

= Elektribas vadu un piederumus ie-
vietojiet nodaltljumos uz aparata.
Uzglabajiet aparatu sausa telpa.
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Kopsana un tehniska
apkope

A Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apko-

pes darbu veikSanas aparatu iz-

slédziet un atvienojiet kontakt-

daksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu

remontus drikst veikt tikai piln-

varots klientu apkalpoSanas die-

nests.

A\ Bridinajums

Neizmantojiet tirisanas lidzek-

lus, stikla vai universalus tiriSa-

nas lidzek|us! Aparatu nekad

neiegremdéjiet tudeni.

= Aparatu un piederumu dalas no
plastmasas kopjiet ar standarta
plastmasas tiriSanas Iidzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas
gadijuma izskalojiet ar Gdeni un
pirms atkartotas lietoSanas nozavée-
jiet.

Attéls M

= Putuplasta filtru vai patronfiltru va-
jadzibas gadijuma izskalojiet tikai
zem tekoSas Gdens striklas, neber-
ziet vai netiriet to ar suku. Pirms
montazas laujiet tam pilniba izz{t.

Specialie piederumi

Putuplasta filtra vieta var izmantot ar1

patronfiltru.

= Pirms patronas filtra ievietoSanas
nonemiet melno nosegvacinu un
uzglabajiet to vélakai lietoSanai
kopa ar putuplasta filtru.

> Uzlieciet patronas filtru un nofiksé-
jiet ar bojenetes tipa stiprinajumu.
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Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Vaja suksana

Ja aparata iesikSanas jauda samazi-

nas, japarbauda sekojosi punkti.

> Aizséréjusi piederumi, stcéjslatene
vai sticéjcaurules, likvidgjiet aizse-
réjumu ar ndju.

=> Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu
filtra maisu.

= Netirs putuplasta filtrs, izskalojiet to
zem tekoSas Udens striklas.

= Netirs patronfiltrs, izdauziet patron-
filtru un vajadzibas gadijuma izska-
lojiet zem teko&as Udens struklas.

= Nomainiet bojato filtru.

Tehniskie dati

BaroSanas tikla sprie- | 220 -|V
gums 240
1~50/60 Hz

Tikla drosinatajs (kds- 10|A
toSais)

Tvertnes tilpums 12/l

Ar rokturi uznemamais 5,51
ddens daudzums

Ar gridas tirisanas 3,01
sprauslu uznemamais
ddens daudzums

Jauda P, 1000 |W
Tikla kabelis H 05VV-
F2x0,75
Svars (bez piericém) 4,5/kg
Skanas spiediena Ii- 77|dB(A)

menis (EN 60704-2-1)

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainpas!
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcijg, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima
blty naudotis véliau arba perduoti nau-
jam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje

pateiktais aprasymais ir saugumo nu-

rodymais prietaisas gali bati naudoja-

mas kaip daugiafunkcis siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy

dkyje ir néra pritaikytas pramoniniam

naudojimui.

- Saugokite prietaisg nuo lietaus. Ne-
laikykite jo lauke.

- Jokiu budu nesiurbkite Siuo prietai-
su peleny ir suodziy.

Prietaisg naudokite tik su originaliais

KARCHER priedais ir atsarginémis da-

limis.

Gamintojas neprisiima atsakomybés

uz galimg zalg, atsiradusig naudojant

prietaisg ne pagal paskirtj ar netinka-

mai jj valdant.

Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medZiagos gali bati
%@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuociy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbi-
mui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam Zaliavy perdir-
m= bimui tinkamy medziagy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamg an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Filtry ir filtry maiSeliy atlieky
tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$
ekologisky medziagy
Juos galite Salinti kartu su buitinémis
atliekomis, jei j juos néra jsiurbti me-
dziagy, kurias Salinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias me-
dziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamg-
sias dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garanti-
jos salygos, kurias nustato jgalioti par-
davéjai. Galimus prietaiso gedimus ga-
rantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsi-
me nemokamai, jei tokiy gedimy prie-
zastis buvo netinkamos medziagos ar
gamybos defektai. Dél garantinio gedi-
my pasalinimo kreipkités j pardaveéjg
arba artimiausig klienty aptarnavimo
tarnybg. Visuomet pateikite pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.

(Adresg rasite kitoje puséje)
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Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui su-
gedus, Jums padés miasy KARCHER
filialo darbuotojai.

Atsarginiy daliy ir specialiy
priedy uzsakymas
DaZniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgra8as pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.
Atsargines dalis ir priedus gausite i§
pardaveéjo arba Jisy KARCHER filiale.

Saugos reikalavimai

_  Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugaq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

- Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos priZi-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

- Vaikai negali Zaisti su prietai-
su.

- Prizidrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

- Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieZidros darby,

- Saugokite pakuotés pléveles
nuo vaiky, galimas uzdusimo
pavojus!

- I$junkite prietaisg pries kie-
kvieng naudojimg ir valyma/
technine prieZitra.

- Gaisro pavojus. Nesiurbkite
deganciy arba smilkstanciy
daikty.

- DraudZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

A Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik j kinta-

mosios sroves tinklg. [tampa turi

atitikti prietaiso skydelyje nuro-
dyta jtampag.

A Elektros smugio pavojus

Niekada nelieskite kistuko ir ro-

zetes Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kistuko i$ roze-

tés laikydami uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami

naudoti prietaisg patikrinkite, ar

nepaZeistas elektros laidas. Pa-

Zeistg elektros laidg nedelsdami

pakeiskite oficialioje klienty ap-

tarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtuméte nelaimingy

atsitikimy su elektra, rekomen-

duojame naudoti rozetes su jau

Jmontuotu apsauginiu laikino-

sios srovés jungikliu (maks. 30

mA vardinis pradinis srovés sti-

prumas).

A |spéjimas

Susimais$iusios su jtraukiamu

oru tam tikros medziagos gali

sudaryti sprogius garus arba mi-

Sinius.

Jokiu badu nesiurbkite Siy me-

dZiagy:
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- Sprogiy arba degiy dujy,
Skysciy ir dulkiy (reaktyviy
dulkiy)

- Reaktyviy metalo dulkiy
(pvz., aliuminio, magnio, cin-
ko) kartu su stipriai Sarminiais
arba rugstiniais valikliais

- Neskiesty ragsciy ir Sarmy

- Organiniy tirpikliy (pvz., ben-
zino, skiediklio, acetono, ma-
zuto).

Be to, Sios medziagos gali pa-

Zeisti medziagas, is kuriy paga-

mintas prietaisas.

Naudojimo instrukcijoje
naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy,
galintj sukelti sunkius suzaloji-
mus arba mirtj.

A |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba
mirtj.

Atsargiai

Zymi galimg pavojy, galintj su-
kelti lengvus suzalojimus arba
materialinius nuostolius.

Prietaiso aprasymas

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar
netriksta priedy ir ar néra pazeidimy.
Jei prietaisas pazeistas gabenimo me-
tu, praneSkite apie tai pardavejui.

Paveikslus rasite iSlanks- &
tomame puslapyije!

1 Rezervuaras

2 )jungiklis/iSjungiklis

3 Siurbimo zarnos prijungimas
4 Elektros laido laikiklis

Rankena neSimui

Prietaiso galvuté su ,Clip" uZraktu

Siurbimo vamzdZiy ir priedy déklas

Maitinimo kabelis su kiStuku

Varantieji ratai

10 Siurbimo Zarna

11 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

12 Grindy antgalis su jdéklu sausam ir
drégnam siurbimui

13 Siaurasis antgalis

14 Filtro mai8elis

15 Putplascio arba kasetinis filtras (su-

montuotas prietaise)

Naudojimo pradzia/
aptarnavimas

Atsargiai

Dirbkite tik su jdétu putplascio
arba kasetiniu filtru valydami tiek
dregnai, tiek sausai!

Sumontuokite priedus

Paveikslas K

= Nuimkite prietaiso galvute ir i$ kor-
puso iSimkite priedus.

Paveikslas A

= Varanciuosius ratelius primontuoki-
te prie rezervuaro dugno. Jei reikia,
jdékite filtro maisel].

Paveikslas H

= Prietaiso galvute uzdékite ant kor-
puso ir uzdarykite.

Paveikslas 1

=> Pritvirtinkite priedus.

Pastaba: Sausiems neSvarumams

arba vandeniui nuo grindy siurbti bati-

nai naudokite grindy antgalio jdéklg

(Sepetélio juostele arba guminj apva-

delj).

Paveikslas H

= Maitinimo kiStuka jkiskite j kiStukinj
lizdg ir jjunkite prietaisa.

© 00 ~NO O,
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Sausas valymas

Atsargiai

Dirbkite tik su sausu putplascio

arba kasetiniu filtru!

= Prietaisuose su putplascio filtru:
sausam valymui visada papildomai
prie putplascio filtro jdékite filtro
maisel].

= Rekomendacijos dél prietaisy su
kasetiniu filtru: smulkioms dul-
kéms siurbti, jdékite filtro maisel;.

Pastabos dél filtro maiselio

- Filtro maiSelio uzpildymo lygis pri-
klauso nuo to, kokie neSvarumai si-
urbiami.

- Siurbiant smulkias dulkes, smél;j ir
pan., filtro maiSelis turi bati kei€ia-
mas dazniau.

- UzZsikim3e filtro maiSeliai gali su-
trokti, todél laiku keiskite filtro mai-
Selj!

Atsargiai

Siurbdami atvésusius pelenus

batinai naudokite atskyriklj.

Bazinés komplektacijos uzsakymo Nr.:

2.863-139.0, ypatingos komplektaci-

jos: 2.863-161.0.

Drégnas valymas

&N Démesio:

Jei i$siskiria putos arba skystis,
tuoj pat isjunkite prietaisg arba
iStraukite tinklo kistukg!
Paveikslas @

Nenaudokite filtro maiselio!
Pastaba: kai maiSelis uzsipildo, rodi-
klis uzdaro siurbimo anga, todél padi-
déja variklio sukiy skaiCius. Prietaisg
tuoj pat iSjunkite ir iStustinkite talpykla.
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Darbo pabaiga

Paveikslas

=> Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kistu-
ka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas H

= Nuimkite prietaiso galvute ir iStus-
tinkite rezervuara.

Prietaiso laikymas

Paveikslas E1

= Maitinimo laidg ir priedus sudékite |
prietaisg. Prietaisg laikykite sausoje
patalpoje.

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$§ pradedami jprastinés ir

techninés prieziaros darbus, i$-

junkite prietaisg ir istraukite i$

lizdo tinklo kiStuka.

Remonto darbus ir elektros jran-

gos darbus tinkamai atlikti gali

tik jgaliota klienty aptarnavimo

tarnyba.

A |spéjimas

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar

universaliy valikliy! Prietaiso

niekada nenardinkite j vandenj.

=> Prietaisg ir sintetines priedy dalis
valykite paprastu sintetikos valikliu.

= Jei reikia, kamerg ir priedus iSplau-
kite vandeniu ir pries$ vél naudoda-
mi iSdziovinkite.

Paveikslas Ml

> Putplasdio filtrg ir kasetinj filtra, jei
reikia, valykite tik po vandens sro-
ve; netrinkite ir nevalykite Sepeciu.
PrieS sumontuodami, palaukite, kol
iSdZius.
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Specialus priedai

Vietoj putplascio filtro taip pat gali bati

naudojamas lizdinis filtras.

= Prie§ montuodami lizdinj filtrg, nu-
imkite juodg dangtelj ir saugokite jj
vélesniam naudojimui su putplaséio
filtru.

= Uzdékite lizdinj filtrg ir uzfiksuokite
bajonetine jungtj.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo
galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, pati-

krinkite:

=>» ar neuzsikim$o priedai arba siurbi-
mo vamzdis; ilgu virbu pasalinkite
kamstj,

= ar nepilnas filtro maiselis; jdékite
naujg maiselj.

= Putplascio filtras yra uzterstas, va-
lykite jj po tekan€iu vanden;.

= ar neuzterstas lizdinis filtras; iSpur-
tykite lizdinj filtrg ir, jei reikia, plauki-
te vandens srove.

= Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj.

Techniniai duomenys

Tinklo jtampa 220 - 240|V
1~50/60 Hz

Elektros tinklo 10|A
saugiklis

(inercinis)

Maiselio talpa 12|l
Vandens émimas 5,5]1

su rankena

Vandens émimas 3,011

su antgaliu grin-

dims.

Galingumas, P, nn 1000|W
(nominalus)

Elektros laidas H 05VV-F2x0,75
Svoris (be priedy) 4,5 kg
TriukSmo lygis 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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3aranbHi BKa3iBKu

LlaHoBHMI NoKyneub!
A MNepen nepwiunm

= 3aCTOCYyBaHHSAM BaLLOro
NPUCTPOIO NpoYUTaNTE Lo
opuriHanbHY IHCTPYKLito 3
ekcnnyarauii, nicrna uboro ginte
BiQNOBIOHO Heil Ta 36epexiTb ii ans
noAarnbLUOoro KopucTyBaHHsa abo ans
HaCTYMHOrO BNacHuKa.

lNMpaBunbHe 3acTocyBaHHA

MpucTpin NnpmaHayveHo Ans

BMKOPUCTAHHSA BiAMOBIAHO 4O OMNuUCiB,

HaBedeHWX Y AaHOMY KepiBHULTBI NO

ekcnnyarauii, i BKa3iBoK Mo TEXHiLi

6e3neku nig yac poboTn 3

yHiBEpcanbHUMU NMIOCOCaMMm.

Ller npucTpint npusHaveHnn ons

MPMBAaTHOrO BUKOPWUCTAHHSA | HE

NMPMCTOCOBaHUN A0 HaBaHTaXeHb

NMPOMMWCIOBOrO BUKOPUCTaHHS.

- HeobxigHo 3axuwaTtn npunag Big
pouly. He 36epirati nosa
NPUMILLEHHSAM.

- 3abopoHsIETbCA BCMOKTYBaTH
npvnagom nonin Ta caxy.

MpwucTpin cnig 3acTocoByBaTH TiflbKK 3

NPUHaNEeXHOCTAMM Ta 3anacHUMM

YacTuHamu, WO AoNyLLUEeHi Ans

BMKopucTaHHs dipmoto KARCHER.

BupobBHUK He Hece BianoBiAanbHOCTI
3a 301TKK, 3aBAaHi HeBianoBiAHMM abo
HenpaBuWITbHUM 3aCTOCYBaHHSAM
NPUCTPOLO.

OxopoHa pgoBkKinnsa

MaTepianu ynakoBku niggaroTbCcs
nepepoOui Ans NOBTOPHOIO
BMKOpPUCTaHHs. byap nacka, He
BUYKMAaNTe nakyBaribHi
mMartepianu pasoMm i3 JOMaLLHIM
CMITTAM, BigaanTe ix ans
MOBTOPHOIO BUKOPUCTaHHS.
CTapi npucTpoi MIiCTATb LiHHI
mMaTepianu, WO MOXyTb
BMKOPMCTOBYBaTUCS MOBTOPHO.
Towmy, 6yap nacka, ytunisynte
cTapi NpUcTpoi 3a 4ONOMOIOto
cneujianbHuX cuctem 36opy
CMITTS.

YTuniszauia ¢ginbTpa Ta
¢inbTpyBanbLHOro Millka
DinbTp Ta PiNbTPYBaANBHUN MILLOK
BUIOTOBJIEHI 3 €KOMNOrivyHO 6e3neyHnx
mMartepianis.

AKLWIO BOHWN HE MICTATb PEYOBUH, LLO
3ab0poHeHi onsa ytunisadii
JOMaLUHbOro CMIiTTH, B moxete
yTUNi3yBaTH ix 3i 3BU4ANHUM
JOMaLLUHIM CMITTSM.

IHCTpYyKUii i3 3acTOCyBaHHSA
koMmnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTU
HaBeaeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

&
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MapaHTia

Y KOXHil KpaiHi JitoTb YMOBU rapaHTil,
BMAaHi HAWWMMW KOMNETEHTHUMM
ToBapucTBamu 3i 36yTy. Henonagku B
pobOTi NPUCTPOID MK YyCYyBaEMO
6e3nnaTHO NPOTArom TEpMiHy Aii
rapaHTil, IKLLIO BOHW BUKIKaHi Opakom
mMaTtepiany 4u noMunKamm
BUrOTOBMNEHHS. Y rapaHTinHoMy
BMNaAKy 3BepTantechb, byap nacka, 3
obrnagHaHHAM Ta AOKYyMEHTaMMu, Lo
nigTBEPOKYHOTh MOKYMNKY NPUCTPOIO, A0
Bawworo Toprosoro areHta abo go
NPMBEAEHUX HWXKYE MYHKTIB
rapaHTinHoro o6cnyroByBaHHs
KNieHTIB.

(Agpecu guB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a niaTpumkm
KOpUCTyBauiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NONIOMOK
Bam onomoXyTh HaLli NpeacTaBHUKN
diniany KARCHER.

3aMoOBJIeHHSA 3anacHuUx
YyacTUH Ta cneuianbHOro
obnagHaHHA

ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, LLO
4acTo HeobXiaHi, MOXXHa 3HaUTW B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTauii.

3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe
obnagHaHHA Bu 3moxeTe oTpumatun y
Bawero gunepa abo y diniani dipmu
KARCHER.

- Uit npucmpit He
npusHayeHud ons
8UKOpUCMAaHHS IF0ObMU 3
obmexeHUMU i3u4YHUMU,
CEeHCopHUMU abo
pPO3yMosuUMU
Moxnugocmsmu abo 3
giocymHicmto doceidy t/abo
giOcymHicmto 8i0rnogioHuUX
3HaHb, 3@ BUHSIMKOM
gunadkKig, Kosiu 80HU
3Haxo0sImbCcs 0 Ha2rsi0om
gioroesidasibHOI 3a 6esrneky
ocobu abo ompumytoms 8i0
Hel eKkasigKu 1o
3acmocy8aHHHo Npucmporo, a
Mmakox yceiOOMITHMb
MOXXU8BI PU3UKU.

- [Honyckaembcs
3acmocyeaHHs npucmporo
Oimbmu, siki docsienu 8-
PIYHO20 8IKY, 3Haxo00smbCs
nid Haenssi0om ocobu,
giornosidarsibHOI 3a ix b6e3rekKy,
abo ski ompumanu
IHCMPYKUIT I3 3acmocyeaHHs
rnpucmpor 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMITIOHMb
MOXXIU8BI PU3UKU.

- He dossonsime dimsam
epamu 3 rpuCMpPOEM.

- Cmexumu 3a mum, w,ob
dimu He egpanu i3
rnpucmpoem.

- He 0ossonstime dimsm
nposooumu o4uwWeHHs ma
06cy208y8aHHs MPUCMPOKO
6e3 HaeAdy.



- [lakysarbHy rieKy
mpumatime riodarii gio
Odimed, icHye Hebeaneka
3a0yweHHs!

- Tlpucmpid cnid sidkntoYamu
ricrisi KOXXHO20
suKopucmaHHs i neped
MPOB8EOEHHSIM OYUWEHHS/
MEeXHIYHO20
0b6cny208y8aHHs.

- Hebesneka noxexi. He
doryckamu 8CMOKMY8aHHS
nanar4ux abo miitoyux
npeomemis.

- Pobomay
g8ubyxoHebesrneyHuUx ymosax
He 00380/15IEMbCH.

AN EnekmpuyHe 3’€¢OHaHHS

lNpucmpiti cnid emukamu nuwe

00 3MiHHO20 cmpymy. Hanpyea

rosuHHa gidrnosidamu

eKa3zaHuM Ha ipmositi
mabiuyyi npucmporo 0aHum
w000 Haripyau.

A Hebe3neka epaxXeHHsI
cmpymMom

Hikonu He mopkatimecs

MepPEeXHO20 WmeKepy ma

pPO3emKU 805102UMU PyKamu.

HemoxHa sumsizysamu

MepexXHUU wmekep i3 po3emku

3a MepexXHUl WHYP.

lNepesipsmu nidKMYEHHS
npunady 00 Mepexi Ha
rnpedmem rowKoOXeHHs1 rneped

KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.

3amiHimb deghekmHul nposid

yepe3 asmopu308aHy CepsiCHy
cnyx6y/enekmpucka.

LlJo6 yHUKHYmu HewacHuUx
gunadkie rid yac
8UKOPUCMaHHS
enekmponpunadig, Mu
peKoMeHOyeMO
8uUKopucmosysamu po3emkxu 3
rnornepedHbO Y8IMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8i0 moKy
8umoky (makc. 30 MA cunu
MOKY HOMiHarbHOI Oii).

A lNonepeOd)XeHHs1

[lesHi pe4yo8UHU MOXYMmb

cmeoprogamu

8ubyxoHebe3srneyHi 2a3u abo

CyMili, 3Milyro4UCb 3i

8CMOKMy8aHUM 108impsim.

Hikonu He ecmokmysamu

rusI0CoOCoOM HacmyriHi

peyosuHuU:

- BubyxoHebe3sneuHi abo
eoproyi 2asu, piduHu abo nurn
(peakmueHuli rnun)

- PeakmusHut memarnesul
nun (Hanpuknao, antoMiHid,
MagzHid, YUHK) y crionyui 3
CUJIbHOJTYXKHUMU ma
Kucrnomdumu 3acobamu 0risi
YUWEHHS

- HeposeedeHi curnbHi
Kucnomu ma nyau

- OpeaHi4yHi pO34UHHUKU
(Hanpuknad, 6eH3UH,
po3pidxysay chapbu,
auemoH, masym).

Llo moeo X, ui pe4o8uHuU

MOXymb riowooumu

Mamepianu, wo

8UKOpUCMO8YIOMbLCS Y

npucmpoi.
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3HaKun y NnoCiGHUKy

A Ob6epexHo!

Hns Hebesneku, sika
b6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
rpu3800uUMbe 00 MSXKXKUX Mpasm
4yu cmepmi.

A\ lMonepeOdxeHHs1

[ns nomeHuitiHo MOXXueoi
Hebe3rne4yHoi cumyauji, Wo
MOXKe rpu3zeecmu 00 MsXKKUX
mpasm 4u cmepmi.

Yeaeza!

[1ns nomeHuitiHoO MOXXnueoi
Hebe3rneyHoi cumyaujii, Wo
MoXe ripuzsecmu 00 fleeKux
mpasm 4u cripuqduHUmu
MamepiarbHi 36umku.

Mpwn po3nakyBaHHi nepeBipTe BMICT
YNaKoOBKM Ha HasABHICTb JO4ATKOBOro
obnagHaHHA YM NOLUKOAXEHb. Y
BMMNAAKy NOLUKOMKEHb Npu
TpaHcnopTyBaHHI NOBIAOMTE Mpo Le
CBOEMY NpPOAaBLo.
3o06paxeHHs1 gUB. Ha
po3Bopori!

Bbaku

Bumunkay

Micue nig'egHaHHA wnaHry
36epiraHHs, Kabenb ons
npuegHaHHA 40 Mepex

Pyuyka

KpuLika npucTpoto i3 3aMKom
Micue BknagaHHA BCMOKTYBaIbHUX
TpyboOK Ta npunagas

8 MepexeBuii kabenb 3 BUIKOO
9 Koniwara

10 BCMOKTYHOYMI LUnaHm

11 BemokTyrodi Tpy6kun 2 x 0,5 m

A WN -

~N O O

12 Hacapka gns nignoru 3i BctaBkamu
ONS YULLEHHST B CyXOMY Ta
BOJIOrOMY PEXUMI

13 Conno gnsa 3anoBHEHHS

14 ®inbTpyBanbHbLIN MiLLOK

15 MoponnacTtoBuin abo naTPOHHUIA
GinbTp (BOYAOBaHMI)

BBeaeHHs B ekcnnyartauito
| Excnnyarauif

Yeaeza!

lpauroeamu 3aexxo0u minbKu i3
ycmaHo8s1eHUM
rnopornnacmosum abo
nampoHHUM Yirlbmpom, K fnpu
80J1020MY, mMaK i rpu cyxomy
yuuweHHi!

3MOHTYyBaTK obnagHaHHA

MantoHok Kl

= 3HATU KPULLKY NPUCTPOIO Ta
BUTArHYTW AOL4ATKOBE 0ONagHaHHs
3 pesepByapy.

MantoHok FA

= BcTraHoBuUTM KOniwaTa 3HU3Yy
pe3epByapa. Mpu HeobxigHOCTI
BCTAHOBUTU PiNbTpyBanbHUN
MiLLIOK.

MantoHok E

= OparHyTU KpULLKY NPUCTPOIO Ha
pesepByap Ta 3aKkpuTu Ti.

MantoHok E1

=> [lig'eaHatu akcecyapw.

BkasziBka: [Jns npubupaHHsa cyxoro

Opyay abo Boam 3aBxam

BUKOPUCTOBYBATW BCTaBKWU Hacaaku

ansa nignorun (LWiTKOBI NNaHKK 1 rymoBi

Kpanku).

MantoHok H

= BcraBTe wrencensHy BUMKy A0
po3eTkM i YBIMKHITb Nnpunag.



NMunococ AnAa cyxoi 0O4nUCTKU

Yeaea!

ﬂpaufoeamu, 8UKOpucmosyr4u

MIifnbKU cyxut ropornacmosuu

abo nampoHHul inbmp!

= [nsa npucTpoiB 3
noponnactoBum cinbtTpom: Npu
YULLLEHHI B CYXOMY PeXuMi 3aBxam
cnig, oKpiM NoponnacToBoro
GinbTpy AOAATKOBO
BCTaHOBMOBATK NunecbopHuim
MiLLIOK.

> PekomeHpauis Ansa npucTpoiB 3
naTpoHHum cinbTpom: [ing
BCMOKTYBaHHS ApibHoro nuny cnig
3aCTOCOBYBATM MILLIOK A4S 36opy
nuny.

BkasiBku woao

¢inbTpyBanbHOro Miwika

- CrtyniHb 3anOBHEHHS
DiNbTPYBanNbHOMO MILLKY 3anexuTb
Bij BCMOKTYBaHOro 3abpyaHeHHs.

- [lpw BCMOKTYBaHHI nuny, nicky Ta
iH. cnig, YacTiwe 3miHBaTH
GinbTpyBanbHUIA MiLLIOK.

- BcraHoBneHin miwok anga 3éopy
nnny MOXe MNOMHyTK, TOMY Oro
cnif, CBOEYACHO 3aMiHITb.

Yeaea!

BcmokmyeaHHS1 X0n00H020

rnonesy 30iticHo8amu mirbKu i3

3acmocyeaHHAM nonepeOHboeo
gidcikaya.

Howmep ons 3amoBneHHs, 6a3oBe

BUKOHaHHS: 2.863-139.0, npemiym-

BMKOHaHHS: 2.863-161.0.

Bonore npubupaHHs

A Yeaea:
[Mpu ymeopeHHi niHu abo
sumikaHHi piduHu npucmpid
cnid HeaalHO suKmo4Yumu abo
gi0'e0Hysamu gi0
esfleKmpomepexi.
MantoHok @
He sukopucmosyiime
inbmpysasnbHUl Mitok!
BkasiBka: AkLio pesepByap NOBHUN,
nonfiaBoK 3akpuBae OTBIP ANA
BCMOKTYBaHHS i MPUCTPIn npaLtoe 3
BinbwmM yncnom obepTiB. HeraHo
BUMKHYTW NPUCTPIA Ta BUNOPOXKHUTU
pesepByap.

3akiH4eHHs pob6oTun

MantoHoK
= BuUMKHYTU NpUCTpin Ta BUTATHYTH
LITEeKep.

CnopoxHuUTu pesepByap
MantoHok H

= 3HATW KPULLKY NPUCTPOIO Ta
BMOANUTK BMICT 3 pe3epByapy.

36epiraHHA NPUCTPOIO

MantoHok El

= Cknactu kabenb XXUBIMEHHS Big
enekTpomepexi Ta MPUHANEXHOCTI
Ha npucTtpoi. 36epiratn npucTpin B
CYXUX NMPUMILLEHHSIX.

149



150

Odornsan tTa TexHivyHe
obcnyroByBaHHA

A ObepexHo!

[1id yac nposedeHHsi 6yOb-sKux

pobim 3 doaniady ma

mexHiyHo20 0bcr1y208y8aHHs

anapam crid eUMKHymu, a

Mepemeeua WHYyp - eumsdzmu 3

pPO3EMKLU.

PemoHmHi pobomu ma pobomu

3 eJieKmpu4HUMuU 8y3ramu

MO)Ke 8UKOHy8amu mirnbKu

yrnosHoB8a)keHa cny)Kb'a

cepesicHO20 06cr1y208y8aHHSI.

A lMonepeOdXeHHs

He sukopucmosgysamu 3acobu

0r1s1 YuWweHHs1 0ns ckna abo

yHigepcaribHi 3acobu 0risi

qyuweHHs! 3abopoHsiembcs

3aHyprosamu ripucmpid y 800y.

= OuunwlyBaTu NPUCTpIN Ta akcecyapu
3 nnacTmacuy 3a A0NoMOorow
CTaHOapTHUX 3acobiB Ans
ynLLEeHHs1 BUPOGIB 3 nnacTmacwu.

= bak Ta npunagas B pasi
HeobXiaHOCTi NPOMUTK BOAOHO Ta
NpOCyLUMTW Nepes HacTyNHUM
BMKOPUCTaHHSAM.

MantoHok Y

= VY pasi notpebu npoBoanTn
OYNLLEHHS NOPONacToBoOro abo
naTpoHHOro hinbTpa nuwe nig
CTpymeHem Boau. He Butupatn i He
YUCTUTHU i3 3aCTOCYBAHHAM LLITKW.
Mepen BCTAHOBMNEHHSIM MOBHICTHO
BUCYLLMTW.

CneuianbHe AonoMiXHe
obnagHaHHA

3amicTb NoponnacToBoro inbTpy

TakoX MOX€e 3aCTOCOBYBaTUCS

naTpoHHUIN iNbTP.

=> [lepen3acTocyBaHHAM NaTPOHHOrO
DINbTPY Crif 3HATU YOPHY 3aXUCHY
Kpuwky. 36epertu i ans
ManbyTHLOro BXMBAHHS 3
noponnacToBuM qinbTPOM.

= BcTaHoBWTM NaTpoOHHMI INLTP i
3acpikcyBaTi 3a 4ONOMOroH0
HaroHeTHOro 3'eAHaHHS.

Honomora y Bunagky
Henonapok

3HUXKEHHA cunu
BCMOKTYBaHHSA

Y BUNaaKy 3HWXEHHS CUMK

BCMOKTYBaHHS NepeBipTe HACTYMHe.

= LlUnaHr BcMokTyBaHHSA abo Tpybka
BCMOKTYBaHHs1 3abunucs. Buganite
3abpyAHEHHS 3a 4OMOMOro
CTEPXHS.

= Miwok gns 36opy nuny
3anoBHEHUN, BCTaBUTU HOBUI
MILLIOK.

= [loponnacTtoBun inbTp
3abpygHeHun. Crnig npomMuTy MOro
nig cTpymeHem Boau.

= [MaTpoHHUR hinbTp 3abpyaHEHWIA.
ButpycuTtu BMIiCT naTpoHy Ta
NPOMUTU NaTPOHHUIA INbT Nig
CTPyMEHeM BOAM.

> 3aMiHUTK YLIKOMKEHUN (INbTP.
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TexHi4HI XapaKTepucTUKu

HomiHanbHa 220 -240 B
Hanpyra

1~50/60 Hz

3anobikHUK 10(A
(iHepuiHWR)

MicTkicTb 1211
pesepByapy

Bxxutok Bogun 5,5|1
PYKOSATKOIO

Bxxutok Bogun 3,0]1
Hacagkot ans

nignoru

MoTyxHiCcTb 1000|BT

PHOMiHaJ‘IbHa

Mepexesun H 05VV-F2x0,75
kabenb

Bara (6es 4,5kr
obnagHaHHs)

PiBeHb 3ByKOBOrO 77|\0B(A)

Tncky (EN 60704-
2-1)

Mosknuei 3miHu y KoHCMpPYKyii

npucmporo!

UK-11
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XKannbl Hyckaynap . .. ....... KK ...5
Kayincisaik Typansl Hyckaynap. KK ...6
Byiibim cunattamachl . . ... ... KK ...8
Icke Kocy/kongaHy . ......... KK ...8
KyTy MeH TexHukanblk Tekcepy

KYMbICTAPb! . .o KK ...9
Kepneprinep 6onfanaa kemek any KK . .10
TexHukanblk MmaFnymatrap . ... KK ..10

Xannbl HycKaynap

KypmeTTi TyTbIHyLWbI,
A Bynbimabl anfaLuKu KongaHy
angbiHOa nanganany
HYCKaybIH MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHBI3,
HyCkayrnapAbl opblHAan, KeniHri
nanganaHy yLiH Hemece ocChl
annapatTbl KeniH nanganaHaTbiH
TySiFanap ywiH caktan KOMblHbI3.

Bynbimabl makcaTbiHa
cankKec KongaHy

Ochbl KongaHy Typarnbl HyckaynbikTa
GepinreH cunatTamanap MeH
Kayincisaik HyckaynapbiHa Conkec,
OynbiMm ambeban coprbill peTiHae
KOnAaHblfyFa apHarnfaH.

By Kypbinfbl keke KongaHbicka

apHarFaH >keHe eHAIpICTIK MakcaTTapMeH

KongaHblryFa apHanviaraH.

- bBynbimabl xxaHbblpaaH cakTaHpl3.
Hanaga awblk acnaH acTbiHAa
cakTayfa 6onmangpl.

- Kyn meH KypbiMabl ocbl ByiibiM
apKbInbl copyFa bonmangepl.

Byn 6ynbiMapl Tek kaHa KARCHER

dupmacel TapanbiHaH pyKcaT eTinreH

Kocarikpl )xaHe KocbIMLua

GenLweKkTepiMeH KonaaHbIHbI3.

©HaipyLwi 6ybiMabl MakcaTbIHa cam

eMec KongaHy Hemece KaTe Typae

KongaHygaH nanga 6onatbiH 3nsiHgap

YLUIH >XayankepLuinik ketepmengi.

KopluiaraH opTaHbl Kopray

Oy Kantay maTepuangapbl eKiHLi

%<9 eHaeyre xapamapbl. KantamaHbl
YW KOKbICbIHA
nakTbipMaybiHbI34bl CypanmbI3,
onapgapl eKiHLWi eHaey yLwiH 6enek
KOMbIHBI3.
©3 Mep3iMiH asikTaraH
Kypangapaa 6aranbl, ekiHLi

= oHpOeyre xapamabl MaTepuangap
6ap. CoHablKTaH KongaHblFaH
XXOHe ecki bynbimaapabl apHaibl
ipikTen XuHay xynenepi apkbinbl
KanablKTapfFa TancblpybliHbI3
nasbim.

Cya3riHi XaHe cy3riw KanTbl
Tacrtay

Cya3ri MeH cya3riLl Kan 3KONornsanbik
Tasa MatepuwangapgaH >kacarfaH.
Erep yn kangbiKkTapbl YWiH pykcaT
€TiNvVereH 3aTrap ok 6ornca,
KanbiNTbl YN KangblKkTapbiMeH Gipre
Tactayra 6onagbl.

KypambiHAafFbl 3aTTap Typanbl
aHbikTamanap (REACH)
BylbIMHbBIH KypaMblHAafbl 3aTTap
Typanbl COHfFbl MafnymaTTapabl
acTbla KepCeTinreH UHTEPHET
OeTTepimiage oKy anachis;
www.kaercher.com/REACH

Keningeme

ByibiMaapbIMbI3 YLWiH 8p enge
XayanTbl eTiM cepikTecTepimia
TapanblHaH LWbiFapbinaTbiH Keningeme
wapTTapbl kywte 6onagel. Erep
MaTepuangapablH akaynblfbl Hemece
nanblHaay 6apbicbiHAarbl KaTenikrep
Tabnbinca, 6i3 bIKTMan akaynbiKTapabl
Kenin mepsiMmi ilWiHAe akbICbI3
XeHaenmis. Kenin mep3simi iwiHge
Hapa3sblfblKTapbiHbI3 Bonca, acnanTbl
caTkaH cayfja MekeMeciHe Hemece
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YKakblHOaFbl OKINETTi CEPBUCTIK KbIBMET
KepceTy OpHbIHa caTbIn any Yeri
KepceTin, xabapnachbIHpl3.

©HAipinreH KyHi KepceTinreH Typ
KecTeciHae WwudpnaHfFaH.

Keke caHoapablH MafFbiHAChI
Kenecigen 6onaap!:

Msicanbi: 30190

3 ©HAipinreH Xbinbl

0  O©HpipinreH fFacblipbl

1 OHAipinreH oHXbINablK

9 ©HAipinreH anbiHbIH, EKiHLI CaHbl

0 ©HAipinreH anblHbIH, GipiHLUi
CaHbl

CoHbiMmeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH Gingipea,.
(MekeHxalbl apTKbl XafblHAA
GepinreH)

Bynbim KongaHywbinapra
KbiameT KepceTy 6enimi

Erep Cizge cypakrap nanga 6onca
Hemece Ci3 6enrini 6ip kemwwiniktepre
Tan 6oncanpi3, 6i3gii KARCHER
Genimwenepimia Cisre KylbipnaHa
Kemek kepceTtei.

Kocankbl 6enwekrepi MeH
apHaubl GenwiekTepiHe
Tancblpbic 6epy

Aca Xui KonaaHbinaTbIH Kocarnksl
GenLweKTepiHiH Ti3iMiH HYCKaYmbIKTbIH
€H acTblHOa OKW anacbl3.

Kocankbl 6enLiekTepi MeH apHaibl
GenLekTepiH e3iHi3giH caTylWwbIHbI3Aa
Hemece KARCHER KOMMNaHUSACHIHbIH
XKeprinikTi ekineTTiringe catbin
anyblHbI3 MYMKiH).

Kayincisaik Typanbl
HyCcKaynap

- Byn KypbinfbiHbI hu3uKaribik,
CEeHCOopJIIbIK Hemece akblr-ou
daMybl wWekmerzeH Hemece
maxipubeci xxoHe/Hemece
6inikminiei xxok adamdap
6inikmi MmamMaHHbIH
b6akbinaybiHOa 6onmaraH
Ke3de Hemece OChbl
MamaHOap maparbiHaH
bylbIMObI KoridaHy macirni
)KOHe ofaH KambICmbl
Kayinmep myciHOipinmezeH
ke3de natidanaHbaybl muic.

- bananap 8 xacmaH ackaH
)arOaliOa Hemece onapObiH
Kayinci3digiHe xayarnmsl
aldam bakblinaybiHOa Hemece
KYPbInfbIHbIH KOI0aHy
macirniMeH oeHe ofaH
KambiCcmbl KayinmepmeH
maHbICKaH Ke30e fFaHa
KYpbInfFbIHbI KoridaHa anaosl.

- bananapra KypblinfbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.

- bananapra KypblirifbIMEH
oliHayfa xon bepmey ywiH
onapdbl 6bakbinan ombipy
Kepex.

- bananap KypbinfbiHbl mek
epecekmepOiH
b6aKblnaybiHOa masanaybl
)XoHe natdanaHybl MyMKIH.

- Kanmaybiw Kara3ohbl
b6ananapdaH aynak
YCmaHbI3, MyHWbIFbIn Kay
Kayni 6ap!

KK -6
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- bBylbimObl ap natdanaHy
)XoHe maa3asnay/Kbiamem
KepcemyOdeH KeliH ewipiHi3.

- ©pm kayni. XKaHfbiWw Hemece
mymaHfbiw 3ammapobl
copyra 6onmauosl.

- Xapebiny Kayni 6ap
Xxepnepde natidanaHyra
MmbIUbIM carbiHaobI.

AN Jnekmp Kyamka Kocy

BbylbiMObI mek KaHa aybicraribl

MOKKa KOCbIHbI3. TOK KepHeyi

bylbIMHbIH mypi 6eneiciHdeai

KepcemirniaeH KepHeyiHe calkec

6onybl muic.

A Inekmp Mok cory Kayib6i

Kabersnb awackl MeH arnekmp

po3emkachIH ewkKawaH

blriFanobl KOJIMEH ycmamaHbI3

He mypmrieHi3.

Kabenb awacbkiH po3emkadaH

whbiFapy ywiH 6ylibim kabesniHeH

mapmrnaHbi3.

Kocy kaberndepi meH bylibiMm

awacsblH KondaHy andblHaH

anodbiHana 6y3blriraH xepnepi
bornraH 6onmaraHbIH MeKcepin
arnbiHbI3. by3birbin KasFaH
kabenodepiH, xapanaHy Hemece
backa 6y3b11y0bl 60n10bipmnay
yWwiH, depey mypoe ochbl

XXyMbIicmap ywiH pykcamsbi 6ap

apHalbl MamaHdap apKbiribi

aybICmMbIpMbIN anyblHbI3 MUic.

Anekmp onammapbiH

6on0bipmnay ywiH kame

moKmaH cakmay yWwiH
anodbiHarbl KOCbl/iFaH apHalbi
po3emkachkiH Kori0aHybIHbI30bl

YCbIHaMbI3 (KOCbIfbIM Kemy

MOFfbIHbIH MaKc. HOMUHas0OblK

Kywi 30 MA).

A CakmaHObIpy

Copfbinbin ombipfaH ayameH

KochblniFraHOa kelbip 3ammap

JKapblrlyfFa Xon awa anambiH

6ynap meH epimiHdinepiHiH

natoda 6osnybiHa anapa anaobl.

Acmabidarbl 3ammapObl

ewkKawaH COpFbIUNeH

CopfbimraHbI3:

- XKapblinbin Hemece XaHblir
Keme anambiH 2a30ap, cynap
MeH waHOapObI (peakmusmi
waHoap)

- Peakmusmi memarn
waHdapbIH (Mbicasbl
anmomuHud, magHesud,
MbIpbIW) aca Kyammbl
asriKanukarsbiK XoHe KbIWKbII
ma3sanay 6ylbiMOapbiMeH
bipee

- EpiminmeeeH Kyammel
KblWKbIdap MeH cinminepdi

- OpeaHukarsbik epimiHOi
bylbimMOapbIH (Mbicaribl
6eH3uH, 6051y epimiHOinepiH,
auemoH, masym).

Ocbi0aH backa, ocbl 3ammap

bylbiMOarbl KoridaHblriFaH

MamepuarnoapbIHbIH

by3blinybiHa 0a arnapa anaosl.
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KonaaHy Typanbl
HyCKaynbIKTaFbl CMUMBoONAap
MeH benrinep

A Kayin

byn 6eneai mikened mypde myce
anameliH Kayinmi 6indipedi, ocbl
Kayin ayblp OeHe XaparaHyblHa
)KOHe axarnobl anammapra
anapybsl MyMKiH.

&N CaKkmaHObIpy

byn 6enei MmymkiH 60151bIr
KarnambiH 6ip xardaliObl
kepcemin 6indipedi, ocbkl Kayin
ayblp 0eHe xxaparnaHyblHa XoHe
axanobl anammapra anapybl
MYMKIH.

CakmbiK HycKaybl

byn 6enai MymkiH 601bIr
KanamabiH Kayinmi 6ip xardatiobi
Kkepcemin 6indipedi, ocbkl Kayin
JKEHin 0eHe XapasaHybIHa
Hemece 3ammap MeH
bylbiMOapra 3UsiH mycyiHe
anapybl MyMKiH.

BynbiMm cunatramacsl

ByibiM KOopaniwacblH allkaHaa
Kopanuwa iwiHgeri 6yibiM MeH
GernweKTepiHiH ToMbIK XXoHe
Oy3blnMaraH Typae 6onfaHabIFbIH
Tekcepin anbiHpl3. Tacbimangay
HoTMXeciHae ByniHreH xepi 6onca,
OyiMbIMAbl caTkaH cayda MeKeMeciHe
xabapnaHpbi3.

CypeTttep GykTemeni 6eTre &>
KapaHbi3! %
CaybIT
AXbIpaTKbILL

Copy wnaHrici
Keninik kabenbai caktay
Tacbimangay TyTKachbl

abhwnN -
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Clip KynnbiMeH GylibIM ankbiLbl

CopfblILl TYTir MEH Kepek-

XXapakrapabl cakray

8 Auwachl 6ap xeninik kabenb

9 bafbITTafbIW pONUKTEP

10 CopfblL WnaHri

11 Copfbliw TyTir, 2 X 0,5 ™M

12 blnfangbl xaHe Kypfak Tasanayra
apHanfaH eieH copy LymMmeri

13 XKancapnap ywiH wymek

14 Cyariw kan

15 Kebik He naTpoH cyarici (bynbiMFa

OpHaTbINFaH)

Icke Kocy/konaaHy

CaKkmbiK HycKaybl

blnranObi He KyprakK ma3anay
Ke3iHOe, spKaliaH KipicmipinzeH
Kebik He nampoH cy32iciMeH
XKYMbIC icmeHi3!

Bynbim Kepek-xapakTapblH
opHaty

6
7

CypeTH

= BylbIM XankbiWbIH anbin TacTaHpl3
)KOHe caybITTaH Kepek-xapakrapabl
anblHbI3.

CypeTH

= bafbITTafFbIlL PONIUKTEP CaybITTbIH,
TOMEHTri XafblHAa OpHaTbISFaH.
KaxeT 6onca, cyariw kanTbl
OpHaTbIHbI3.

CypeTH

= byibIM XankKblLWbIH caybITKa
KOWbIHbI3 XoHE KyrbiNTaHbI3.

CypeT A

> Kepek-xapakTtapabl XarnFaHpl3.

Hyckay: EgeHHeH KypfFak KOKbIC He

cydbl COpY YLUiH apkallaH efeH copy

WyMmeriHaeri eHgipMeMeH (Kpintapak

XonakTapbl XXeHe pe3eHke ryoka)

XKYMbIC iCTEH;3.
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CypeTH

= OnekTp allacbkiH 3MeKTp
po3eTKacklHa carnblHbI3 XaHe
OyMbIMIbI KOCbIHBI3.

Kypfak Tazanay

CakmbIK HycKaybl

Tek Kyprak Kebik He nampoH

cy32iCiMeH XyMbIC icmeHi3!

= Kebik cy3rici 6ap bynbimaap
ywiH: Kypfak Tasanay kesiHge
cya3riw kanTbl kKebik cyaricimeH Gipre
OpHaTbIHbI3.

=> [MaTpoH cy3rici 6ap 6ynbimaap
yuwiH KeHec: XKyka waHabl copy
YLUiH Cy3rilW KanTbl OpPHAaTbIHbI3.

Cy3riw Kan 60oMbIHWA HYCKay

- Cysriw kanTblH, TONy AeHreni
COpbISFaH Kipre 6ainaHbICThbI.

— JKyka waH, Kym >aHe T.6. yLUiH
CY3rilLl KanTbl Xui aybICTbIPbIHbI3.

— KaTtTbl ToNFaH cyaril kan »apbinybl
MYMKIH, COHAbIKTaH Cy3rill KanTbl
yaKkblTblHAA ayblCTbIPbIHbI3!

CakmbIK HycKaybl

CybiK Kyndi mek anodbiH ana

bereiwrneH copbiHbI3.

Tancblpbic Ne. Herisri Hyckacbl: 2.863-

139.0, Premium Hyckacbl: 2.863-

161.0.

binfangbl Tazanay

A CaKkmaHObIpy
KenipwikmeHy Hemece
CYUbIKMbIK WblFambiH Ke3de,
byUbiMObI 6WIPIHI3 HEMece
a51leKkmp awachlH WhblFapbiHbi3!
CypeT A

Cy3seiw Kanmbl KondaHbaHbI3!
Hyckay: Erep caybIT TOnFaH 6onca,
KanTKbl Kipic caHblnayabl xaybin,
OyWbIM XXOFapbl XblngamMmablkneH

XyMbIC icTengi. byrbiMabl oepey
OLUIPIHi3 )XaHe caybITTbl 60CaTbIHbI3.

XymMbIcTbl asiKTay

Cypet

= byibiMAabl ewWipin, awaHbl TOKTaH
WbIFapbIn anbiHbI3.

CaybITTbl 60caTy

CypeTH

= byibIM XXanKblLWbIH anbin TacTaHbI3
XXoHe caybITTbl 60CaTbIHbI3.

BynbiMAabl cakray

CypeTH

> Kyart CbiMbl MEH Kepek-
Xapakrapabl bynbimaa cakTaHbi3.
BynbiMabl Kyprak WwapTTapaa
CaKTaHbI3.

KyTy MeH TexHUKanbIK

TeKcepy XyMbiCcTapbl
A Kayin
bylibim 60oUbIHWa emkisirnemiH
6apribIK XXymbicmap
yaKkbimbiHOa 6ylibiIMObI
MiHOemmi mypde anekmp
MOfbIHaH WhbIFapbir, 371€KmMp
awachbIH po3emkadaH
WwbIfapblinbin anbiHybl muic.
XKeHdey xxymbicmapbl MEH
anekmp 6enwexkmepi 6olbiHWa
XyMbICmap MmeK KaHa OCbl
XXyYMbicmap ywiH pykcamsel 6ap
apHalibl MamaHOap apKbiribl
aybICMbIPpMbIN anyblHbI3 MUic.
A CaKkmaHObIpy
Ewbip mypnini mazapmamasiH
Kyparnobi, 8UHeK ma3sanalmabiH
XXoHe bapribiFbiH masanalimbsiH
KypandapOb! KondaHbaHbI3!
BbylbIiMObI ewKawaH cyra
6ambipMaHbI3.
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= byiblM MEH NNacTUKTEH XacarnfaH
Kepek-xapakrapabl NacTuk
Oy/biMaapbiHa apHarnfFaH
CTaHOapTThl Ta3anarbiL
3aTTapMeH Ta3anay Kepex.

= KaxeT bonfaHga, caybIT NEH Kepek
Xapaktapgbl CyMeH LualibiHbI3
»XoHe KanTa kongaHbac OypbIH
KypFraTbiHpbI3.

CypeT i

= KaxeT bonfaHga, kebik Cy3riciH He
NaTpoH CY3riCiH TeK afblHAbI CY
acTblHAa TasanaHpl3, CYPTNEHi3 He
KblnLakneH Tazaptnanpi3. OpHaty
angblHAa TONbIFbIMEH KypFaTbIHbI3.

ApHanbl XxababiKrap

Kebik cya3riciHiH OpHblHa NaTpPoH

Cy3riciH KongaHyfa 6onagbi.

= [laTpoH cya3riciH opHaTnac 6ypbIH
Kapa KaknakTbl anbin TacTaHbl3
)KOHe KeliH nanganany yLiH kebik
CY3riCiMeH cakTan KOMbIHbI3.

=> [1aTpOH Cy3riCiH OpHaTbIHbI3 XXaHe
0GalnoHeTTIK biICbipMaMeH OekiTiHi3.

Kemeprinep 6onfaHaa
KeMeK any

TemeH COpYy XblngamMAablfbl

ByMbIMHBIH, COpY XblAamMAabIfbl

TeMeHAece, Kenecinepai TekcepiHja.

= Kepek-xapakrap, COpfblILL LUMAHTi
Hemece CopfbIL TYTiri 6iTenin
Kangpl, 6iTenyai TasikneH KeTipiHi3.

=> Cyariw Kan TonfaH, XkaHa cyariwl
KanTbl OPHaTbIHBI3.

= Kebik cyarici KiprieHreH, arbiHObl Cy
acTblHOaA TasanaHbi3.

=> [laTpOoH Cya3ricCi KipneHreH, naTpoH
CY3rici KafbIn anbin, Aepey arbiHAabl
Cy acTblHAa TasanaHbl3.

= 3akbimaarnfaH CyariHi
aybICTbIPbIHbI3.

TexHUKanbIK MarnymarTap

Keninik kepHey 220-240|B
1~50/60 Hz

XKeninik 10|A
CaKTaHAbIPFbILL

(nHepumsnbl)

CaybIT kenemi 12\n
TyTKameH cy 5,5|n
CIHIpY

Copy wymerimeH 3,0(n
Cy CIHIpy

HomuHangbik 1000|BT

KyaTTbinbifbl P

XKeninik kabeni H 05VV-F2x0,75

BybIMHBIH KEpek- 4.5|kr
apakTapcbi3

canmarbl

[blObIC AeHreni 77/0B(A)

(EN 60704-2-1)

TexHukanbIK e32epicmep natida
60nbIn Kasybl MyYMKiH!
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